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E t  P a r  O r v

t i l

F  o r  e r  i  n d r  i  n g .

' ,

h vo rfra  disse sex Fortællinger ere tagne, et an-

. rnarket ved enhver isår; er Har af -enr ere ril

deelS originale, tilLeelS oversatte, o- Ven sidste lille,

«
4

nemllz P>'«o«n, »r gunst« »ri-!n»l.

Zblintt



NyraarStid, ril det sinukke Kivns - Undervisning og
- ,

Fornoielse,. faldydes paa ncrsten alle Docns og 

Barsens Boglader, finder denne Samling vel ogsaa

ii'ne Vaserinder.
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. ^Zeg levede som Fange blandt de V ild e , der bebor, 

Oronokos dejlige B redde; men Visheden om^ a t 

jeg snart vilde blive udlost, forskaffede m ig dog. 

nogen Frihed hos dem. Ved m it lange Ophold i  

deres Land, havde jeg erhvervet m ig Færdighed t  

deres S p ro g , og m in nsie Omgang med en a f 

deres TEldste havde gtore m ig r i l  hans fo r t r o 

lige V en.

Hans A lder kaldte og berettigede ham t i t  

Reglerings - Forretn ingerne; th i da ben fsrste 

G rundvold t i l  al borgerlig Foren ing, E iendom , 

var ubekiendt for disse V ild e , saa valgte de, ved 

deres nomadiske Levemaade, dem t i l  deres O ver-

A s  hove-



hoveder, som ved lang Erfarenhed havde lcrrl 

a t forskaffe sig Livets daglige Underholdning.

Zeg opvaagncdc en M orgen ved Larmen a f 

krigerigske In s tru m e n te r: jeg troede, at cn nye 

K r ig  var d ra tte t lo s , men den G am le , som tog 

m ig i Beskyttelse, kom t i l  m ig og sagde: ''D enne 

D ag  er den bitterste i  m it L iv ; jeg er kaldet kil 

a t »slagge en smertelig P rove  paa m in fuldkomne 

Hengivenhed t i l  mine Medborgere; kaldet ved 

m in  A lder og ved S k icbncn , a t afsige D om  over

en, som er anklaget. Denne fsrgclige P l ig t  paa- 

ligger syv a f os. M a n  siger, at den M isg ie rn in g  

v i skulle »ndcrssge, ikke kan undskyldes; men vecd 

m it ' sonderrcvne H jerte ogsaa med Vished i  det 

K je b l ik , da m in S tem m e skal falde D ods- 

dvmknen, om det ikke misbruger Menneskets 

Rettigheder over Mennesket, om det ikke g io r 

et Indg reb  i  den guddommelige Hcvn? N aar jeg 

har afsagt denne D o m , faaer jeg dig ci at see t  

otte D age ; th i det er hos os en ind fo rt S k ik , 

a t Dommerne, naar de have afsagt cn Dodsdom, 

blive indfluttcde en hecl lige ig icnncm ; efter 

hvilken T ids F orlob , de igien komme sammen, 

fv r enten at stadfcrste eller kuthkaste deres D o m .



Z  d it Land undcrsogcr cn anden N e t den fmstes 

Kiendelse; her apellercs fra Borgeren t i l  ?)!cnne- 

sket, fra det oiebliklige In d try k  t i l  den evige 

S a m v ittig h e d ; og v i velsigne denne In d re tn in g , 

ford i den ofte har form ildet og tilbagekaldt stren

ge Domme. —  Fslg m ig, m in Ven, ind i  Kred

sen, hvor Sagen stal ashandles i  hele Folkets 

Narvcrrclse. D u  v il finde, den anklagedes Fa

m ilie , at vcere mere bekymret over den D o m , 

der stal feeldes, end den anklagede'selv; th i vore 

Love fordomme for evig et strafstyldigt B a rn s  

F o ra ld re , og ikke sielden omkomme de i  vores 

Ildorkener a f Elendighed og M angel paa H ie lp . 

D e tte  Foraldrenes sorgelige Ansvar er en a f de 

Fordomme, som v i ( * )  have tilfetleds med Eder. 

Saaledcs blive ofte de meest stiulte Vildfarelser 

foretrukne de naturligste Sandheder! A lligevel 

var det maastee hos os nodvendigt, at forsoge 

alle M id le r t i l  narmere at forene Slcrgtstabs- 

baand, da S ta te n  ikke kan have noget a lm in 

deligt og bestandigt Opsyn, formedelst vo rt om-

flak-

*) S^aledeS ftaaer der i Originalen, men formodentlig 
er Negationen; i kke ,  glemr.



flakkende L iv . M a n  maa bedomine denne S t r a f  

paa den opstigende L in ie , som man v i l ,  nok, 

a t ben har havt denne gode V irk n in g . K om  

altsaa med m ig , hor med den storste Opmærk

somhed paa de forffic llige  G runde , som man v i l  

komme frem med, og dersom du ffulde finde, at 

den Forbrydelse, som 'jeg er v ill ig  t i l  at for- 

fordom m e, kan undffy ldcs, da aabne du strax 

m ine H in e , for at du kan spare din V en den 

ulcegelige S m e rte , a t  have m y rd e t U s k y ld ig 

heden.

Jeg  fulgte den gode Gamle t i l  den store 

S le t te ,  hvor Folket var forsamlet. D e r fo run

drede m ig , ar vare i  N-erheden a f saa over- 

waade stor en Forsamling a f Mennesker, uden dog 

a t marke den mindste S to ie n . "A lle  samle de 

deres T a n ke r," sagde den G am le , "ved S y n e t 

a f  Ulyksaligheden og D oden ; og disse ellers saa 

uforf-erdcde H e lte , udgyde Taarcr ved en Fare, 

som de ikke skulle dele "

Jeg tog m in P lads bag Dommerne m idt i  

Kredsen a f det omkrinastaaende Folk. Lcniqere 

borte saae man et Latonusrrcee, omplantet med 

Cypresser; paa en a f dets Grene hang en B u e .

T i-



T i l  dette T r«e  pleiede man at binde Forbryderne, 

naar de vare domte fra Livet. Lige for D om 

mernes Seede, ophævede sig i  en halv M aane, 

en P lads fo r K lageren, den anklagede og dens 

Fam ilie. Jeg traad nsrmere, og blev strax vaer 

paa et a f R iis  fle ttet Dakke et ungt Menneske, 

hvis B rys t var igiennemboret a f en dsdelig P i i l ;  

hans B lo d  flod ikke mere. Lemmerne vare kolde 

og stive, men aldrig havde jeg seet saa megen 

Skisnhed. Jeg fornam paa engang en Folelse 

a f  Beundring og S m e rte ; mine Taarer flsde 

fo r den smukke U ngkarl, som om jeg havde kiendt 

h a m , nredens han endnu var levende. D e t eri
den drcrbte, sagde man m ig. Afskys for M o r 

deren opfyldte m in S ie l.  I  m it H ierte  va r 

han allerede fordsm t. Ved Ungkarlens S id e  

sad M oderen; hun trak det halve bort a f det
i

S lo e r ,  som skjulte hendes A nsig t; men Hende- 

S m erte  tillod hende i lang T id  ikke at fremfors 

et O r d ;  hendes S o n s  N a v n , det sode N a vn  

Fernando, lod nogle Gange igjennem hendes Lce- 

ber. M id t  under hendes afbrudte S u k ,  syntes 

m ig , ar jeg horte hende beskylde en ung P ig e , 

ved N avn  Z u lm a , for hendes S o n s  D od . D e

om-



§

/

omkringstaaende moerkede m in Forbavselse, og for

klarede mig den nedtrykke B loders afbrudte Tale.

Z  dette S ieb lik  traad Zulma frem. D e t 

forste jeg flog Hinene paa hende, gjorde hendes 

Ulyksalighed det stærkeste In d try k  paa m ig ; lang

som gik hun fre m , og lod m ig faae T id  t i l  at be

tragte hendes deilige Ansigtstrcrk; men det Ud

try k , som stod malet deri, bemægtigede sig m in 

hele S ie l ,  og meddeclte ben vcxelviis hendes 

ege n .S ie ls  Dcvagelse-

N u  gik hun forbi det skrækkelige Trcre, soi» 

var bestemt t i l  hendes D od , og standsede lidet, 

fo r at betragte det; men i hendes Aasyn mcrrkcd«- 

jeg blot en a lvorlig  Qpma-rksomhed, ingen »roe, 

lig  Sindsbevægelse. H un  hilscde sine Dommere 

med JErbodighed og Vcerdighed, og da hun nu 

vendte sig hen imod den P lads, hun ssnlde indta

ge, og blev Fcrnandos dode Legeme vaer — da zit- 

trede hendes Lemmer, hendes Fodder vaklede; 

hun maatke flotte sig paa en B n e , som hun forke 

med sig. N u  vilde hun narme sig den ulyk

kelige Gjenstand, da hun saae den trosteslose M o 

der, som soer tilbage a f S krak ved at see hende; 

hun standsede, sukkede dybt, syntes med den heje-

ste



,

ste Grad a f Anstrcrngelse, at holde sin flygtende 

S ie t  tilbage, og begyndte saaledes.

"ZErvcrrdige K o n e ," talde hnn fsrst t i l  Fer- 

nandos M oder, " t i lg iv ,  om jeg ei tilta le r dig, dig 

allene; m ineS ine  to r ikke heste sig paa den G ien

stand, som dine Arme in d fln tte ; endnu er det 

m ig nodvendigr at leve; endnn er det ikke T id  at 

see derhen; jeg maa retsardiggiore m ig , for at 

spare mine Foraldre den Skiandse l, der folger 

med m in D o d ; jeg bor og jeg kan gisre det for 

mine Dommeres og det forsamlede Folks S in e ; 

men du , ulyksalige M o d e r, som clssede ham saa 

h o it, du maa lade dig noie med m in Dod. N e i, 

de faa O rd , som jeg stal fremfors t i l  m it Fo r

svar, stutle si'kkerligen ikke formere din S m e rte ; 

Vee m ig , ifa ld jeg saarcr d it H ie rte , ifald jeg 

ikke foler forud, og undgaaer a lt, hvad der kan 

gisre det ont. Hvad kunde det hielpe m ig , selv 

at have lid t saa meget, naar jeg ei havde lcert at 

staane andres Lidelser!"

H er tang hun et S ie b lik ; men snart frem 

stod hun for sine L ivs - eller Dodsdommere, og 

syntes ar ville qvale alle de Bevægelser, som ere 

stabte t i l  at opvakke Medlidenhed.

" M i t



/

" M i t  L ivs-D om m ere," saa talde hun, "jeg 

r r  det, og askene jeg, som indstodte den blodige 

P i i l  i Fernandos B ry s t; og eders Love dom

me mig tik at doe. Alligevel anseer jeg mig ikke 

ssnldig for G ud. S to re  Fo lk, du skal frikiende 

" w iq ;  I  LEldste, I  Dom m ere, I  maa hore 

Lidenskabens S tem m e ta le ; tilbagekalder E r in 

dringen om eders Ungdom, og lader en udfor

lig  Fremstillede a f mine Fornemmelser forklare 

eder denne sidste, utroetige Katastrophe. I  be

grave alle Fernando; I  tanke eder hans Y nd ig 

heder, hans Ta lenter, hans Tapperhed; ach! Z  

have R e t ;  ingen a f eder turde ligne sig med 

ham , endog naar Stolthedens hoicste N uus be

rusede eder; i sin Ungdom var han geraadet i  

spansk Fangenskab, og havde hos dette ku lti- ' 

verte Folk la r t hiine frygtelige og fo rsorne  Kon- 

ster, som vepelviis enten bringe os under An

ger , eller fangfle o s ; men hans stolte S 'ie t 

kunde ikke fordrage de europcnske Loves T va n g ; 

han vendte tilbage t i l  vo rt S k io d^  for igien at 

komme r i l  N a tu re n , oa , for ei langer at vare 

ad lk ilt fra den, ved In d re tn in g e r, der blot sy

nes ar ville briliLe den narmere t i l  Fuldkommen

hed.



I I

hed. E rindrer eder den D ag, da han, ved Hiesp 

a f den nye K o n s t, som han havde lcerr hos vore 

F iender, vandt Prisen paa J a g te n , og da han 

med U villie  rodmede ved en S e ic r ,  som han ei 

havde sin legemlige S ty rke  at takke for. I  dette 

Land, hvor Loven ikke g is r nogen Forskiel, v id 

ste Fernando at forskaffe sig Geniets Herredom

m e, og uden at forlange det, uden at Folket 

havde tilta n k t ham dette arefulde F o r tr in , giorde 

M angden in stinet mcrssig PtadS for ham , hvor . 

han kom feem, sor at lade ham passere Lgjen- 

nem og for destobedre at betragte ham. M a n  

fulgte hans S k r id t ,  ikke a f Underdanighed, men  ̂

for ikke at forlade ham. Hans uimodstaaelige 

Pnde virkede paa eder alle, som hsre paa m ig, 

paa eder I  gamle, paa eders B o r n ,  ja endog 

paa dem, som' kunde vare berettigede t i l  at m is

unde ham sin Lykke og S torhed. Enhver var 

hans V e n , sorend han tankte paa, ar blive hans ' 

M edbejler? '

"Ach beqrader ham endnu tange! th i hank 

L iv  var eders R oes; hans D od er en Ssrgedag 

fo r Verden! M e n  Verden maa forgaae, naar 

Lidenskaben byder. D en S to rm , som hemmeli

ge«



gen reiser sig i det inderste a f H i'c rtc t, r ive r 

N a tu ren  los fra dens Hangster. A ltin g  synes 

roc lig t omkring » u g , jeg allene vecd, at J o r 

den ryster, og a t Afgrunden gaber under mine 
Foddcr."

" I  beundrede Fernando'; men i m it H ierte  

opstod en om Folclfe for ham ; jeg trangte mig 

ind  iblanr Mcengdcn, hvor man meest »avnede 

hans N avn. N aa r en S tem m e lo d : F e rnando  

le v e l saa flog jeg S lo re t ned, for at igicntage 

diste O rd ; jeg fulgte alles Excmpel, og bavcde 

dog derved, a f F ryg t for at blive bcmarkct; jeg 

turde ikke haabe, at giore saa megen B o ld  paa 

m ig selv, at m it Udraab kunde lyde som- den

blotte Enthustasme; jeg raabte: Fernando leve !

og ved m in Haand er han dod. J a  det var 

allcnestc R je r lig h e d  som kunde myrde ham ;

hvorledes kunde Had have afstedkommet stig en 
l lg ic rn in g !"

"Fernando saae m ig , lagde M arke  t i l  mine, 

nu ukicndcligc A n flg s trg k , disse T ra k , som bare 

P ra g  a f hans D o d : han taldc t i l  m ig. Ach 

dcn D a g , da hans sorste O rd trangdc ind i mine 

H r c r ,  er endnu saa narvarende for m in S i c l ,

a t



a t denne E rind ring  nisten gramdser t i l  Gtcrde; 

m in Urolighed, m in Forlegenhed interesserte ham ; 

han anstillede sig, som om han ikke giettede hvad 

den opvakte hos m ig ; han sogte at behage m ig, 

som om han kunde have T v iv l om m in K ie rlig - 

hed. Han meddeelte mig alle de Kundskaber og 

Iag ttage lse r, han havde indsamlet vaa sine N e i- 

ser; giorde mig bekiendt med Europæernes S k r i f 

te r , og det er hans U n d e rv isn in g , som jeg har 

a t takke fo r ,  at jeg med saa levende Farver 

kan afmale eder m in Ulyksaligbeds forskrækkelige 

B illede. Jeg opsnappede med Begierlighed Fer- 

nandos Lårdomme; urin Hukommelse tabte ikke 

det mindste S p o r deraf; Tonen L hans S te m 

me indgravede hvert O rd i m in S ie l.  HanS 

. heftige Bestræbelser, for at danne m in Forstand 

og m it H je rte , syntes mig at vcere den t ilfo r la 

deligste G rund t i l  hans evige Bestandighed; han 

v ilde , saa at^l'ge, indvcrve mig L sine egne Id e 

ers V ssen, forme mine Tanker efter sine, og 

Sive mine Folelser samme Anstrog og Farve, 

som sine. Han vidste, at jeg maatte have vcr- 

ret fod paa nye, sor at kunde leve uden ham. 

H an vidste der, at Zulma ikke fandt hos sig



nogen selvstændig K ra s , t i l  ar. rive  sig los fra 

sin Fernando! E fte rtanke, O ve rlag , Id e e r

ne« G a n g , korr a l t ,  hvad der gisp Mennesker 

t i l  Herre over sig selv, var hos mig Fernando«' 

V -erk, og kunde fslgeligen ikke sarte sig op imod 

sin Skaber. Foreningspunkten for alle m ine 

Tanker, Maalestokken for alle Gienstande var 
for m ig — Fernando!"

"Dersom m in S ie l voldsom var bleven bort.

reven fra hans, med hvilken den udgiorde E e t,

saa havde den siunket tilbage t i l  Fortvivlelsen- 
I n t e t . "

" Z  Forstingen var der Farlige ved m in T i l 

stand m ig ikke ubekicndt; /eg foe lte , a t m m  

Lidenstab tilto g  hver D a g , og da jeg neppe selv 

var Herre over del sidste S ie b lik , da -eg maa- 

stce kunde have beh-rstek den. saa besluttede -eg 

a t meddele Fernando selv de B ekym ringe r, som 

-eg havde G rund  t i l  ar giore m ig i Henseende 

t i l  ham. Jeg  bad ham o m , a t fo lgr med m ig 

ind i  G randstoven, som stoder t i l  Oronoko« 

Strandbredde; der udssgre jeg et ode S te d , 

hvor in te t Menneskes T r in  kunde forstyrre vor 

si-rm M nde Ernsomhed, og der var der, a r-eg ,

i  H im «



i  H im lens Ncrrvcerelse, der var k la r, som m in 

S ie t ,  og ved S trs m m e n , der var i Devce^ 

gelje og u roe lig , som den, giorde m in Elsker 

folgende S p o rg sm a a l: Jeg veed in te t om M e n 

nesket, og om ders Skiebne; det er Ungdom

mens voldsomme Lidenskab, som opvækker m ig 

a f Barndom ssovn, og m ig ahner en Lyksalig

hed, der modfiger det, som der siges om den 

menneskelige N a tu rs  Usuldkommenhed; naar 

H je rte t kan tage imod saadanne sode Folelser, 

saa sporger jeg d ig , hvad er der da ved K je r

lighed, som man har nodig at frygte for? H vo r

for er den e i,  saavel den gamles, som den un

ges G uddom , det sorste H aab , det eneste Ans 

ste og den almindelige D rive fie r t i l  Verden- 

Hpholdelse og Bestyrelse?"

"Fernands svarede mig b lot i  almindelige Ud

try k , uden at ville  oplyse mig om Lidenskabernes 

N a tu r ,  klagede over Menneskenes Ufolsomhed, 

pg svoer, at ville elske mig evig."

"H o r  m ig ,"  afbrsd jeg ham , "h o r  m ig Fer- 

nando! dersom du paa nogen Maade uden m ig 

kan vcrre lykkelig, er d it H ierte  og fuldkommen 

ViS paa, at het ikke kan leve uden m it, da lad m ig

fare
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fa re ; jeg elsker d ig , dog er det ikke lange siden, 

a t denne Folelse behersker m in T ie l ;  endnu har 

den ei omfkabt niie Busen, endnn sinder jeg 

ikke Sporene a f dine T r in  paa alle S t ie r .  End

nu har S-rdvane og 'K icrlighed , diste ved forste 

H ickast, saa modstridende K ra fte r ,  ikke forenet 

sig t i l  at gisre mig t i l  deres S la v e ; m e,?naar 

du engang tillader m it H je rte  disse O rd :' Fer« 

r ia n d o ! fo r la d  m ig  a ld r ig ,  saa er det forbi med 

m in  S clvs iand ighcd., D og da Menneskets 

H jerte er uafhangig a f dets egne F o rfa tte r, saa 

kraver jeg blot a f dig en Eed, som du let kan 

holde, en t i l  alle T ider muelig Betingelse. 

S v a rg  m ig , 'a r  d n , ved den mindste A h n e lf t , ' 

om at din S ie l vil^bcgyndc at oploft sig fra m in , 

og endnn sorend jeg kan marke d it H je rte ts  For

andring , v i l  skimte m ig D o d cn : D ette  O rd 

kommer dig t i l  at gyse. O ! Fernando du gyser 

i  utide. D a  jeg talde om Vankclmodighed og 

, Ubestandighcd —  da burde du skielve for m ig. 

B o r t  med denne falsse Medlidenhed, for h v il

ken Enden paa m it L iv cre mere skrakkelig, end 

M in  Fortvivlelses evige Vedvarcnhed. Fernando, 

Fernando, o ! dersom v i ikke havde forstaaet

hiil-



hinanden! Fernando beroligede m ig , ved de om- 

meste Forsikkringer, som hans K icrlighcd indgav 

, ham ; og hvilke m in K icrlighcd var v illig  kil a t 

tage i den mecst udstrakte M en ing . N u  forsvandt 

Fora ldre , V enner, Fadreland, a lt for mine 

S in e . D e besvacligste Reiscr og T o g , de me!> 

den storste Omhyggelighed udsogke V illigheder, 

a l t ,  hvad m in ved K ierlighed fordoblede S ie l,  

kunde »dkanke t i l  Fernandos Lyksalighed, det 

borrsdflede jeg paa ham. Jeg kunde ftcmfsre for 

eder utallige H and linger, som kunde gisre Paa« 

stand paa Takncmuiclighcd og knytte de smmcste 

Daand imellem Vaabrnbrsdre og Venner: meir 

naar niai, engang har opofret sit H ierte  t i l  en 

v is  G icnstand, hvad V a rd  have da de sammen- 

stodende T ilfa lde?  de sordeelagtigste Lejligheder 

t i l  at vise sin Hengivenhed, hvorved adskille dr 

sig da mere eller mindre fra hverandre?"

"D e n  lidenskabelige Kierlighed afmaler sig 

ganske i sig selv: ingen a f de V irkn in g e r, den 

frem bringer, kan ligncs med den; man finder 

dens S traa le rs  almcegtige Krast blot i  den eneste 

B ra n d -P u n k t ,  som forener dem."



"A lligeve l maa jeg med faa O rd udmarks, 

nogle T rak as m in H is to rie : Eengang blev Fer- 

mandos M oder fo rt bort a f den Flods B o lg e r , 

som befugter og bessiermer vort Land, og var alle

rede nasten omkommen, da jeg styrtede mig ester 

hende, kiampede med S trø m m e n , og neppe be

holdt saa mange K ra fte r , at jeg kunde krakke 

hende t i l  Landet. I  det S ie b lik , da jeg havde 

reddet hende, kom F e rnando :'—  her er din 

M o d e r , raabte jeg t i l  ham , jeg har levet lange 

nok. M ed disse Ord forlod m in Bevidsthed m ig. 

D a  jeg var kommen t i l  m ig selv ig le n , laae Fer- 

nando for mine Fodder, og takkede m ig , for at 

jeg havde frelst hans M oder. M ed den Glade, 

at sinde hende igien, forenede sig allerede hos ham 

den Lykke, at see hende reddet ved m ig. H ans 

Kierlighed afmalede sig i hvert A iekast, talde 

igiennem enhver Tone , og beherskede hans hele 

Vasen. Ach, dersom hans S tem m e nu kunde 

vplofre sig, skulde den da ikke vare berettiget 

t i l  at spsrge m ig , om han ikke, i  det mindste i  

hine sode Aieblikke, var bleven m in Velg iorer ved 

den behagelige M aade , paa hvilken han udtrykre 

sin Taknemmelighed? Grusom m e, burde du

have



have beruset et H ie r te , som du vilde forlade, 

med flige guddommelige Glcedes Fslelser? B u rde  

du paa flig  en Maade forberede mig t i l  de 

S m e rte r , som ventede paa m ig , og kunde m in  

S ie l m idt i  Vellystens Henrykkelser, samle nogen 

K ra ft  imod den indstrommende Ulyksalighed."

Engang lykkedes det for Bagtalelsen, at faae 

eder t i l ,  .for en kort T id  at miskieude Fernandos 

Hor tjenester; I  turde beskylde ham fo r , at vare

1 Ledrog med eders Fiender, og at have udka

stet en P la n , t i l  at levere eder dem i  Hcmderne:

2  gyse; ja I  havde besluttet hans D s d ;  den

storste Forbrydere for alle, undtagen for Zulma.

M in  heftige Kierlighed skuffede alle eders Paa-

passere, og unddrog ham eders Forsolgelse. T roer

er, at jeg tilbagekalder Erindringen om hine TL-

be r, for at bessylde Fernando for Utaknemme- 
lighed."

" D e t  vare langt f ra ,  at jeg v i l  kalde det 

V e lg ie rn in g , som skeede a f m it H iertes uimod- 

staaelige D r i f t !  men naar jeg nu seer dennp 

samme Fernando, hvis L iv  -eg har kisbt ved 

ru  tusindfold Opofrelse a f m it ,  myrdet ved m in  

kgen . H aand; saa betragter jeg m ig selv med

B  L  For-



Forundring / saa ansecr jeg m ig / som m in egen 

Fiende, saa veed jeg ikke m ere, hvor og hvor

ledes jeg lever; saa maa jeg forst lagge Haan

den paa m it bankende H ierte , og sole, hvorledes 

det endnu fortåres a f den samme Lidenskabs I l d ,  

fo r at overbevise mig om , at det er mig selv; 

for at tiende mig selv igien, m idt iblandt de skræk

kelige Modsigelser a f mine Folelscr og Lidelser."

"Z e g  fulgte Fernando i  alle de Udsrkener, 

hvor eders gruesomme D om  tvang ham t i l  at 

skmle sig et heelt Aar igiennem. D e r , i  hiine 

ts rre , ufrugrbare Egne, leed han ofte M angel paa 

Livets ssrste Nodvendigheder; o ! hvor lecd jeg 

da for ham. En K ild e , et Palm etrcre, som 

v i sandt, var en H o'itid  for mig. Undertiden 

losde jeg, medens han sov blodt i  mine Arm e, 

m it lange H oved -H aar, og udbredede det over 

hans A nsig t, for at beskytte det for de bræn

dende S oe l - S tra a le r. Jeg veed ei, om jeg selv 

leed noget paa dette qvalsulde S te d ; saa meget 

veed jeg b lo t, at m in eeneste F o rre tn ing , m it 

eeneste H aab, var at lindre nogle a f hans L i

delser, og at Erindringen om dette hele A a r ,  

blot har efterladt sig hos m ig In d trykke t a f

den-



denne eneste Fornemmelse. O I  negne, truende 

K lippe r, Jbrcendende Sandskivcr, paa eder allene 

hviler de sidste E rindringer om m in henfarne 

kykjatighed! Udstedt fra sit Fædreneland, forladt 

a f N aturen selv, saae Fernando sig ved S iden  

a f  en omteljkende Kone. Endnu var han Ene- 

H erder i  hine Udorkener; endnu saae han T i l 

værelse og Lyksalighed at vcrre afhcrngig a f sine 

S iekast; m in K ierlighed traade bestandig imellem 

Menneskenes Uretfærdighed, og hans B e tra g t

ninger derover; han elskede m ig , han levede —  

.............. o G u d !"

N u  standsede S u k  og Taarer hendes Tale. 

Medens hun afmalede sin Lyksalighed i Udorke-

nen , mcrrkede jeg , at hendes K ra ft gradviis 

forlod hende. Jeg kastede mine S in e  paa de 

G am le , som endnu vedbleve, at vare strenge 

og ubevægelige, som at det kunde synes dem 

nodvendigt at fordomme Zulm a. Folket, som 

lettere tager imod blode Folclser og M edliden- 

hed, mumlede allerede: LTaade, da Zulma kom 

t i l  sig selv ig ien , og fortsatte sin Tale.

"O 6 o lk ! (siigde hun) a lt fo r tid lig  benaa- 
der du den storste a f alle Forbrydelser. Denne

gode>



overleve m in  Fernando. Hvad er der da, spurgte 

jeg m ig selv, saa Skrakkckigt ved 'hans D s d ,  

hvorfra m in ikke p-a eengang skulde knude be frir 

m ig ?  S e lv  i  G ra ve n , hvori Fernandos Tab 

skulde skorte m ig , var ingen 9lbe fo r m in  

E ie l .  A ld rig  havde den kunder forestille sig 

en ganske T ilin te tg is re lse , og denne smertelige 

Folelse forfulgte m ig, ved alle optamkclige Fore

stillinger om m it tilkommende Vasen. N ed- 

stunker i  Fortvivlelsens A fg ru n d , betragtende 

m ig  selv med v ild  Opm-erksomhed —  faae jeg 

ham fremstille sig for m ig . 2  G uder) det va r 

ikke Livet —  det var H im lens G lader I  skæn

kede m ig ig ien : det v a r  h a m ! S to re  G u d .  

endog i dette Lidelsens A ic b lik , nedstyrtet i  de 

menneskelige P iin s le rs  dybeste A fg ru n d , takker 

jeg dig dog for m in T ilvarelse. Jeg  takker dig, 

du har paa en eneste D ag  her sammendynger 

det hele L ivs adspredte G lade ."

"Fernando var kuns let saaret; men snart 

erfarede m an , at vore umenneskelige Fjender 

havde dyppet deres P iile  i en kodende G is t ,  

vg at der, fo r at redde hans kostbare L iv ,  in 

te t andet M idd e l v a r , end at en usvrfardet

' M u n d



M u n d  maatte udsatte sig for den Fare , at sue 

G ifte n  a f hans S a a r. H vo r syntes ikke Skred

ne« i  dette S icb lik  a t vare m ig gunstig! Jeg  

—  jeg skulle nyde den G lade , at fole den G if t  

trange sig ind i  mine A a re r, som truede Fcr- 

nandos L iv. Jeg sejrede over Fcrnandos M o d 

stand. ' Jeg forestillede ham , at m in Fare var 

langt m indre; kort sagt, m in heldige Destra- 

delse udlnede Doden as hans B lo d ;  derimod 

maatte jeg silv lange kiainye med den; m in  

Ungdoms K rast fik Overm agten; men den grue

lige G ifts  forstyrrende V irkn in g  betog m ig , 

som man sagde, paa nogen T id  m in Fornuft. 

A lle mine B i - I d e e r  kunde bringes i Uorden, alle 

mine Forstandskrafter fo rv ildes; det Vasentlige 

hoS m ig , K ierlighcden, b lev, saa lange jeg vqr 

t i l ,  uforanderlig. Zulm a var stedse Zulm a for

sm Fernando; han havde ingen R e t t i l  a t 

miskiende hende.''

^elnnndo dnd om nt ^ol'^de miA

paa nogle Dage. Jeg  satte mig imod hans 

B e s lu tn in g , besvarede mig over den med B i t 

terhed. A H  det var ikke som V e lg io re rindc, ot 

jeg, indbildte m ig , at have Raadighed over ham,

nei
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nci den blotte Bevidsthed o f m in egen Fslclse 

talede t i l  m ig om Hcrskerettighed over ham. 

D og  kunde ingen M istanke nirrme stg m in 

S i c l ;  en saa tvivlsom Fslclse var ikke skabt 

fo r den. —  Endelig gav jeg m it Sam tykke t i l  

Fernandos Fraværelse —  han rejste bort —  jeg 

ventede ham t i l  den T id ,  han havde bcstcnik for 

sin Tilbagekomst. —  En D a g , ach paa cn D ag , 

der saa ganske begyndte og bortglccd, som de 

e v rig e , som S o len  oplyste med sine sa-dvanlige 

S tra a le r , vandrede jeg ecnsom og svag omkring 

i  de E gne, som saa behagelig og levende fo r

nyede det Forbigangne fo r m ig , og trangde 

ind i  S ko ve n , da jeg —  fandt Fernando lig 

gende for den unge M irzaS  Fsddcr; dette er 

det sidste, som mine S in e  have scct. Endnu 

1 dette O ieb lik svcevcr dette græsselige M a te rie  

fo r m ig ; det skinker for mig Tilberedelserne t i l  

M in  Henrettelse."

"J e g  beholdt ingen T id  t i l  E fte rtanke; jeg 

handlede uden Fornuftens D ru g ; m in Haand 

greeb fa t paa den B u e , paa hvilken han skot

tede stg: den dodellge P i i l  f ls i ;  Fernando fa ld t. 

—  M in  fsrste Tanke v a r : h a n  h a r  o p h ø r t

a t



a t elske M ir z n .^  M e n  da hans B lo d  begyndte 

at flyde, da Dodens Dlcghed paa hans Pande,

...............Ach jeg veed e i, hvad der foregik hos

m ig. " D e t  er blot mine Framders Fortvivlelse, 

som har kundet bringe m ig t i l  mig selv ig ie n ; 

de have sagt m ig , at deres Fordummelse v i l  

solge paa m in , at m in Netsierdiggiorelse maa 

redde dem. De forlange endnu at leve; jeg 

> har maattet foie m ig-.s ie r dem. I  have h s rt 

m in H if lo r ie , ingen a f eder hat. tv iv le r paa 

sammes Sandhed, og nu siger jeg: I  ere u re t

fæ rd ig e , dersom I  fo rdom m e m ig !  Hvo a f 

eder^holder sig form ere berettiget end jeg, t i l  

at ha'vne Fernandos D o d ?  H vo a f eder har 

tusinde Gange reddet hans L iv ? Hvo a f eder- 

tilbeder ham endnu i disse Aieblikke. Jeg havde 

N e t t i l  at afgiore hans S kicbne; naar dette 

H icrte  holdt ham for skyldig, saa sporger jeg, 

hvo a f eder to r ftikiende ham? Skulde han 

leve, jom en Tillokkelse t i l  Troeloshed og Utaks 

nemmelighed? Skulde hans Roes besmittes, 

og Fernandos N avn  bcrres a f en, som ei mere 

var ^ernando? Jeg .har reddet m in  Elsker; ved 

m ig er han blcven ubodelig."

"Haris



''H ans Skygge vinker B ifa ld  t i l  m it M op  

jeg veed, -eg veed med V ish ed , a t hans boende 

H ic rte  ikke har taget det mindste S p o r a f Had 

mod mig med sig. In g e n  Dom stocl, in te t 

F o lk , H im len  selv kan ikke domme mellem Fer« 

,lando og mig- D en K ic rlighed , som forbandt 

m ig med ham , kan ikke fore mig paa A fvc ie , 

ikke giore mig t i l  Forbryder; den er ophoict 

over Lovene, og over menneskelige M eninger. 

D od e n , denne Tanke, som Mennesket er vandt 

t i l  a t betragte, som' den allerskrakkcligste og 

magtigste, forsvandt ganske fo r de storre Tanker, 

som opfyldte m in S ic l.  Hvad er hans L iv ,  

hvad er m i t ,  i  Sam m enligning med h iin  K ie r- 

lighed, som indeholder M a te rie  t i l  en Evighed? 

D om m er da ikke, I  Mennesker, det som ei hen- 

hsrcr for en menneskelig Dom stocl, men lad 

m it H icrte  falde sin egen D o m ; eller knnne I  

opfinde en Dsdsmaade, fom ei skuldes have L in 

dring for m ig? I  formaae blot a t straffe mine 

S la g tn in g e , og dem er Tingen frem m ed,, de 

«re uskyldige i  en Fremgangsmaade, som ei lod 

sig hindre. Frikiendcr dem derfor for m in For- 

dommelses Skam - Lad m ig endnu engang sige:

O M



I  ere u re tfæ rd ig e , dersom i  fo rdom m e m ig . 

T roer e i,  at jeg cr forblindet i m in egen S a g , 

rroer ikke, at jeg cr forblindet nok t i l ,  ar be

drage m ig selv; Zulma er den mindst partiste 

a f alle sine Dom m sre. Dersom jeg end ved 

den mindste Fordrejelse a f Sandheden kunde 

redde mine Hornldre fra D o d e n , jeg giorde 

det ikke; jeg kunde ei engang giore det. Jeg  

er a lt for meget jeg se lv , t i l  at det ssulde staae 

i  m in M a g t ,  a t vise mig anderledes end jeg 

er. O  Folk du har h s rt m ig ; —  I  ,Gamle 
dommer m ig'-'' *

N u  tang Zulma. En dyb Taushed her- 

stede et A ieb lik  i  Forsamlingen, da alke vare 

rorte ved hendes Tale. S tra x  derefter, da 

man ei horte hende mere, hortes en fo rv irre t 

Lyd : h u n  er u s ty ld ig . Dommerne stadfæstede 

Mcrngdens Kiendelse, enten 'de t nu steede a f 

Lve rbev iisn ing , eller ford i de ansaae al M o d 

stand for at vcere forgicrves. Zulma blev eens- 

stemmigen Frjk iendt. Hendes Slæ gtninge træng

te sig gladeligen omkring hende. Fo lket, som 

aldrig veed at holde M idde lve jen, ikke tilfreds 

Med, blot at see den smukke Anklagede frik iendt.
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Oversetteren fandt ovenstaaende Stykke i det Hele kkke 
' ad vare uden Interesse, og derfor oversatte ban der. —

- Men da Originalen stundom lader Zulma rale er vel op
skruet Sprog, saa har han af-og ril forandret enkelte Ud-, 
tryk, og udeladt nogle Perioder, dog uden derved ar 
forrykke Meningen.
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Sylphen.

(En ForrcrUing af Marmontel).

" S k y r  M andspersonerne L is t ,"  saa taler mak 

idelig t i l  unge F ruentim m er: "stye F rucn tim - 

rers Forforelse," saa taler man idelig kil ung« - 

Mandspersoner. Troer man da a t folge N a t« , 

rens P la n ,  naar man g ier det eene K is n  fo r

hadt a f det andet? Ere de kun stable t i l  a t 

stade hverandre? Ere de da bestemte t i l  at flye 

hverandre? og hvad blev vel Frugten a f denne 

Lårdom , om begge toge den ester Bogstaven?

D a  E lise  forlod Klosteret, for at vies t i l  

M a rq v is  de V o la n g e , var hun i den faste For

m odning, ar n-rst en E ls t- r ,  var in te t sarligere 

Va-lcn r il i  N aturen end en M a n d . O pdra

get a f een a f piffe E rem iker, hvis melankolsk, 

in d b ild n in g  afmaler alle T in g  sorte, saae hun 

i  Verden lu tte r K lipper fo r sig, og i 8Egte-

C » stabet



skabet. Banghed nedstog strax hendes krafne og 

frygtsomme S te l ; og hendes Sandser vare endnu 

ikke starke nok t i l  at seire over Indb ildn ingens 

M a g t.  Saaledes var a lting i ZEgtestabet ydmy

gende og nargaaende for hende. Hendes M and« 

Omhyggelighed og K ia r-T e g n  giorbe hende kun 

mere u ro lig , i  S tedet for at tilfredsstille hende. 

"S a a le d e s ," sagde hun , "bcdakke Mandsperso

nerne vore Slavelamker med B lom ster. S m ig 

ren behamger Offeret med Krandse, og S to lth e d  

ender med a t opoffre der: Z  D ag erkynbiger man
t

sig om hvad der behager os , for siden bestandig 

a t handle lige derimod. M a n  v i l  trange ind i  

»o rt H ierrc , fo r at opdage dets forborgne Tanker, 

og hvis lnan bliver nogen Skrsbelighcd vaer hos 

o s , v i l  man med dcsbedre G rund soge a t yd

myge os. S !  lader oS ffye disse S n a re r, man 

stiller for os."

M a n  kan let gisre sig et Begreb om ben 

S m erte  og den K u lde , som denne farlige For

dom foraarsagede hos E lise  i  hendes mcest fo r

tro lige Omgang med hendes M and . V o la n g e  

markede ben Afssye, hun havde for ham. H an 

ffulde have forsogt at lage hende derfor, hvis han -

havde



havde kundet giette sig t i l  Aarsagen; Men i den 

Tanke, at han var hadet, tabte han M o d e t; og 

da han ikke havde Haab om at kunde behage, var 

det ganffe r im e lig t, at han ikke bekymrede sig 

derom.

Hans Tilstand var saa meget fortrydeligere, 

som den var ganffe imod hans Karakreer. 

la irge  var Munterheden og Artigheden selv. H an 

havde anseet sit ZEgteffab som en glad Fest, og 

ikke som en a lvorlig  Forretning. Han havde ta

get en ung og smuk Kone, ligesom man vcrlger 

sig en Guddom, for at opreise den M e re . ''Fe!k 

v i l  tilbede hende/' sagde han; "/eg ffa l fore dem 

i  T rin m f. Jeg faaer tusinde R iv a le r ; desbedre!
i

Ved m in Omhu for hende, ved.min K ierlighed, 

ved mine O pvartninger ffa l jeg forjage dem a lle ; 

og Uroligheden, forenet med den krcesne og fry g t

somme Misundelse, ffa l betrygge E lises  E lffe r 

sor Mandens Skiodesloshed."

Hans Kones utaalellge Kulde iMod ham 

sorjog inden faa Aieblikke denne hans Tanke. 

J o  inderligere han elffede hende, jo mere for

tornedes han over hendes tvungne O pforsel; og 

denne saa omme, saa rene Kierlighed, som ffulde

giore
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tzisre hans Lykke, blev nu hans S tra f .  M e n  et

uskyldigt Konstgreb, som han a f en H-ndelse

fa ldt paa, satte ham ind i  alle sine R ettighe
der tgien.

^^ielens Fvlelfe maa udoves vaa noget! og 

hvis den ikke har en virkelig G ienstand, maa 

den skaffe sig en indbild t. D e t var i  E lises  Tan

ker a fg ivet, at der var in te t i N a t„ re n , som var 

va-rdigt at f-nasle hende. M e ,^  i det Opdigtede 

havde hun fundet noget, hvoraf hun var indta

ger o g ,'»> t. Fablen oin Sylphcrne var i M o 

den ; hun havde faaet sat paa nogle a f de Rom a

n e r, hvori man asmalcr disse Aanders behagelige 
Omgana med de D sde llge ; og for hende havde 

denne glimrende E h im -re  Sandhedens hele Ynde.

E lise  troede da paa S y lphe rne , og brandte 

a f L-engscl efter at finde een a f disse. M a n  maa 

i  det mindste kunde afmale fig det man attraaer, 

og det er ikke ler at afmale sig en Aand. E lise  

maattc tillagge S ylphcn alle de T rak  hun onskede 

hos en Mandsperson. M e n  for at dette Legeme 

kunde huse e„ himmelsk S ie l ,  havde hun dannet- 

det t i l  Fornoielse, givet det c„ z irlig  og -de l 

S kabn ing , en sindrig Skikkelse, G lands og

. L iv -



k iv lighed , voerdig den S y lp h e , som hersser over 

Morgenstjernen; smukke blaae og smagtende A in e , 

og lagt a lt athensk i denne Persons Andigheder. 

D e r t i l  havde hun fsiet den letteste Prydelse, 

B lom ster og Baand as de kielneste F a rv e r ,,  halv 

giennemsigtigt S i lk e ts i,  som Zephyr legede med^ 

tvende V inge r lige A m o rs , hvis B illede denne

smukke Sylphe va r. SaaledeS var E lises  H ie r-
>

nespind; og hendes H ie rte , bedraget a f hende-
*

In d b ild n in g , sukkede efter sit Id e a l.

D e t er n a tu rlig t, at vore meest fortro lige og 

meest levende Tanker fremstille sig igien fo r os L 

S svne . E lises  D rsm m e fik hende snart t i l  a t 

troe, at hendes Chimcere havde Virkelighed- 

V o la r ig e , som var v is  paa, at han et va r 

elssef a f sin K one , betragtede hende stedse med 

avindsyg A in e . N aa r hun var hos sit eget K io n , 

mcrrkede han hos hende M un te rhed , utvungen 

O m g a n g , ja undertiden endog en venskabelig 

M in e ;  men imod alle Mandspersoner vpfsrte 

hun sig saalede- , at han aldeles ingen Aarsag 

havde t i l  a t fatte endog den ringeste M is tanke . 

B la n d t dem var hendes Aasyn a lv o r lig t, Hende- 

M in e  fo rag te lig , hendes Opssrsel kold; hun ta-

lede



lcbe lid tt ,  hsrte n-sten in te t, og naarhunikke saae

'm is fo rnv ie t » d , saae h „n  » ro lig -«d . A l pare

Paa hendes Alder hverken en,, ki-rlcn eller flogtig ,

»et var ubegribeligt. T i l  S lu tn in g  robede hun 
sig selv.

Operen Z e lii id o r  havde, medens den var 

Nye, det hsieste B ifa ld . E lise  var paa dette 

S k u e s p il, i sin ijisc Loge, micd en a f hendes 

Fruentim m er, son, h „ „  havde fattet Venskab fo r. 

Iu s t in e  havde vundet hendes Fortro lighed, og 

»er er in te t, der forener frygtsomme S ic lc  star
te re , end naar forsi den Vanskelighed, at betror 

sia kil hverandre, er,engang overvunden. E lise  

havde nu bestand ia Iustine , hendes Skrobelighcd« 

F o rtro liae , om sig; og den lille  Loge var hende 

allcne k ie r, fordi de d-r havde Frihed at vare 

sammen, og vare som udelukke fra alle andre.

V o la n g e , som fra et S ted  lige over for iag t

tog alle E liscnBcvagciser, saae hende'ofte at zittr« 

ved at sce Ze lindor, og saae hende, med en forel

sket M in e ,  tale t i l  I l is t in e .  ,

.Jeg veed ikke, om der herskede nogen Uror 

hos ham , men da han om Aftenen fandt I n 

sti,le  et S icb iik  ene, sagde han: "Zeg  kroer.

din



din Frue har fornoiet sig ved Skuespillet? —  

" A k !  m in H erre , der har g io rt hende forv irrer. 

Denne Zelindor er hun ganske forelsket i.  D er 

lader, som den er opfort jusr for hendes S ky ld . 

H un  kommer sig aldrig af den Forundring, at hun 

bar seer Akreurerne spille hendes egne Drom m e. 

-— "Hvorledes har din Frue saadanne D rom m e? 

—  "A k  ja , m in H e rre , og det er just ikke t i l  

Deres Fordeel, at hun bringes igien t i l  den For-.

noielse at dromme. I  S a n d h e d ,----------hun,

som er ung og smuk, v il allene elske S v lp h e r." —  

" S y lp h c r ! '" —  ' 'J a ,  m in Herre, L y lp h e r. M en  

nu rober jeg hendes Skrobelighcd." —  ' 'D u  

skiemrer, Justine? —  D e r er noget o m !" — 

" J a ,  m in H erre ! hvad er det for et L iv , .D e  

leve med hinanden? —-  A k ! naar jeg seer dette 

unge Fruentim m er opvaagne, med en rodmoset 

F a rve , smcrgrcnde A in e , en M u n d  livligere end 

Nosen, horer hende sige mig sukkende: at hun 

har varet lykkelig i D rom m e; hvor' beklager jeg 

da ikke hende! hvor hader jeg ikke D e m !"  —  

"H v o rfo r?  D in  Frue havde i sin M and  en El» 

ffen , som der kun ere faa a f;  men t i l  det tie l- 

nesre, som Kicrlighed eier, har hun ikke svaret

uden



uden med en Koldsindighed, som gaaer in d t il A f

skyr." —  "D e  indbilder sig kun saa, D r  har tae 

get F ryg t for Koldsindighed; og det er M a n d 

folkenes Maade. D e  har ingen Medlidenhed 

med et ungt Fruentim m er. H vorfo r v i l  D e  

vise sig koldsindig igien? hvorfor ikke betiene D em  

a f  de Rettigheder D e  ha r?" —  "Z „s t  ^

holdt mig tilbage. Zeg vilde ikke betiene mig a f 

mindste T v a n g , og seg skulde have varet hefti

gere i m in Paastand, hvis h»n havde varet frier« 

i  at nagte mig det." —  "O  mine H e rre r, hvor 

ere De dog ikke artige med Deres Fiinhcd. D e  

skuste see hvad Tak D e  faar derfor!"  —  " H o r ,  

Iu s t in e ,  jeg falder paa noget, som, hvis bu v il,  

kan forlige E lise  og m ig ig ien ." —  "O m  jeg

v i l ! "  —  ''E lis e  elsker S y lp he rn e ; jeg kan vare 

en forelsket S y lp h c . '' —  "O g  hvorledes v i l  D e  

giore sig usyn lig?" —  "V ed at gaae t i l  hende om 

N a tte n ."  —  " Z a , denne List er artig  nok." —  

"D e n  er ikke nye: flere end een Elsker har be- 

tien t sig a f den; men E lise  venter ikke dette 

P uds a f m ig , og jeg er v is  paa, a t jeg v i l  

naae m it Sicmeed. Begyndelsen, forrud Knuden 

rec strenges, er det vanskeligste; men jeg stoler
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paa din Konst i  at give m ig den forsnskede Lej

lighed."

M a n  blev forskaanet fo r 'a t vente efter Lej

ligheden. — " A k ! , I n s t in e , "  sagde E lise  den 

anden D a g , da hun vaagnede, "hvo r har jeg 

ikke vieret lykkelig i  N a t !  Jeg  drsm te , jeg var 

i  en Buegang, a f Roser, hvor den skisnneste a f 

de himmelske Aandcr sukkede for mine Fsbder." - -  

"Hvorledes, m in F rue , Aandcrne sukke! og hvor

ledes saae denne smukke Aand ud?" — "D e t ville  

vare et foigieves Arbejde at afmale denne skionne 

himmelske A and , hvis Lige ikke findes blandt det 

hele jordiske M andkisn . N aa r dette skionne B i l -  

/lcde svinder bort for mine S in e ,  i  det jeg op- 

vaagner, har jeg selv M s ie  med a t, forestille 

M ig det ig ien." —  "K a n  jeg i det ringeste ikke 

faae at vide In d h o ld e t as S a m ta le n ? " —  "J e g  

vced den ikke, men jeg var som fo r try lle t, jeg 

herte en hcnrykkende S te m m e , jeg indaanhcde 

den sodeste V e llu g t, og da jeg vaagnede, var 

a lting  forsvunden."

^volange fik sin Kones D ro m  at vide, og 

1 hendes lcengselsulde Tilstand N'oede han at 

skimte den M aade , hvorpaa han vilde spille

S y l-



S ylphe  hos hende. Rosenvandet var endnu 

neppe bekiendt i  P a r is . D o la iig e  gav I u s t i -  

iie  en lille  Flasse a f dette kostbare E lix ir .  —  

" I  M o rg e n ,"  sagde'han, "forend din Frue 

vaagner, maa du passe paa 'a t bestcrnke.hendes 

S e n g , med dette Rosenvand.''

"O  H im m e l!'' sagde E lis e , da hun vaagnede, 

'»er det endnu en D ro m ?  Kom h^r J u s t in e , 

lu g t, og stig m ig, hvad du fornem m er."- - "J e g , 

m in  Frue? — flet in te t."  —  " S le t  in te t!  D u  

kan ikke lugte Roserne!" —  ''D e  svcermer, m in 

kiere F rue , tillad  m ig at sige Dem  det. Lad 

D rsm m e fa re : De er jo tys vaggen! I  S a n d 

hed jeg forstaaer Dem ikke." —  " D u  har N e t, 

in te t er mindre begribeligt! Gaae bort. Trcek 

Omhcrnget for . . . .  . A k ! det lugter endnu 

stoerkt." —- "D e  g ior mig uroe lig ." —  " H o r ;  

jeg sagde dig i-G a a r ,  hvis >eg erindrer re t, at 

jeg var fortrydelig over, at den Buegang a f 

Roser, jeg saae i  D rom m e, var forsvunden, og 

a t jeg elssede den Lug t, jeg der havde indaandet. 

Han har sorstaaet m ig, m in kiere Iu s tL iie ."  —  

''H v e m , m in Frue?" —  "H v e m ! veed du det 

ikke? D u  gior mig utaalmodig. Lad m ig vcere

ene.



ene. M e n  da han er narvarende, veed han nok> 

a t det ikke er B lom sterne, jeg bekymrer mig om!

A k ! hvor var dog ikke hanS Stem m e behagelig! 

hvor rorte den ikke m it H ie r t r ! O z hansAnsigts- 

T ra k , HanS guddommelige A n s ig ts -T ra k ! U nyt

tige Snsker!^ A k ! jeg seer ham aldrig mere 

ig ien ." —  " I  Sandhed, m in F ru e , det er lu t

ter U rim elighed!" —  '"D u  g is r m ig fo rtv iv le t, 

er det at elste m ig ; du misunder mig jo ,  du v i l  

forjage den meest smigrende In d b ild n in g ! th i det  ̂

er en S y lp h e , det bor jeg troe, og jeg er in te t 

B a rn  . . . .  Lugten a f Roserne! . . . .  J a ,  

jeg fornemmer den, in te t er. virkeligere; og der 

er ingen B lom ster paa denne T id  a f A a re t." —  

''H vad  stal jeg sige D e m , m in Frue? H vo r 

gierne jeg end vilde behage D e m , kan jeg dog. 

ikke faae i  m it Hoved, at en D ro m  er en S a n d 

hed'? —  "Lad va re , —  lad vare Z o m fru e , ad 

troe det- Lav m it Natbord t i l ,  og lad mig blive 

paakladt. Jeg er L en Uroe, L en Bevagelse, 

som jeg rodmes over, og som jeg ikke kan stille."

' 'V i  har S e ie ren , m in H e r re / ' sagde I u -  

s tin e , da hun talte med V o la n g e  ig ien : ' 'S y l-  

»hen har melder sig, man langes; man venter

hamj



ham ; jeg ssal svare fo r ,  a t han er velkommen, 

liaa r han lader sig see."

E lise  var den hele D ag fordybet L fo r try l

lende Tanker; og om Aftenen blev hendes M a n d  

vaer, at hun ventede med Utaalmod det A icb lik , 

da hun kunde inddysses i Ssvnens Arm e. Deres 

Værelser vare som sadvanlig n s r ved hinanden, og 

V o la n g e  havde med hendes fortroelige J u s t in e  

a fta lt M aaden, hvorpaa han uden at hores kunde 

komme t i l  Hovedgierdet a f sin Kones Seng. M e n  

hun maatte ved et S u k  eller nogle O rd, som fa ld t 

hende a f M u n d e n , indbyde ham selv t i l  at tale.

Jeg  har forgiettet at sige, at E lise  om N a t

ten ikke vilde have noget Lys hos sig, og det var 

ikke uden Aarsag. Indb ildn ings-K ra ftens  M a le 

rie r ere aldrig saa levende som i det tykkeste M o r 

te. Saaledcs udspionerede V o la n g e  det beqvemme > 

H ie b lik , uden at marked. Han herte E lise  sukk

og med Utaalmodighed at ssge H v ile . ''K om  da 
lykkelige S s v n ,"  sagde hun, "du allcne g ier, at jeg 

eisser L ive t." —  "D e t  horer mig t i l , "  sagde V o - . 

lange saa sagte, at E lise  neppe kunde hore det, "det 

horer mig t i l  ar fremkalde S s v n e n ; ved den allen- 

. er jeg lykkelig; i  dens S kiod  allene eier jeg d ig ."—
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Bkdere kom han ikke. E lise  gav et ho it S k r ig ; 

og da V o la n g e  var borte, kom Iu s t ir re  lsbende, 

da hun hsrte E lise s  S tem m e. "H vad  fattes 

D e m , m in F rue?" —  " A r !  jeg doer; jeg har 

h o rt ham. B r in g  m ig t i l  Live ig len , om det 

er m ueligt. Jeg  er e lffe t, jeg er lykkelig. 

S kyn d  d ig , jeg kan ikke drage Aanden." —  

Iu s t i r ie  skynder sig, loser Daandene op , lader 

hende, lugte t i l  noget S a l t ,  som bringer hende 

t i l  Live ig ie n , og anstillende sig som vantroe, 

t ilta le r hende, ford i hun overgiver sig t i l  T an 

ker, der forstyrre hendes R oe , og svcekke hendes 

Sundhed. "Ansee mig som et B a rn ,  som afsin

d ig , "  sagde E lis e , "jeg dremmer ikke lomger, 

in te t er vissere; jeg har h s rt ham, som jeg ho

rer d ig .'' "V e l da , m in F ru e , jeg v i l  ikke 

foruroelige D e m ; men sog D e selv at beroelige sig, 

erindre D e m , at man, for at behage en S y lphe , 

tnaae vome smuk, og at man ikke er det meer, ijaar 

man ikke sover. Gaae din V e r , I u s t in e ! "  —  

"H v o r  er du ikke grusom! Seer du ikke, at jeg ry 

ster over m it hele Legeme? D ie  dog i det ringeste, 

in d t il  jeg kan falde i  S  o vn , om det er m ueligt 

fy r m ig , at sove i den Bevagelse, hvori jeg nu e r."

v r n ?



Omsider tillukkes hendes smukke A in e , og det 

blev besluttet mellem Iu s t in e  og V o la r ig e , at 

S y lphen  forskrækket a f E lises  S k r ig ,  skulde den 

folgende N a t  blive borte. D e t skeede, hun kaldte 

sorgieves paa ham. '

H un  var bange, at han ikke mere skulde 

komme igien. " M i t  S k r ig  har g io rt ham bange,'' , 

sagde hun. —  " E r  da en A and, m in F rue , saa 

frygtsom ?" spurgte Iu s t in e ,  "og burde han ikke 

tcrnke sig den S k ra k , han satte Dem  i?  V a r  ro 

l ig :  han veed, hvad der gaaer for sig t Deres 

H jerte  ligesaavel som De.selv. Og maaffee staaer 

han her i  dette S ieb lik  og lu re r." —  ''H vad siger 

du? D u  forffrakker m ig ." —  "Hvorledes! er det 

D em  ikke k ie rt, at Deres S ylphe laser i  Deres 

H ie rte ? " ' 'Z  Sandhed: der passerer in te t, fom 

han jo kan smigre sig med. Mandspersonen blan

der sig a ltid  i  det Begreb, man g is r sig om S y l-  

pherne, og Blufærdigheden." —  "D ln fa rd ighe - 

den, synes m ig, er paa sit urette S ted  hoS Aan

derne. Hvad O u t, for Exempet, skulde det vare, 

a t lade ham komme denne Asten ig ien?" —  " A k t  

Forestillelse nytter ikke; han veed nok, hvad jeg 

onsker."



E lises  Snste blev opfyldt. H un  gik t i l  

S engs  ̂ Lyset var u d flu k t, og ^ s la n g e  stod ved 

Hovedgierdeeaf hendes S eng. "T ro e r d u , a t 

han kommer ig ien?" sagde hun t i l  Iu s t in e .  —  

" Z a ,  dersom han hat LeveMaade, bor han alle

rede vcere kommen." —  '^Ak- hvis hatt dog kunde 

hore m ig ! " —  ''H a n  horer D e m ,"  svatede V o - 

lange  med sin sagte S tem m e- "m en s til dem a f 

med dette V id n e , som er m ig t i l  Besvw t." 

"G aae bort, I u s t in e , "  sagde E lise  stielvende. —  

"H vad  er det, m in F ru e , D e  synes nu at v a re . 

uroelig ." —  ''D e t  er in te t ,  siger jeg , gaae kun 

b o rt?  —  "H vo rled e s ," sagde S y lp h e n , "m in  

S tem m e forstrækker D e m , man frygter ikke for 

den, man elsker." —  " A k / '  sagde h u n , *'kan jeg 

uden Uroe see M in t D rom m e at blive virkelige, —  

ja ved et ubegribeligt Uudervcerk, a f indbildte at 

blive virkelige? Skulde jeg troe, at en a f de h im 

melske Am ider, vårdiger at forlade Himmelen for 

m in S ky ld , og at giore sig fortroelig Med en sim

pel D ode lig? '' —  "H v is  De vidste," svarede V o - 

la n g e , "hvormegct De i Pndighed overgaaer alle 

Luftens N ym pher, stulde De kun lidet vsre smig

ret ved Deres S e ier. M e n  Forfcengeligheds Gud-

D  . inde
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Inde v i l  jeg ikke skylde m in KierlighedS Lon. 

Denne m in Kierlighed er, som m it Vcesen reen og 

u fo randerlig ; men den er overmaade delicat. V i  

> have ene S ie lens Folelser: D e m , E lis e , har 

D e  ligesaavel som v i ; men for ret at nyde dem, 

maa denne S ie l ,  som jeg elsker, ene og allene 

tilhore  m ig ; —  fornoi Dem med a lt hvad der er 

indtagende og elskværdigt i V e rd e n m e n  elsk ei 

noget i Verden saa ho it som m ig ."  —  "A k !  det 

er mig meget let at adlyde D e m ," sagde hun med 

en endnu ikke saa ganske frimodig S te m m e ! 

"Verden har ingen Tillokkelse for mig. Endog 

det Tomme i m in S ie l har ikke kundet bane sig 

V e i for de forfængelige Lyster, der vilde .forfore 

den; og hvorledes skulde den vwre v illig  de rtil, 

nu da De indrager den ganske? M en  D e , h im 

melske og rene A and, hvorledes kan jeg smigre 

m ig med at vinde D e m , at vare Dem nok?" —  

"Leer/ hvad ^orskiel der er imellem os og alle an

dre Aander, imellem os og Menneskene," var 

V o lcrnges S v a r. "E n  Sylphe har ingen Lykke 

i  vg for sig selv: han er ikke lykkelig uden i det 

som han elsker. N aturen har ncrgtet ham den 

Evne) allene at elske sig selv; og ligesom han ta-
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ger Deel i  alle de Fornsietser, han er Aarsag t i l  

hos andre, saaledes maa han og bcere H a lvpar

ten a f det O nde, han deSvcrrre, kan komme t i l
* ^

at vcrre S ky ld  i.  Skrebnen .har ffienket m ig 

V a lge t ak denne m in C ie ls  halve D e e l, hvorpaa 

m in Lykke eller Ulykke beroer. M e n  da V a lge t 

er a fg jo rt, have v i begge nu kun en S ie l ,  og ene 

ved at giere Dem  lykkelig, kan jeg haabe at blive 

d?t.'' —  "Voer det d a ,"  sagde E lrse med Hen

rykkelse, " th i  nllene Begrebet om en saa sod Fore

ning henrykker mig og oplsfter mig langt over 

m ig selv. D e r er ingen S am m enlign ing mellem 

denne fortroelige Omgang og de farlige Dodeliges, 

hvis S la ve r v i her ere! A k ! De vee!?, at jeg 

har underkastet mig ZEgteskabs Love, og at man 

har paalagt m ig Lcrnker." —  "Z eg  veed det," 

sagde D o la n g e - "og een a f mine Bestræbelser 

skal vare at lette dem." —  "Voer ikke misunde- 

lig  d e rfo r," svarede hun. "M aa ffee  m in M and  

har blandt Mandspersonerne allermindst at bebrejde 

sig sit K ions Daarligheder. M e n  de ere alle saa 

viste paa og saa stolte a f deres Fordele, saa over

seende med deres egne Fe il, og saa yaaseende med 

vore; de Aetanke sig kun lidet paa, hvorledes de

. D  2  kunne
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kunne forfsre og bringe os i  Trceldom, at det er 

ligesaa uforsigtigt som ssrobeligt ar overgive sig 

t i l  dem." —  "M e n ,"  sagde hendes S y lphe , "ffu ld e  

D e  og vel troe det? A lt  hvad De bebrejder M a n d s 

personerne, bebrejde v i Sylphinderne. D e ere 

yndige og indtagende, men de ere frugtbare paa 

List, og der er ingen Konst, som de jo benytte sig 

af> for at beherffe Aanderne; men naar de engang 

ere forsikkrede om deres M a g t over dem, y ttre  de 

«n egensindig og selvraadig V i l l ie ,  en herskende 

S to lth e d / under hvilken a lting  m aae'bsie  sig, 

istedcn sor D lyh e d , Yndighed og Behagelighed; 

og efter man har elsket dem, m-erker man sorst, a t 

man burde hade dem. Denne herskende Karak

te r , hvilken N aturen  har givet dem, har im id 

lertid  sine Undtagelser: Ligeledes gaaer det med 

Mandspersonerne. M e n  det vase hvad det v i l ,  

m in  kiere E lis e , for os skal baadc den, ene og den 

anden Verden vcrre fremmede, hvis D e elsker m ig 

som i-g  elsser D em . Farvel: M in  P l ig t  og D e 

res Roe forbinder m ig t i l  at forlade Dem- H im 

len har betroet mig Omsorg fo r Deres S tie rn e , 

,'eq v il styre dens Lob- M a a tte  den kun have den 

gunstigste Indflydelse paa D e m !"  —  ''H vo rdan?

De



D e  v i l  gase saa hastig ! "  —  " 2 « ,  for a t komme 

ig icn i  M orgen paa samme T id ."  —  "F a rv e l. . .  

dog m i ,  et O rd  endnu. Kan jeg have en For

t ro l ig ? '' —  "D e  har jo allerede en, hold D em  

t i l  hende. Iu s t in e  elsker D e m , og hun er m ig  

k ie r.'' —  "H vad  N avn  stal jeg give D e m , naae 

jeg taler med hende om D e m ? " "  '^5 H im m e

len kalder man m ig V a ls e ,  som i  det sylphiste 

S p ro g  betyder ganske S i e l . " , —  "A k !  jeg fo r

tiener samme N a v n , efterdi jeg forstemer D e m ." 

B o rte  var S y lphen . E lise s  H ierte svommede i  

G lade , hun saae sine Anster opfyld te , og under 

glad-, indtagende Tanker, overfaldt S svnen  hen

des Sandser.

Iu s t in e  blev underrettet om a lt, hvad der var 

foregaaet, og behsvede ikke a t gientage det for 

V o la n g e . H u n  sagde ham allene, at hgn havde 

fo rtry lle t sin Kone. " D e t  er ikke n o k ,"  sagde 

h a n , "jeg v i l ,  at a lting  i  SylphenS Frav-rrelse 

stal minde hende om hans Elstov. D u  laser i  

hendes H ie r te , du kiender hendes S m a g ; under

ret m ig n o ie , om det hun har Lyst t i l  t S y lphen  

maa kunne vide hendes Tanker," —  For a t vare 

i  mere F rihed , spadserede E lis«  om Aftenen med
I u -



Iu > H n e  i  en a f disse.prestige Haved, som «re 

Parises Z i i r ; og cndssiont hun vgr ganske indra- s 

gen i stn S y lp h e , bragre en T ilbo ie lighcd , der > 

er der unge Fruentim m er saa n a tu r lig , hende kil 

a t kaste L inene  paa en Prydelse, hos en Ube- 

kicndt. " A k ,  den dejlige K o d n in g !"  raabte 

h u n : og In s t in e  lod som hun ikke horte det.

M e n  den snilde F o rtro lige , som havde hsrt dette 

saa vel prydede Fruentim m er navne, beholdt 

.  N a v n e t, og sagde det t i l  D o la n g s .

D a  den bestemte T im e var kommen, gaaer 

E lise  t i l  Sengs, og sagde, da hun var ene: ''A k  

m in  kjere D a lo L , har d» glemt m ig? N u  er jeg 

ene, og du kommer ikke!" "H a n  ventede paa D e m / ' 

sagde V o ln u g e , "D eres P illede har fu lg t ham i  

H im m elen. Han har m id t i den atherjsse B o lig  

in te t seet uden D em . M e n , E lis e ,  har De i  

hansFravarclse in te ta ttraae t uden ham ?" " N c i , "  

sagde h u n , " in te t uden D e allcne ligger mig paa 

H je r te t."  " Im id le r t id  vecd jc g , E lis e , at De 

har havt en Aktraqc, som ikke var efter m ig ."

"D e  g io r mig n ro e lig ,"  sagde h u n , "sorgicvcs , 

randsagcr jeg m ig, jeg veed ikke, hvad dette er for 

en A m aae.-' —  "D e  har glemt det, men jeg

rr in -



erindrer det, oz langt fra  at beklage m ig derover, 

Snsker jeg det selv. Jeg  har sagt D em , at V y l-  

pherne.ere m isundelige, men just derfor cre de 

dcsmere omhyggelige fo r at behage. Forundre 

D em  ikke over, ak jeg er opmarklom paa de 

mindste Omstændigheder i Deres L iv ; B lomsterne 

allene v i l  jeg efterlade, men Tornene v i l  jeg 

borttage. Deres M a n d , fo rE xem pe l, fo ru ro li

ger mig bestandig. Hvordan staaer D e sig hos 

h a m ? " " N u  ja , "  sagde E lise  lid t fo rv ir re t ,  

"jeg lever med hani som med en M andsperson: 

i  den M is t i l l id  °g den F ryg t som et K io n . der 

er vor ssdte giende, n a tu r lig v iis  indgiver os. 

M a n  har givet mig t i l  ham , uden at sporge 

m ig derom, jeg har fu lg t m in  P lig t  men ikke 

m in  T ilboicligbed. H an elskede m ig, sagde han, 

og har v ildct behage m ig , det er at sige, fceng- 

fle m ig. D e t har ikke lukkedes ham ; og hans 

Forfængelighed, som han kalder Delikatesse, har 

holdt ham fra  dette Forsat. Saalcdes ere v i  

gode V e n n e r, eller om D e  v i l ,  begge frie . —  

" E r  han da noget h o flig ? " —  " N u ,  ja hoflig  nok 

t i l  at forfore et F ruen tim m er, der ikke vidste 

som jeg ,- hvor farlige Mandspersonerne ere." —
"De



kunde have tru ffe t langt v a rre , og denne 

Wt<md er ikke sia stem, som hans Ligemand pleje 

a t v -re . Fol testen er han jo brav nok; og har 

D e  nogensinde Aarsag t i l  at beklage sig over 

h a m , stal han paa T im en blive straffet derfor.'- 

—  "O  N e j ,  -eg besvwrger dem ." sagde hun 

skielvende, "bland D em  ikke i det der fvrcgaacr 

mellem mig og ham. Jeg ffylder Dem  m in 

hele Fortroclighed, men D e ffulde grusomt m is

bruge den, ved ak ffade ham paa nygen Maadc. 

H an er ulykkelig nok h e ri, a t han er M a n d s 

person, yg det er ham S t r a f  nok." —  "D eres  

S ie l er h im m clff, dejlige E lis e ,  en Dodelig for

tjente Dem  ikke. H o r , jeg har endnu ikke sagt 

D em  vor Maade at forbedre Mandspersonerne 

paa. D e vced ci a f andet end a f I l d  og S ta a l ;  

men v i have en mildere H avn . N a a r Deres 

M a n d  er D em  r i l  M is h a g , maa D e  under

rette m ig derom, og i  A ieblikket ffa l Fortrydclje 

og Bebrejdelse bemægtige sig hans S ie l ,  og han 

ffa l hverken have Fred for m ig eller for sig selv, 

forend han for Deres Foddcr har forsonet den 

M is fo rno ie lse , han har forvoldet Dem . Jeg v i l  

gaae videre, jeg v i l  indgive ham de samme T an 

ke r,



ker, som D e v i l  indgive m ig. Saaledes stak 

Deres S y lphcs ?land bestale Deres M a n d , og 

v«re bestandig n-ervarcnde hos D e m .'' —  " J a  det 

«r det eneste M id d e l, "  sagde E lise  med Hen

rykkelse, "ved hvilket jeg kan elste ham ." —

Saaledes gik nu denne Aften.

D en fslgende D a g , da E lise  sad ved sit 

N a tb o rd , kas tede 'Ins tinc  A incne hen paa en 

S o p h a , og a f Forundring gav et stort S k r ig  

„s  sig. E lise  vender sig, °g seer der en Kl-ed- 

n in g , som den hun havde scet paa Spadseer- 

—  " A h !  sce hvor han hevner sig over 

denne A ttra a c , som ikke var efter h a m !" —  

" I n s t i , , e !  E r det ikke en herlig S y lp h e ? " E l i 

ses S in e  blcvc ikke rr-rste a f at bessuc dette nye 

Uudcrv-erk, V o la n g e  kommer s det samme. "S e e  

hvilken deilig K la d n in g ,"  sagde han? "D e res  

S m a g , M adam m e er en Lovtale for deres T i l-  

boielighed. S ande lig " solede han t i l ,  " i  det 

han betragtede T o je t narm ere, jeg trocr det er 

forarbejdet a f T ro ld  - N ym pher." Denne hanS 

M aade at tale paa var her saa passende, at E lise  

rodmede, som om man havde forraadet hende, 

og den hele Hemmelighed var opdaget.
Om
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S.m Aftenen gsentte hun ikke a t yde sin liffe  » 

S y lphe  al Noes for hans artige O m hue; og^ 

denne sagde tusinde sa» ssionnr og rorende T in g , 

om den Lykke, at kunne pryde den man elsser, 

a t hun. idelig udbrod i disse O rd^ a t a ldrig  

kiendte nogen D odclig  dette S p ro g , at det kun 

er givet en himmelss Forstand, at tanke og tale 

saaledes." " Im id le r t id ,  siger jeg dem fo ru d " ;

sagde h a n , "ak Deres M and  snart v i l  blive m in  !

R iv a l. Jeg finder Forneielse i  a t rense hans ' '!

S ie l ,  og giore den saa sagtmodig, sm  og bSie- 1 

lig  cftxr Deres Snsser, som N atu ren  tillader 

m ig. D e v il uden T v iv l vinde derved, E l is e ,  » 

og Deres Lokke er m in Lykke;" —  men taber jeg 

in te t derved? " A k ,  tv iv le r de p a a ,"  sagde hun,

"a t jeg ikke till-eagcr dem al den Umage, han v i l  

give sig for ni behage m ig ? E r  det ikke, som D e vilde !

oplive en S to rre ? "  —  "S aalcdes skal De i ham i

elsse m ig?  og ved at tanke paa, at det er m ig , !

der opliver ham , v i l  D e  fornoie Dem  over, a t . ^

giore ham lykkelig? " —  " N e i,  V a ls e  der var a t
/  ^  >>

bedrage ham . Falskhed er m ig forhadt. D e t er 

D e m , jeg eisser, ikke ham , og at bevidne ham , 

hvad jeg soler for D e m , vilde vare a t bedrage

Begge.'-



Begge." F o r. c! at trange sig videre ind i  en 

saa delicat S a m ta le , brsd V s la n g e  M a te r ie l 

a f ,  og spurgte, hvormed hun den hele D ag 

havde forneiet sig? " E r  det Dem  ubckiendr," '  

sagde h u n , "D e  som laser alle mine Tanker? 

D e  faa A ieb lik  jeg har varet f r i ,  har jeg an

vendt paa a t krakke cl Eksister, hvor begge vvie 

Navne sammenslyngede sig i et ' —  D e har og, 

blev han ved, "e t si-ldcnt Ta lent, som De forsom

m e r, og som bog ffiankcr en recn himmelsk For

nøjelse; —  D e har en rorende S tem m e, et h a r-^  

m o u ifft A re ;  og Harpen under Deres F in g re , 

„a a r den blander sine Akkorder med deres S te m 

m e, vilde inderlig fryde Luftens Indvaanere. 

E lise  lovede, at opfylde hans Ansse, og meer ind

tagne, mecr fortryllede a f hverandre, end nogen

sinde forhen, ssildtes de ad.

''J e g  er ofte ene, "  sagde hun t i l  sin M a n d , 

''M usiken vilde opmuntre mig. Harpen er i M o 

den, jeg har Lyst at forsoge den." —  " I n t e t  er 

le tte re ," sagde D o la n g e , med en tjenstvillig  

M in e ; og samme Aften fik h»n en Harpe.

E y lphen  kom paa sin bestemte T id  ig ie n ,

og syntes at vare gansse henrykt over a t see
hende



hende med saadan en Fyrighed a t iagttage og

folge hanS Forslag. —  " A k !"  sagde E lis e ,  "D e

er endnu lykkeligere. De gietter mine Tanker,
1

og De vccd at forekomme dem. H vo r er det 

ikke en dyrebar Gave at kunde lase i dens S ie l  

man elsker. M a n  giver ham ikke T id  t i l  a t lan 

ges." "J e g  har m in fuldkomne D elonn ing 

sagde D a lo o ; " th i  jeg ndfsrer m in V i l l ie ,  naar 

jeg opfylder D e re s ; og D e hqr den Fornoiclse 

at sige Dem  selv,, a t det er m in  S ic l ,  som 

vejleder D e m ; det er smigrende a t opfylde en 

andens V i l l ie ,  men mere ssdt a t behage.. M in . 

Fordcel er Egenkierlighcd, Deres er K ie rlighed."

S a a  megen Delikatesse var for E lise  det meest 

indtagende Baand a f alle, Hun var ikke ble- 

ven kied a f at hore en saa kier S tem m e; men 

a f Sm hcd for hende forsoiede D o la n g e  sig bort, 

efter at han havde fadt hende i en sod Devagelse, 

og S svnen narmede sig for at stille den.

D e t fsrs te , hun tankte paa , da hun vaag- 

ncde, var hendes S y lp h e , og det andet hendes 

Harpe. M a n  havde bragt hende den om Afte» 

ncn ganike simpel og uden Prydelse. H un flyver 

hen r i l  sit S tudeerkam m er, og finder en Harpe,

smyk-



smykket med en K rands a f B lo m s te r, hvilke 

syntes at vare ny lig  plukkede. Hendes G lade 

lignede hendes Forundring. - ^ - "N e i,  nei a ld rig ," 

udbrod h u n , "kunde Penselen i  en dsdelig Haand 

frembringe denne Opfindelse.'' Og hvad forvissede 

hende o m , at det var en Forcering fra S y lp he n ?  

Tvende skinnende V in g e r kronede denne H arpe , 

uden T v iv l den samme, hvorpaa V a lo L  spilte i  

den himmelske Concert. I  det hun frembar ham 

sine Taksigelser, kommer M usikanten, som hun 

havde bestilt, fo r at undervise hende.

' H e rr L h im o th e u s ,  som va t underrettet a f 

V o la n g e  om den R o lle , han havde at spille, be

gyndte med en Lovtale over Harpen. Hvilken 

Fuldstcendighed, hvilken Harm onie i  Tonerne a f 

dette skimme In s tru m e n t! Hvad ssdere og mere 

malestcetisk! Harpen skulde paa hans O rd , for

nye alle Lirens M ira k le r. ''M e n  Harpen tr iu m 

fe re r" ,  sagde denne nye O rpheus, ''naar dcnS 

Akkorder gclcidcs a f en kielcn og melodisk S te m 

m e." J a  M adam m e, in te t viser tillige  Med 
stsrre Fordccl en. smuk A rm  og en smuk H aand ; 

og naar et Fruentim m er vced at satte sit Hoved 

lid t rnthusiastijk, hvor oplives ikke hendes T ra k ,

hvor



hvor tindre ikke hendes K in o  ved de Akkorder, 

hun lader hore, hun bliver dobbelt saa smuk som 

- hun er.

E lise  forkortede denne Lovtale, ved at sporge 

sin Lcrremester, om han stammede ned fra  THL- 

m o th e u s , Alexanders M usikus? L a  M a d a m , 

saade ban, det er den samme Fam ilie . N u  

fik hun sin korste Lection. Musikanten syntes at 

vcere fo rtry lle t a f den fortræffelige Lyd , som den 

Harpx havde. "D e t  er guddom m eligt," raabte 

han! —  "D e t  troer jeg v e l / '  sagde E lise  gansse 

sagte. —  "V e la n ', M adam m e, -gior et Forjog 

paa disse harmonisse S tre n g e ."  E lise  forte sin 

frygtsomme Haand paa dem, og hver en L y d , 

hun flog a f dem, gav G i-n lyd  lige t i l  hendes 

H ierte. "Fortræ ffe lig t M adam m e", r^abreTHL- 

rn o th e n s , "fortræ ffeligt!? jeg haaber snart a t hore 

D em  accompagnere deres indragende S tem m e, og 

scette m in M usik og mine V ers i sin G lands." —  

"S a a  g ior De da og V e r s , "  spurgte hun smi

lende? —  "A k , M adam m e," sagde L h ir irs rh e u s , 

"det er det besynderliaste a f V erden, og jeg har 

selv M o ie  med at begribe det- Jeg har ho rt 

sige, at man havde en G en ius , og jeg har holdt

det
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det for en Fabel, m en, paa m in T roe ! in te t er

vissere. J e g , som taler med D e m , jeg har en

G e n iu s , og det uden at vide det. I  G a a r-A f,
tes fis jeg Troen i H inde rne ." —  "Hvorledes har 

D e  da g iv rt denne Opdagelse?" —  ''H vorledes! 

I  N a r ,  da jeg sov,' aabenbarede m in G enius 

sig for m ig i  D ro m m e , og dikterede m ig fol- 

gende V e rs :

D en  TEre jeg frasiger mig "  '

Aurora 's V ogn at kunne kiore.

O g B u d  om Flora's Gienkomst fs re ;

Jeg  er kun hos E lise  lykkelig:

N a a r hun opvaagner, er jeg ncer,

Forgieves da Aurora 's Taarer rinde ^

O g B lom ster strses a f Zepbyrs Elsserinde, 

Langt smukkere for mig Euse er.

"H vo rle d e s !" sagde E lise  gansse bevceget, 

"hvorledes! —  H ar De g io rt disse V e rs , H r .

T h im o t h e n s ! " ---------—  "J e g  M adam m e! jeg

har i mine Levedage aldrig selv g io rt V e rs . 

M in  G enius har dikteret mig dem ; J a ,  det. 

som mere e r , han har sat M usik r i l  dem, og 

D e  stal paa S ieblikket loere ar kiende hans lyk

kelige



kelige Talent. — ------- - N u ,  hvad synes D em

M a d a m m e ," spurgte han, efter at han lsavde 

synget? "E 'r man ikke lykkelig, naar man har en 

G en ius / som m in ? " —  ''M e n 've e d  D e ,  m in 

Herre, hvem denne E lise  er, som De besynger?''-?- 

"M a d a m m e , jeg venter det er et N a v n , som 

P h v le s , C loris , I r i s .  M in  Genius har va lg t 

dette for Vellydens S k y ld ."  —  "Veed D e da ikke 

h vo rtil Versene sigte?'' — "N e t Madamme,^ men 

det er ligemeget; de ere harmoniske, rorende, 

og det er nok t i l  S angen ." —  "Aeg forlanger a f 

D e m ,"  sagde hun, "a t de ikke maa blive bekiendte 

, fo r nogen uden m ig , og hvis Deres Genius t i l - '  

siger D em  flere, maa de .vcere mig forbeholdne.

H un ventede sin S ylphe med lltaalmodighed-,
i

fo r at takke ham for det smukce Vers. Han 

modtog ikke Taksigelsen, dog saaledes, at h u n ' 

blev desmere bestyrker i sin Troe. Im id le r t id  

tilstod han , at man ikke uden G rund anfter dem 

for inspirerede, som, uden lang Eftertanke frem

bringe saa smukke Tanker. D e ere Cvlphernes 

Y nd linge r- sagde han, og enhver har sin, som 

kaldes hans Genius. D e t var derfor ikke saa 

underlig t, at H r. T h im o c h e u s  havde en; og

h v i-



hvis d§n indgiver ham V e rs , som behage D em , 

kan han rose sig a f at vcere ncest mig den lykke

ligste Luftens Zndvaaner. ' H r . T h im o th e u s 's  

G enius blev hver D ag mere fru g tb a r, og E lise  

blev hver D ag mere ro r t a f den R oes, man 

gav hende. Im id le r t id  beredte Volcrrige sig t i l  

a t scette hende i  en nye F o rund ring , og heri 

bestod den.

' M a n  erindre r, at hun var L Arbeide med 

a l scette sit og V a ls e s  N avn  i  Trcek. D a  hun 

en D ag var buden t i l  et Gicstebud, vilde hun 

tage sine D iam anter paa. H un  aabner sin Kasse, 

men hvad seer hun? hendes A rm baand, Hals- 

baand, Dcrvernaal og S renringe indrettede efter 

det Trcek, hun selv havde g io rt. D e t fsrste hun 

folte var Forvirrelse og Forundring. Hvad v il 

V o la n g e  tanke, hvad v il han falde paa? D a  

hun endnu var ved sit N a tb o rd , kommer V o -  

la n g e , og kaster Ainene paa hendes Prydelse, 

og siger: " E i !  det er overmaade forb indtlig . 

M i t  og DcreS N avn  i et Trcek! det skulde for- 

NSie mig meget. M adam  om det var et S en- 

rim ent T ra k !"  —  E lise  rodmede istedet for at fo r

stille sig. Men om Aftenen maatte V a ls e  hore

E  ilde



ilde derfor. —  "D e  har sat m ig i  en F a re ,"  sagde 

h u n , "som jeg endnu skielver over. Zeg var 

vcrr ved at bedrage m in M a n d ,  eller og give 

ham det meest ydmygende Begreb om m ig ; og 

endskisnt den Fordecl, Mandfolkene har a f  vor 

O v rig tig h e d , berettiger vs t i l  Forstillelse, finder 

jeg dog, at jeg vilde vare forlegen med m ig selv, 

ved at bctiene m ig a f denne N e t."  —  aloe fo r

sømte ikke heller at rose denne hendes Delikatesse. 

"E n  liden Usandhed," sagde han , "e r alkid et l i 

det O nde, og det g is r mig o n d t, at jeg er A a r- 

sag dertil. M e n  Ligheden imellem m it og V o -  

langes N avn  fa ld t m ig ikke in d ; og jeg vidste, 

ak deres M and  ei vilde gaae langere end t i l  det 

Udvortes. Jeg har begyndt med a t gisre ham 

a r t ig :  det er en M ands fornemste D y d ."

S lu tn in g e n  a f V in te ren  blev paa S ylphens 

S id e  fordrevet i Forbindtligheder, og paa E l i 

ses S id e  i  Forundring og G lade , som narmede 

fig  k il Fortryllelse.

D en fsrste og skionncste T id  a f Aaret kom

m e r, den T id ,  naar man ret kan nyde N atu ren . 

V o la n g e  havde en Gaard paa Landet. "N a a r  

D em  behager, v ille  v i tage derhen,'' sagde han

t i l



t i l  sin K one, og f f is n t han sagde dette med den 

hsfiigste M in e ,  og venligste Tone, malkede hun 

meget v e l, sagde h u n , at denne Indbydelse 

skiulte Mandens herskende V ill ie .  H un  betroede 

V a lo6*s in  S m erte . "J e g  seer ikke det smerte

lige i hans T ilb u d , '' svarte h a n .. " I n t e t  holder 

D em  tilbage i  V y e n , og Landet er paa denne 

T id  et behageligt Opholdssted, isar for en so

lende og dydig S ie l som Deres. D en seer i  

N a tu ren  denne lykkelige Tilbøjeligheds forste 

M o n s te r, og Lyst t i l  at giore lykkelig, viser sig 

der under tusinde Skikkelser. De kronede morse- 

gronne S ko ve , de brodeerte Enge, de lysgronne 

A g re , de udforte H io rde , springende a f Glade 

ved Lysets nye Anskuelse, a lting paa Landet fore

stiller Godheden selv. Om V in teren maler N a 

turen sig under en grum og fa l Skikkelse; cm 

Hosten er den r iig  og frug tba r, men den sukker 

for at udplyndres, og dens Gavmildhed ned- 

boier den; om Sommeren salger den sine G a ve r, 

og det tunge Arbeides sorgelige B illede forener 

sig med Overflodighedcns. M en  i Foraaret er 

N atu ren  odsel paa sine R igdom m e, og forelsket i  

sin Goddadighed." —  " A k , "  sagde E lis e , N a tu -

E  2 ren



ren er smuk, jeg veed det, men bliver dey saa 

fo r m ig endog paa dette S te d , hvor jeg har 

bunder mig t i l  et Menneskes S kiebne, hvor jeg 

har svoret ar vare hans, hvor a lting  v i l  fore

stille m ig den ydmygende E r in d r in g ? "  —  " N e i , "  

svarte L y lp h e n , " in te t i N atu ren  er ydmygende, 

men netop naar man ikke fslger N aturen- E n  

P lan tes  Fuldkommenhed er at blomstre og a t 

bare F ru g t; et Fruentim mer« Fuldkommenheder 

a t vare gisk, og at blive M oder. Dersom D e  

havde sat sig imod dette vise F o rsa t, skulde D e  

ikke have varet M a a lc t for 'mine A nsker." —  

"H vad  ! "  sagde E lise , "e t recnt V asen , en h im 

melsk Aand skulde onske den A ttraae hos m ig ,  

som fornedrer mig under h a m !"  —  " V a r  hvad 

D e  er, m it B a rn ;  jeg elsker D em  som S y lp h e , 

og det er ikke Deres Sandser, jeg misunder dem. 

Deres S ie l vare smuk og recn, den vare m in , 

det er nok. Hvad det man kalder Deres Y nd ig 

heder angaacr, da er de be Dodclices Love under

kastede: een as disse ejer dem; han nyde dem , 

lanat fra ac b-klage miq derover, v i l  det glade 

M ia , th i een a f Deres P lig te r er at giore ham 

lE e l ig "  —  " A k ,  g iv m ig i det mindste T id  t i l  a t
vcenne



vcenne mig t i l  denne Tanke. Paa Landet sees 

Man oftere: Maaskee jeg kan komme L Vane 

Med denne P lig t-  M e n  for a lting forlad m ig 

ikke." —  "N e i jeg v i l  uafladelig vcrre hos D e m ."

Jeg elster den stille Roe.

D e r var' paa denne Gaard et udyrket og een- 

l ig t S te d , , som E lise  kaldte sin A rk e n , hvor 

hun pleiede at gaae hen, for at lcrse og gisre sine 

Sm aabetragtn inger. Neppe var hun kommen 

paa Landet, forend hun gaaer derhen/ a lting  

var forandret. Jstedet fo r hendes Grcesbank, 

fandt hun en Gronsvcrr-Trone, besaaet m e d 'V io - 

ler i  Festons- Denne Trone var omringet a f 

blomstrende Rosenbuster, som gav den behagelig

ste V e llua t.

D e t forste E lise  var betcrnkt paa, da hun 

gik fra  dette S te d ,  var ar takke sin M and  for 

den A g t, han havde viist hende ved at udsmykke 

hendes lille  Erimetage. D e t er ventelig m in  

G artners H oflighed , sagde h a n ; jeg er ham' 

forbunden for Ideen.

" H i la r d , "  sagde E lis e ,  da hun saae ham , 

"jeg takker ham for det smukke L ys thuus ." ' —  

"Lys thuus , M a d a m ,"  sagde den lystige Urte-

gaards-
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gaardsmand, "jeg har saarna-n andet at tage vare 

paa end det«. Jeg har nok at bestille med F rug t- 

» haven og Kiskkenhaven. —  S k a l Lysthusene hol

des i bedre S ta n d ,  maa man og betcenke m ig 

med et T illceg." —  "D a  har han dog ikke forsomt 

m it eaet lille  Lysthuus, og det Nosengierde der 

er ret fo rtry llende." —  " O !  a lt dette kommer,
. i

G ud vcere lovet! a fsig  fe lv , uden at jeg befatter 

M ig dermed."

E lise  tv iv lte  nu ikke paa, at Omffabelsen 

a f hendes vilde B o lig  tU et Lysthuus, var hen

des Sylphes Arbeide. — " A ^ ! "  sagde hun i sin 

Henrykkelse, "dette ffa l vcere Tem plet, hvori jeg 

skal tilbede ham. Jeg smigrer m ig , at han 

.der v il vcere ncervcerende; —  men skal han da a ltid  

blive usyn lig?"

O m  Aftenen kom han som scrdvanlig. " 'v a 

ls e , "  sagde h un , " m it  Lysthuus er fortræ ffeligt. 

M e n , skal jeg sige der? For at give det den sidste 

Prydelse, maa der skee et nyt M ira k k e l, og D e 

maae blive synlig for mine H in e . " —  "D e t altens 

mangler mig i m in Lykke. M in  kiere E lls e , 

D e  forlanger no..et, som ikke staaer i m in M a g t. 

Luftens Konge tilstaaer undertiden sine Pndlinger

denne



denne Naade; men det er overmande fie ldent, 

oz naar han bevilger det, foreskriver han selv 

den Skikkelse, man stal paatage sig, og fo r 

S pogs S ky ld  valger han oftest den heftigste." —  

" A k , "  sagde E lis e ,  ^Skikkelsen er mig ligegyl

d ig ,  naar jeg kun kan faae Dem  at see." 

H an lovede hende da paa kraftigste Maade a t

anholde om denne Gunst.

" N u , "  Hrgde han, "hvorledes gik Reisen a f . "

"Ganske godt. M in  M a n d  snakkede med en 

ganske n a tu rlig  M un te rhed , og jeg seer tydelig 

nok V irkn ingen  a f den Omsorg, D e har for ham. 

M e n  Mandfolkenes naturlige Herskelyst tv inger 

sig forgieves, den kryber dog frem ; man kan 

satte den Grandser fo r en kort T id ; ryen foran

dre den kan man ikke, uden ved lang Avelse-" —  

"Lad os haabe a l t , "  sagde N a loZ . ."Je g  har 

megen M a g t over hans S ie l !  Hvad agter De a t 

tage sig for i  M o rg e n , m in kiere E lis e ? "  —  

"J e g  v i l  i  M o rgen tid lig  gaae i B a d ."  — "J e g  

v i l ,  om det er m ig m u e lig t, passere et A ie b lik  

hos D em  ved B adet.

D a  E lise  opvaagnede, sagde man hende, a t 

B ade t var fa rd ig t. H un  gik derhen med den



troe Iu s t in e ,  men som h „n  ventede S p lphen, 

og Undseelse er ftugtsom , vilde hun , ar G a r

dinerne ffulde tr-ekkcs fo r, at Dagen ikke ffulde 

lyse i Sa len. ^

E lise  satte sig i Badet. Lige over for stod 

E lise s  eget S k ildc rie , malet paa G la s , som V s -  

lange havde ladet sirtte i S tedet for et S p c il-  

Baa dette M a lc rie  saaes E lise  ophoiet paa 

en S k y e , omringet a f Luftaander, som rakte 

hende Blomstcrkrandse. I  Begyndelsen tog hun 

d e t, som hun blev vaer for G icn ffin n c t a f sig 

selv paa den modsatte S id e ; men da hun siden ved 

noiere Deffuclse tydelig fficlncde hvad der sva- 

vcde hende for V in e n e , kom Forundring i S te 

det for Fejltagelse. " I u s tm e , "  sagde hun, »lad 

' m ig komme t i l  at scc. Enten drommcr jeg eller 

jeg seer. . . o H im m e l.«  raabte hun , »da der 

blev lyst i  Varesset, " m it  B illede paa dette 

G la s !«  —  » J a ,  M a d a m , -eg seer jo ogsaa m i t ;  

E r  det noget forunderligt at sce sig i  et S p e il? «

»Kom  selv, kom her. E r dette et B illede i  

et S p e il?  T ilfo rlade lig . —  T ilfo rlade lig  denne 

S k y e , disse B lom ste r, disse G en ier, og jeg i  

M id te n  a f dette himmelske H o f ,  baarex i T r i 

u m f



» m f giennem L u fte n ! "  —  "D e  er ikke ret vaa- 

gen. M a d a m , og det er uden T v iv l en D r o n i,  

som D e nu i  V adet bliver farbig m ed." —  > 

" N c i  I n s t in e ,  jeg drommer ikke, men jeg seer,

« t dette M a le rie  er ikke bessuclig for dine S in e .

O m in kiere V a lo o ,  det er D ig  som haver malet 

det. H vor er D in  Sm hcd ikke konstig !"

E lise s  S in e  vare en heel T im e fastede paa 

M a le rie t. H un  ventede sin S y lp h e ; men han 

kom ikke. "H a n  har varet na rva rendc ," sagde 

h u n , "og har mcldet sig ved dette Tegn- M e n  

hvad v i l  m in M and vel sige? Hvorledes, ffa l jeg 

forklare ham dette M ira k e l? "  -  " E i ,  M a d a m ," 

sagde I u s i in e ,  "naar jeg ikke kan fee M a le rie t, 

hvorledes skulde han kunde fee de t? " —  " D u  

har R e t ,  men jeg er saa » ro e lig ! "  . . . Ved 

disse O rd seer hun op efter M a le r ie t, og i S te 

det for M a le r ie t, saae hun nu in te t u d e nS p e i- 

le t ! "A k , jeg er ro e lig , "  sagde h u n , "M a le r ie t 

er borte. M in  clssvardige S y lphe  v il ikke lade
i

m ig vare i  mindste Bekym ring. O ! hvor kan 

jeg andet end elsse en Aand, der a ltid  er syssclsat 

med mine Fornsiclscr og m in R oelighed?"

Uraal-



Utaalmodkg efter at vide Udfaldet paa hendes 

Anmodning t i l  S y lp h e n , om at lade sig see a f 

hende, foregav hun om A ftenen, ak hun var 

t ra t  a f Spadseregangen, og behovede H vile . 

S y lphen lod hende ikke lange vente. —  "Z e g  

vced ikke/, sagde han, "om  D e , m in kiere E lise , 

v i l  blive forno ie t med den Skikkelse, jeg har 

erhvldct at vise mig i. —  T illa d t er det m ig, at 

lade anig see for Dem . —  A k ! des er alk hvad jeg 

onffcr. —  M e n  det gik som jeg sagde. —  Luftens 

Konge, har foreskrevet mig ben Skikkelse jeg skal 

paatage m ig , og denne Skikkelse e r . . . .  g ie t . "  

—  ".>la jeg vced 'Let ikke; Ophold mig ikke." —  

"D eres  M a n d s -"  —  " M in  M a n d s !"  —  "J e g
t

har a io rt alc m it, fo r at erholde en Skikkelses 

som mere kunde behage D e m , men det var m ig ' 

ikke mneligt. Han har true t mig med sin N aa- 

dcs T a b ; og i  siige Omstandigheder holdt jeg 

dette for bedre, end in te t."  —  " D e t  faacr da 

saa b live ; men naar skal jeg see D e m ? " —  " I  > 
M o rg e n , i  Deres lille  A rk , naar S o len  gaaer 

ned." —  "Z eg  skal vare de r, th i jeg forlader 

m ig paa D e m ."  —  " D e t  kan D e  giore uden 

nogen U roe." —  "M e n  D e  lovrde at komme t i l

m iz
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Mig i M orges. D e  har beviist mig den forb indt

ligste Articched; men Dem  selv. D em  selv, sn- 

fkede jeg at sec." —  "J e g  var ikke langt borte, 

jeg frygtede for Iu s t i i ie s  Ncervcerelse." . . . .  —  

"A k !  jeg var uforsigtig, jeg burde ladet hende 

gaae bort. M e n  D e  stal ikke tiere have Aar- 

sag t i l  at klage; jeg v il vcere atl^ie i Lysthuset."

V o la n g e  var dog ikke gauske roelig for denne 

Sammenkomst. "H u n  overlader sig t i l  m ig , " ,  

sagde han; "S k a l jeg benytte mig a f denne M a 

skine, for at fcette hende paa P rs v e ?  Jeg skulde 

have Lyst t i l  et Forseg, naar jeg var v is paa 

M odstand! men naar jeg var vis derpaa, behs- 

vedeS jo ingen Prove. Ulyksalige N ySgierrighed! 

Jeg maac ovcrla'gge med mig selv den nemmeste 

V e i. S ka l jeg giore mig v is  i m in S a g ,  eller 

ikke? Uvished scrtter mig som i en Taage; og 

kan jeg forsvare mine Tanker? Maaskee, naar 

jeg ikke langer kan retfardiggiore hende, v il jeg 

blive ub illig  nok t i l  at troe , at hendes bedragne 

In d b ild n in g  har trium feret over hendes D yd . 

Jeg  skulde forgieves bebrcide mig det, og Sagen 

stod ikke t i l  at amdre. H v is  hun deAmod staaer 

Fristelsen im od , er jeg det ly 'k.ligste Menneske.

M e n



M e n  hvis i k k e ! . . . .  V e la n , hvis ikke, v i l  jeg
i

troe , at Fruentimmerets D yd  ikke holder S ta n d  

mod Aander. M e n  denne Aand har et Legeme, 

og om dette Legeme er m it ,  fortiener E lise  dog 

ingen Tak. Her staaer jeg, som i et Labyrin th ; 

da jeg gik derind, forudsaae jeg a lt in g , undta

gen Maaden at komme ud igien. M e n  nok 

herom  ̂ lad os gaae L Lysthuset. Jeg  v il rette 

nng ester Omstændighederne.

D o  ange lagde Mcerke t i l  endog den mindste 

Nevcegelse hos E lis e , dog uden at han syntes 

a t ^ive A g t paa h?nde. Han saae hende pynte 

sia med den meest indtagende TErbarhed, og 

hendes anstændige Klædedragt gav ham. M o d  

igien. Han blev den hele D ag vaer hos hende 

en glad M ild h e d , som gav tilkiende en ustyldig 

G lade.

D en ' utaalmodige E lise  saae im id le rtid  be

standig efter S o len . Omsider kommer det lyk

kelige K ie b lik , og D o la n g e , som hun havde 

se.et tage ud i Jagrktcrder, var den forste i Lystr 

huset, i sin stionneste P uds. E lise  kom m er, 

blier ham vaer et S tykke f ra ,  og. er fcerdig a t 

daane a f den Forbavselse, han foraarsager. hende.

H an



H an lober hende im ode, rakker hende Haandcn 

og da han seer hende sticl-oc, lader han hende 

satte sig ned paa hendes lille  E ronfvcer-Trone.

D a  E lise  kom sig ig icn , finder hnn sin 

S v lp h e  for hendes Fsddcr. "H vo rle d e s ," sagde 

han , "s ta l m it Aasyl, foraarsage Dem  S k ra k ?  

H a r jeg ikke spark D -m  for al O verrum pling? 

H a r D e ikke forlangt at see m ig? Fortryder D e  

derpaa, og stal jeg forsvinde ig ic n ? "  —  "A k  n e i! 

straf m ig ikke for en »forherlig Skrobclighed. 

Glcede og Amhed har mecr Deel i  den F o rv ir- 

relse, D e  foraarsager m ig, end S k rce k ."—  "J e g  

s tte lv e r,"  sagde V o la n g e , "h u n  er bevceget; 

det spager m ig ikke godt. A k , m in kiere E lise , 

hvorfor har jeg ikke kundet valset den blandt de 

dodcligc, hvis T rak  meest havde behaget D e m , 

og hvor er en Elster under en M ands Skikkelse 

dog ilde de ran !" —  "D e t  er ligem egct," sagde 

hun smilende. "J e g  t i  staaer, der havde varet 

m ia kicrcre at see D em  under Skikkelse a f en as 

de B lom ste r, som jeg clstcr, eller en a f de Fugle 

der, l i  esom D e , ere Lustens Jndvaanere, m e„ 

som Mandsperson seer jeg D en, ligesaa gierne i 

m in M ands Skikkelse, som i en andens.' M ig

s>?'



synes, at D e  glor ham smuk. -D e t er vel V s -  

la n g e , som jeg seer i D e m ; men Deres S ie l 

giver hans Aasyn-et himmelsk Udseende. Deres 

Nost gienncm hane M u n d  giver ham en ganske 

guddommelig Yndighed, og i hans Handling fin 

der jeg Behageligheder, som et Legeme oplivet a f 

en blot aandclig S ie l aldrig havde." —  "V e la n  

dersom D e  elsker m ig , saalcdes som D e  nu seer 

m ig , kan jeg altid, vcrre den samme." —  "D e  

fortrykker m ig ."  —  "S k u lle  D e  vcere lykke lig ," 

sagde han, "kyssende hendes H aa n d ? " —  E lise  

rodmede, og trak Haanden tilbage. "D e  glem

m e r , "  sagde h u n , "a t det er en S y lp h e , og

ikke et M enneike, som jeg elsker i  D em . V a -
>

lo6 er for mig kun en A and, ligesom E lise  er 

kun en S ie l for D e m ; og hvis D e  ei have 

knndet paataae sig et Mennesses Skikkelse, uden 

at forandre Deres rene Vcesen og rene K ierlighcd, 

saa aflceg denne fornedrende Skikkelse, og lad 

m ia ikke mere skamme mig over mine uforsig- 

tiae A nsker." —  "M e g e t q o d t,"  sagde V o la n g e  

sagte, "jeq er ncrr ved det kritiske A ie b lik ."

E lis e , det er ikke lamger T id  gt forestille sig. 

Hvad D e  forlangede/ har jeg g iore, men hor

hvad



hvad det koster m ig. "^ e g  samtykker d e r i, "  

sagde Geniernes Konge t i l  m ig , "adlyd et F rn - 

"entinnners Love, b liv Menneske, men smigre 

"d ig  ikke med blot at have tilsyneladende S a n d - , 

"ser. D u  skal elsse som en dodelig, og fole For- 

"noiclser og Bekym ringer som han. H v is  D u  

"e r uhceldig i D in  Elskov, da kom ikke og foru

dse lig e  mig med D in e  Sukke og D in e  K lager. 

" D u  er landflygtig fra H im m elen, fra det A ieb lik  

"E lis e  kroner D in e  A n ffe r ."  —  "J e g  haabede 

at bevcrge D e m , eller rettere jeg vilde behage 

D em . D o m  om jeg elsker D e m , eller om D e  

bor straffe mia derfor."

Denne Tale giorde E lise  fo rtv iv le t. " O !  

uforsigtigste a f Luftens A a n d e r," raabte h u n , 

"hvad har D e  giver? og i hvilken Yderlighed 

har D e  bragt m i > ? " —  D o la n g e  blev fs' skrcek- 

ket ved ar see E lise  med Taarerne i  V inene. 

"H v o rfo r er jea ikke bleven adspurqt," sagde hun? 

"v a r  det m ia t i l  Skam  eller L em  t i l  S tra f ,  ad 

jeg forlanocde at see D em ? og hvad denne Lyst 

end var ;  har D e kunder troe , at den skulde 

faae Overhaand med det, som jeg skylder baade 

L e m  0L m ig stlv ? Jeg elsker D em  V a ls e ,  jeg

. til-



tikstaaer det' endnu engang, og .hv is  m it k iv  

var nok t i l  at oprette den Ulykke jeg soraarsnger - 

D e m , skulde D e  ei have noget a t beklage sig 

over. M e n  m in D yd  er mig kierere end m it 

L iv  og m in K ic r lig h c d ." —  V o la n g e  va r som 

ude a f sig selv a f Glade. "J e g  kan ikke las te ' 

D e m , "  sagde han, " fo r  en overdreven D e lika 

tesse. .M e n  see hvor meget jeg lianer V o la n g e : 

det er nastcn ham , eller rettere det er ham selv, 

som kaster sig for Deres Fsddcr, som tilbeder ^ 

D e m , og som beder om den oprigtigste pg om- 

meste KierlighedS B c ls n n in g ."  — N e i,  det n y t

ter ikke, at D e  ligner ham . D e  er ikke V o . 

lange ', og det er ham allene jeg skylder den 

B e lem ring D e  bede om. S taae op , gaae fra 

mig , og> kom aldrig t i l  m ig igicn. Forlad m ig, 

si?,er jeg. E r D e  ikke klog? Hvad er det for 

en sornarmcnde G lade, som spiller i Deres D in e ?  

Skulde D e  endnu vare saa dristig a t haabe?"

—  " J a  jeg haabcr m in kiere E lis e , at D u  a l

lene skal leve for m ig . '*—  "A k  det er hen ydcr- 

ste Usorstammenhed." — " H o r . "  —  " N e i ,  jeg 

v i l  in te t hore." —  " E t  eneste ffa l falde D ig . "  —  

"D e tte  Orl> skal vare er evigt F a rve l." —  "N e i

D s«



Doden allene skal adskille os; e rk iendD in  N a n d , 

D in  S y lp h e ! Denne V o lc rnge , som D u  ha

dede, er d e n ^ a lo e  som D u  e ls k e r!"—  "O  

H u n m e l ! . . .  N e i,  nej, De bedrager m ig ; D e  

misbruger Ligheden." —  "N e i,  siger jeg, og J u -  

stine er V idne , at a lt dette kun er et P aa fu n d ."

—  " Iu s tL i ie ! H un er m in Fortroelige. H un  

har vcrret m ig behielpelig i at spille m in R o lle , 

og hun skal hielpe mig igien t i l  at vinde D e m ."

—  " D u  m in M and , kan det vare m ueligt? Jeg 

skiclver endnu, fuldend, sig m ig, hvorledes disse 

M ira k le r ere tilga n g n e ."—  "Krerlighed har frem

bragt dem alle/ og D u  skal faae at v ide , ved 

hvilke M id te r. —  Ak, hvis det er sandt." . . .  —  

"H v is  det er sandt, m in E lis e , vilde D u  troe, 

at der er en Mandsperson t i l , som. fortiener at 

elskes?" —  " J a  jeg v il troe , at der er en saadan 

Mandsperson t i l ,  ogal det er m ig, som e ie rham ."

J n s U iie  tilstod a l t ,  og maatte med Eed be

v idne, at var V o la r ig e . —  " N u "  sagde

E lis e , kastende sig i sin M ands Arm e, "n u  er jeg 

fo r try lle t, og jeg haaber, at Ooden allene skal 

adsprede denne Fortryllelse.

F
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Om Forskionnelsesd riften
h o s  d e t  s m u k k e  K i o n .

(Lfter s l e t t e r ,  -7-7).

gennem skue v i med et opmcrksonit A ie  den 

hele qvind,lige N a tm ', da vilde v i hos dem blive 

vaer en v is  oprindelig Dcstra-bclse efter 'P y n t,  

ester Prydelse, det er Fvrskionnclse; en S trå b e n , 

som a ltid  er tilstade, a ltid  virker frem, endog i  

det S k in lte ,  naar den moder H in d r in g ; en B e 

stræbelse, som har den stsrste Indflydelse paa 

alle qvindclige Handlinger og T ilbo ie ligheder, 

hvilke den idelig stemmer, og kan derfor anseer 

som en almindelig stedse virkende G ru n d d rjft i  

Qvindekionttets N a tu r .

Denne Skraben ester Forskionnelse y ttre r 

sig allerede merkeligen hos det lille  P igeba rn , 

endnu indett man kan troe , a t Ansorscl, Op

dragelse, egen Bedo.mmelseskrast og Esterlignelse

skulde



skulde have nogen Andeel de ri, og inden hun 

endnu er istand t i l ,  at begribe Vcerdien a f det 

Smukke og Behagelige. Nousseau, denne M e n 

neskenaturens fine Ia g tta g e r, siger i  L m il l iv  V . 

"Sm aapigerne elske P y n te n , faasnart de komme 

t i l  Verden. Ik ke  tilfreds med, at de ere smuk

ke, ville de vgsaa erkiendes derfor. M a n  seer 

der paa deres smaa Ansigter, at dette sysselsat- 

ter dem. Saasnart de kun ere istand t i l ,  at 

forstaae E n , udretter den Forestilling , hvad 

Folk siger om dem, mere end enhver anden. 

Denne A nv iikn ing  er god for P igebornene, den 

komme hvorfra den v i l. " .

Og betragt virkelig her det lille  P igeba rn , 

som nn forsi begynder ar smaapluddre, hvorle

des hun pynter sin D ukke , ordner Kladesstyk- 

kerne- lagger Kruscrne i ziirlige Folder, iagtta

ger Forhold i D rag ten ; pudser, renser og vasker
,

a lt in g ; forssger og afmaaler alle S t i l l in g e r ,  

Bevægelser, B s in in g e r , f o r ' a t  udfinde den 

smukkeste. H vo r skalkagtig hun smiler t i l  si

selv for S p e jle t, sver sig i  nette V end inger, 

hopper og synger; aflarer sig selv de meest try l- , 

lendr Lader; soger snildt a t efterligne a lt det

F s Skionne



S kisnne  hun seer og horer. fHvorledeS dadler 

hun ikke sin lille  B ro d é r, som skiodeslss ikk« 

omdser nogen K ladepyu t; hun bemcerker strax a lt  

det Upasselige, og finder det la tte r lig t,  forbedrer 

det D ad le ligc , pynter sig bestandig, det e r :  

over sig stedse i ,  a t tilfredsstille den D r i f t ,  som 

ligger dybt t i l  G rund og forborgen i hendes I n 

derste.

I  Mcnnestekionntts raa T ilstand b liv e 'v l 

Forssiennelsesdriften vacr hos de vildeste Folke

slags Fruentim m er. Hos disse »dannede M enne

sker y ttre r Qvindekionnets Forskionnelsesdrift sig 

ligcsaa fu ld t,  som hos os ; men kun paa en horst 

raa Maade. Løvinderne overstryge der stue Le

gemer og sit Ansigr med forffie llige Farver, med 

, ku'orre Kaster a f B lom ster og U rte r, bemale 

endog ester V a lg  enkelte Dele med mangfoldige 

F ig u re r, og Karakterer, a lt som de troe mere 

eller mindre at kunne ophidse Mandenes In d b ild 

n ingskraft , og virke paa dem. D e  soge allerede 

fra Ungdommen a f at bringe mere Lethed og 

Sm idighed i  sine Lemmer ved forskiellige Svelser 

i  D a n d s , ja strcrbe endog isår hos B o rn  a f det 

andet K io n  ved et voldsomt T ryk ar danne det

bls«



blsde Legems! Dele efter en a f dem antagen F o rm , 

det v il sige vanskabe dem efter deres raa Begreb 

vm Skionheden.

D e giennemflette sit H aar med reenligt vel

lugtende S iv ,,s t ik k e  hist og her en spraglet F ier 

in d ,  og lade det ingenlunde staae s ty ltev iis ; de 

rense og bade sig t i t ,  og ssge overhoved ved 

mangfoldige Forbindelser, Forandringer og alle- 

haande S m aa ting  i sine D ra g te r , S t i l l in g e r ,  

Lader og Handlinger, at stikke frem paa en v is  

M a a d e , og vise sig i et behageligt L ys , hvorved 

deres Grundtilbotelrghed t i l  Forstionnelse endog 

maa paasalde det meest novede A ie .

Saaledes pleie efter tilforladelige Neisebessri- 

veres V idnesbyrd A ra b e rin d e rn e  at farve Ar« 

mene, Laberne og de Legems D e le , som falde 

stcerkt i A in en e , morkeblaat. D e  paajatte denne 

Farve prikkev iis , og lade den trange saa dybt ind 

' i  K iodct ved en i Synderlighed dertil forfardiget 

N a a l,  at der bliver de uudsletteligste M a rke r 

tilbage. I  Arkerne ved Grandserne a fT r r n is  

Ikrive de arabiffe P ig e r blaa ^Slyngetrak rundt 

om paa hele Legemer, for at forhore sin S k io n -
> ' '

hed. D e  almindelige Q vindck i Arabien stikke 

' ' H u l-



H u lle r i sine Laber med N a a lc , og lagge sgalcde« 

K ru d t blandet med Oxegalde deri. Denne B la n 

ding trirkker sig dybt ind i K isd e t,. og de beholde 

sin hele Levetid, b las, lortegule eller blyefarvcde 

Laber. D e  svarte ogsaa Nanden a f sine S ie n - 

bryne med et sort P u lve r lavet, a f S v n b n id , og 

drage jus t. med denne sorte Farve en Linie „d  ad 

fra  S ienkrogen, for derved at give S inene «r 

storre Udseende. T h i overhoved betragtet, satte 

de orientalske Fruentimmere den fo rtrin ligste  

Skisnhed i store, sorte, v id t aabenstaaende S in e .

Qvinderne i Kongeriget T e ipo li soge et sårr 

Skisnheds F o rtr in  i et overordentlig langt L iv 

s n it, og pleie, at ridse sit Ansigt op med Naale. 

Node H aar staae hos dem, saavcl som hos T y r 

kerne i stor Anseelse: hvorsore de ogsaa flittig e «  

overstryge Dornenes Haar med rod Farve. D e  

A kanriske  Q v in d cr giore overhoved meget a f ,  

a t lade sit Haar gror ned t i l  H a lcn r, S ienbry- 

nene farve de med en S lag«  D lyepnlver. Denne 

V e d la g t horer iblandt de aldste og alm indeligste; 

th i de gråske og romerske Fruentim m er have 

va re t, ligesaa meget som d« morycnlandske, fo rh ip 

pede paa, a l farve sine S icnbryue L-rune.



I  Asien har enhver Bondekone en fiin  stier 

H u d , ,  h vo rtil de betiene sig a f Jo rd  fra S c h ro , 

hvilken de ved D loden i V and forvandle r i l  en 

S la g s  S a lv e , og overstryge Legeme, Ansigt og 

H aar dermed, naar de ere i  B ad .

T y rk in d e rn e  beitse sine H aar bort med 

R usm a eller ulsstet Ka lk. I  Egypten gives der 

en liden R iisvc rx t, ved N a vn  A lkonna , a f hvis 

torre og pulveriseres B lade man betiener sig t i t  

en g u n l, ogsaa rod Fa rve , hvormed Tyrkinderne

farve Hcrnder, Fodder og Haar gule eller rode.
/

D e karaibisse Q vinder i  Amerika bemale sig 

med Srleansast, og pynte sig med smaa S k jo r 

te r , som overalt ere prydede med sinaa Glaskug* 

le r ; ogsaa Halsen behcrnge de med S no re r a f flige 

Sm aakugler. M e n  en ganffe besynderlig P y n t 

er deres med G laskugler besatte Halvstøvler, som 

de ifore sig ved Indtrædelsen L den mandbare A l

der, og aldrig bringer fra  Foden ig ien , ford i de 

flu rte  saa fast, at man aldtig kan rykke dem op 

eller ned ad fra S tedet.

Ib la n d t A frL ka n e rin d e rn e  male de tossede P i-  

gebsrn med R sg  a f Galable og S a fra n  i  kul

sorte
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soi'te T ra k  smaa B lom ster og andre nydelige 

Smaasager paa Kinderne, paa Panden og Hagen.

D e  rn s flik e  2 v iu d e r besad allerede lange sok 

Czar Pcker den forstes Regiering den forsange- 

lige  Stadselyst, at sminke s,g rode, meje sig prag- 

t ig l  ud med TEdelstene, pryde Hovedet med P e r

le r ,  og klade sig i  r ig e , kostbare S to ffe r.

Ib la n d t-kv in d e rn e  i  Kongeriget D ekan hår- 

sker en fa r S m ag. D e  lade sig nemlig ffia re  

B lom ster ind i  sit K iod paa samme Maade som 

Man kopsatter, og male sig saa spraglet,med ad

skillige Farver a f S a fte n  a f visse Noddcr, ar man 

let kunde anser deres Hud for blommet T o i. D en  

samme S k ik  var in d fo rt iblandt de saa kaldte p is 

t e r ,  som vare nordlige Folkeslag i B r ita n n ie n . 

D e  malede sig overalt med allehaande Farver og 

F igu re r. Skulderne med G ribshovrdcr, A lbu, 

«rne og Knacrne med Lovcstruber, den overste 

D eel a f B ryste t med en halv M aane, begge B r y 

sterne med S o le , H iertcknoglcr og M aven med 

store flammede S tje rn e r o. s. v. M e n  de ug ifte  

P ig e r malede sig ikke med saa radsomme F igure r, - 

men med de jkionnestc mccst udsogte Blomster.

Hos



Hos Chineserne bliver en tyk, plum p Legems- 

Skikkelse holdt sor en Skisnhed. E fte r H r .  

G e n t i ls  B e re tn ing  gisre Fruentimmerne sig al 

Umage, for at vise Ainene saa smaae som m neligt. 

Chinefernes Sm aapiger lrerkke, lokkede ved sine 

M od res  Exempel, uophsrligen i sine Alenlange, 

fo r trolige« at bidrage sit t i l  Dannelsen a f smaa, 

langagtige A in e ,  fordr de uden dem, og uden 

en bredtrykt N ase, som man allerede trykker flad 

i  B arndom m en, um ulig kunde blive regnede 

iblandt de fuldkomne chinesisse Skisnheder. Deres 

H ud fordarve de.ved en hyppig S m inke  saaledes, 

a t de allerede ere rynkede inden det tredivte A a r. 

M e n  Chinefernes og JapaneserneS latterligste S k ik  

bcstaaer i  den T v a n g , som de tilfo ie  sine Q v in -  

ders Fodder, for med V o ld  at bringe dem i  en saa 

liden F o rm , a t det nasten er dem u m u lig t at 

staae paa dem. S m erten  a f denne tvungne Fod

prydelse strakker sig ud over deres hele Levetid, og 

foraarsager en ubeskrivelig taaSsrt G ang. E t  fo r

nemt chinesisk Fruentim m er maa altsaa i  enhver 

A lder have Fsdder som ex B a rn  paa mindre end 

sex A ar.



Omvindernes P y n t i  det norden sorZapan lig 

gende Land Ie d s o  bestaaer i et blaat Ansrrsg over 

- A ienbryne ogLcrber. T u n q u in e fe r in d e rr ie  farve 

sine Tsnder saa sort som m u lig t, med cn Fern is. 

S ia m e r in d e rn e  overtrcrkke sine Lceber med en vel

lugtende S a lv e , hvorved de faae et u n a tu rlig t, 

blegt Udseende. S t r a b o  fortcrller endog om de 

^ .gam le L ro g lo d y te rs  Q vindcr, et v irke lig t.H y r- 

befolk, at de omhyggelige« oversmurte sit Ansigt 

med D lcghv id t.

Nogle vilde Folkeslag trykke sine D o rns  P a n 

de flade, saa som Jndvaanerne i A s tra k a n ; an

dre saa som Karaiberne trykke dem uladvanligen 

in d ,  nogle Kanadiste S tam m er kugelrunde; an

dre tilspidsede ja endog nogle firkantede. Q v in -  

berne i Landet L a o s  giore efterhaandeu saa uhyre 

H u lle r i Areflipperue, at man nastcu kt»nde stikke 

en knutter Nceve deriqiennem, og ho- disse hcen- 

Her sa'dvanligvlis Arene ned paa Skuldrene.

Overhoved have de vilde Folkestaas O vinder 

den S  kik at bemale sig; ogsaa hersker der hos 

alle vilde N ationer den underligste Egenstudighed, 

i  at forandre Hoveders naturlige Z e rm ; og det

er
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s de ssterlandske Folkeslag egent, a t skatte-lange 

ren hos Fruentimmerne overmaade ho it. 

Qyinderne paa de ^ Iik o b a r i!? e  S e r rykke 

fine Sienbryne ud. Ia vc rn e rin d e rn e  lade sine 

Trender befile; Qvinderne paa Kysten R o ro m a rr-  

d.el pryde sine Nurser med G uldringe. Denne 

S k ik  at boere R inge og andet. Smykke i  den gen 

nemborede Nasse, har-udbredet sig scerdeles v id t. 

D e t horer ogsaa iblandt In d ia n e rn e s  Galante- 

r ie r ,  ae kysse sine Q vinders M u n d  giennem disse 

R inge.

S e lv  D ronn ing  Elisabeth a f Engeland kun

de, saa stor hun ellers v a r ,  ikke fornoegte denne 

G runddrist t i l  P y n t ogForssionnelse. E fte r hem 

des D od fandt man tre tusind Klædninger i hen

des Garderobe. Endnu i sit halvfiersindstyvende
i«

A ar lod hun sig gierne sige Complimenter om sin 

^k isn h e d . Maaskee ingen Forbrydelse skadede 

Greven a f Essex saa meget, som hans E fte rla 

denhed og a lt for fine Omdomme i denne P unct. 

Hendes Fiendskab mod den ulykkelige M a r ia  hid- 

rs rte  skinbarligen fra qvindelig Skinsyge, i det 

den sidste stedse erhvervede sig nye, varme T ilbe 

dere ved sine Tillokkelser.

Disse



Disse Exemplcr kunde da vare kkkkelige 

G runde , t i l  a l stadfaste denne S a rn in g , ' a t 

Forssionnelsr-bristen er «n Hovrdkestanddeei i  

t r n  qvindelige Caracter.

/
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(Deutsche- Magariu, von Hen. Friedrich West).

H )aa  en. eerilig Spadseregang med en Ven i P ro 

vindsen, t ra f  v i paa et Fruentim m er med blegt., 

sygeligt Ansigt. Trcrkkene forraadte im id le rtid  

S poer a f Skisnhed. H un  var klcrdt i P ia lte r ; 

en Halmkrands prydede hendes Hoved.

"B e d e r , g iv m ig en H a lv jk rlling  H e rre !"

Jeg gav hende, og gik videre.

"M a t ild a "  raabte nogle gamle Q v in d e r< il hende, 

hvilke syntes, at kiende hende, " M a t i ld c r !  beed 

ogsaa den anden H erre".

V i  kunde maaskee vare hundrede S k r id t b^rke.

 ̂ H un  lsb efter os. M e n  da hun ikke saae for sig, 

snublede hun paa H alvve jen, og fa ldt paa Ansig- 

tet. H un  reisie sig strax op igien, og lod t i l ,  at 

v ille  hinke ester os ; men hun var saa svakket ved 

' Fat-



Faldet, ak hun neppe kunde s ta a e P i  stod« stille 

jeg saae at B lode t trm igte stem a f et S a a r, som 

hun havde faaet ved Faldet.

Omhyggelig torredc hun B lodet a f med H aan, 

den; cg stod nu vaklende, uden at vare istand 

t i l ,  at gaae efter Q vindcrnc, eller gaae efter os.

H un  saae epmarksom paa os. "S e e  kun, 

sagde hun t i l  eu a f Qvindcne, som nu vare kom- 

,ne t i l  hende, "see knn Herren d e r,"  i  det hun 

pegede paa m in V e n , og brsd ud i en S trs m  a f 

Taarer, "ligne r fuldkommen m in w a r b e r g " !

M ere  kunde hun ikke stge. Rasten t i  M i 

nuter streg hun uophm lig. K un  i  M ellem rum  

hotte -eg hende usorstaaelig stamme, det N avn  

w a rb e rg .

Hvad v i l  hun med den w a r b e r g ? spurgte 

jeg fo rundre t, efterdi -cg kiendte deri gamle Ge- 

heimeraad w a rb e rg  meget aodt.

" A k ! H erre '' sagde den gamle Kone. "D e n 

ne stakkels P ige  er en brav Forpagters D a tte r her 

i Naboelaugcr. B a ro n  W arberg , en u n g ,> r iig  

K a va lie r, gik ester hende, fordi hun var meget 

smuk. Han fik hendes lettroende H ie rte , og rs i 

vede hende« Uskyldighed. For a t undgaae Ube-

hage-



hagelighederne a f et saa stieendigt Bedragene, gik 

han L. fremmed Kriacrieneste. D en stakkels M a -  > 

tilda  fslte sig snart frug tsom m 'liq ; men hun haae 

-  hede, han vilde komme tilbage , og ngre hende. 

Han kom ikke, og hendes Veffiam m else rygtedes. 

H un  blev afsindig, og har a)«ret saaledeS stedse 

siden den T id . ^

H vor lomge?

"Allerede L syv A a r, Herre. —  Og Hende- 

B a rn ?  —  "H a r hendes Fader, den smukkeste 

D reng de kan see". —

Im id le r t id  havde M a tild a  to rre t sine Taarer 

- f .  H un  udstsdte et S u k ,  som tnrngte ind i 
m id t Inderste. Derpaa saae hun iglen stift paa 

m in V e n , udstrakte sine A rm e , og raabte: A k ! 

T v a rb e rg ! w a r b e r g !

H un  ilede hen t i l  ham , og vilde omfavnet 

ham , havde den gamle Kone ikke holdt hende 

tilbage.

Hvorledes! W arberg? sagde hun i ben smer/ 

teligste VaandrL Tone, er du endnu stedse gru

som ?

E n Taarestrsm gav hende Lettelse igien. .

2«g



Jeg  formaaede ikke langer, at udstaa« S y n e t 

a f  en S o rg , jeg ikke kunde raade B o d  paa, som 

jeg ikke engang kunde lindre.

V i  forlode -den ulykkelige M a tild a . M e n  

saasnart mine Forretninger tillod  det, rciste jeg 

tilbage, for at tale kil H je rte t i den gamle W a r- 

berg.

-'H un  har ingen N s d " , siigde han koldt og 

to r t ,  "ellers vilde jeg have stoffet hende en P lads

i  Daarckistcn". —  Hvad jeg svarede, kan man 

forestille sig. —  - '

S iden ' den T id  har den gamle Warberg varet 

m in  svorne Ficnde, og raaber m ig ud for en J a 

kobiner. Ogsaa horer man ham stedse ivre imod

alle Forsog t i l  Lovenes Forbedring.
»

'' - ?
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S p a n s k  E l s k o v
E n  v i r k e l i g  T i ld r a g e ls e .

(§ra Grosses Briefe ubet Spanieti, an I .  Rr.Forftek/ i7§Z.)

S pan iek inden  har Evne t i l  de storste, voveligste 

Foretagender- naar det kommer an paa- at r il-  

kicrmpe sig den M a n d - hendes H ierte har valgt. 

In g e n  anden Q vinde giver saa let a lting , ZEre- 

F am ilie - R igdom , Deqvemmelighcd b o rt, fok 

at tilfredsstille en A ttraa . Herom v i l -  bedste 

Forster, en liden H is to rie , som tildrog sig den 

T id , jeg opholdt m ig i  S p a n ie n - give dem det 

bedste Begreb.

Donna Eleonsra F " * ,  den eneste D a tte r a f 

M a rg u is  de G * * * ,  var tillige  eneste A rv ing  

t i l  hans Rang og en umaaleltg Form ue; a f to 

D ro d re , hun havde havt- mistede hun den ene 

i  Kopper, og den anden i K rig e n ; som den ene  ̂

ste Levning a fen  glimrende Fam ilie  forenede hun 

hos sig en i  hende heftig forelsket Faders hele

O tw
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og Tmhed. H un forenede derfor med 

megen Tcekkelighed og en filn  Forstand a lt hvad 

den meest udsogte Opdragelse nogensinde kan give.

In d e n  hun endnu var tolv Aar gammel, hav

de M arqu ien allerede udsogt, og stukket et P a r" 

tie for hende, og detre var G rev C - - a f en a f 

te forste Fam ilie r i R ig e t, en ung M a n d , ub- 

stvret lige saa rundelig a fN a tu ren  som a f Lykken, 

smuk og forstandig. Hans Fader lod ham rcise 

nogle Aar udenlands endnu, in d til hans Kiereste 

havde naaet fin mandbare Alder. Den unge 

Greve lcerte endnu isorveien at tiende sin' ham be

stemte D ru d , forlibede sig i hende, og gik bort 

i  den faste B cs tu tn in g , at afkorte sin Fravcerel- 

scstid, saa meget som m ulig t. ^

M e n  im id lertid  tildrog der sig Hændelser, 

hvilke kuldkastede alle h.mZ P laner for Fremtiden. 

M arqu ien , hoist indtaget a f sin D a tte rs  Pr,dig- 

heder og Uskyldighed, giorde a lt for at sornoke 

sin P ud ling . Han havde tid lig  taget hende ud 

a f Klosteret, tilbragte cu stor Deel a f V in te ren  

med hende i M a d rid , men G-ommercn i sin P ro 

v in d s , hvor den unge Adel snurr forsamlede sig 

hobeviis om den smukke og rige Eleonore.

V / l



V e l vidste Eleonore, at hun var forlovet,  ̂

hun havde va'ret tilfreds med sin tilkommende 

G em a l, saa la^nge hun ikke havde kieudt nogen 

anden; men nu folre hun der Byrd fn lde i deres 

Forbindelse. A lt  hvad ssiont og cissveerdigt hen

des P rov inds  havde, befandt sig for hendes Fod

der, hendes H ierte folte sig opfordret ( i l et V a lg , 

og fo rnam , at det var f r i t  endnu? S n a r t valgte

det v irke lig  imod sin V ill ie .

D on  Ju a n  L * " ,  en ung Adelsmand, a f en ' 

aod, men tilbagesat F a m ilie , havde vaucr en 

V e n  a f hendes B ro d é r, og hun havde kik havt 

Lejlighed at scc ham , da hnn endnu befandt sig i  

K losteret; nu var det fem A ar siden at de havde 

ta lt med hinanden, og begge syntes ved G icn fin - 

delsen, at fol« noget, som var mere end Venskab.

Lconore havde siden den T id  dannet sig fu ld

kommen; D on  2»an , endskiondt forsi sire og 

'tyve Aar gam m el, havde vel i tre Fcldttog tabt 

noget a f sin Ungdoms A iinhed , nien han havde 

derimod vundet mandig EAionhed. Hans K und

skaber vare modnede, hans Horstand havde dan

net sig, hans Hierce havde hans N a tio n s  eLtolt- 

hed og raste ZLdelmodighed, og ikke kubde Eleo-

tz>) 2 . ' uore



noi-e lange modstaae det S ie , som var sqa lang« 
vnnt t i l  at seil'e.

D e forstade hinanden snart, og'hun aaben- 

barede ham den ulykkelige Forbindelse, som paa- 

lagde hende D aand ' Han lovede hende, at ginre 

« l t ,  sor at indsmigre sig i.hendes Faders S ie l.  

og faae denne Forbindelse ophavet. M e n  det var. 

a t kiende den gamle M a rg in s  siet. A lle  Forsag 

vare omsonst, kronores K icrlighed vopede im id 

lertid-ved diste H ind ringer kil en saa brcendcndo 

fortærende Lidenskab, som kun Spanicrindcn kien« 

der. D on  J u a n  forestog hende en Undvigelse; 

nastcn havde hun bestukket det, men hun flyg te 

de sor, at lagge sin Faders graac Haar i Graven ; 

hun forsvarede sig imod sin Elskers indstændige 

D o n n e r, men snart kun laare a fm agtig t. H in 

dringerne syntes at vore med hver D a g , og med

dem tilto g  ozsaa hendes indvortes Lue t i l  et S la g s  
Rascrie.

kronores Kam m erfrue var medvidende i hen« 

des Hemmeligheder, og forskaffede de Elskende 

nasten hver N a t Lejlighed t i l  as tale med hinan

den. D e tilbragte den kim med Dcraadflaaeisev 

om deres Forfa tn ing og om de M id le r«  de havde 

Ok gribe. or
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I  en a f disse Nsetter, da begges Lidenssab om

sider syntes at have naaet den hvieste'Spidse, fa ldt 

omsider Leonore paa det samme M idde l, t i l  at tv in 

ge hendes Fader, at give sit M inde  t i l  et G ifte r- 

maal med D on  J u a n , som J u lie  vilde anven

de tit Bedste for sin Forbindelse med S t .  Prenx. 

Hun tilstcrdede a fO verlag  hendes Elsser det, hvad 

hun endnu stedse havde afflaaet hans heftige K ie r

tegn; i  det Haab, naar hun blev frugtsommelig, 

at node sin Fader, t i l  at forbedre et F e iltr in , som 

paa ingen anden Maade stod t i l  at giores godt 

LgieN'

Konstgrebet lykkedes r ig tig  nok; efter nogen 

T id  fornam Leonore sig M oder. M e n  Folgen 

var langt anderledes, end de formodede. H un  

kastede sig for sin Faders Fsdder, tilstod ham med 

Taarer en heftig Lidenskabs F e ilt r in ,  og bonfaldt 

ham indstandigen o m , at give sit M in d e  t i l  eet 

eneste M id d e l, hvorved hendes Forseelse knude 

blive g io rt god igLen.

D en gamle M a rq n is  geraadede ved denne 

Aab.cnbarelse i der gyseligste Råsene. A t lee sig 

i  dette K c b lik  bedraget, at see sig ssnffct i sine 

kiereste Zorhaabninger as sin D a t te r ,  for hvilken

han
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han hundrede Gange vilde have hengiver sir Li'v- 

hvis mindste Lune han stedse havde s trak t, at t i l 

fredsstille endog, med Opoffrclser a f sine egne, at 

ftc paa engang ethvert A n ffe  r i lin te tg io r t ,  en

hver Udsigt form orker; det overstreg hans Alders . 

Kulde og Rolighed. H an blev angreben as et 

S la g s  Afsindighed over sit N avns og si„ Fa

m ilies Krankclse, som bcrovede ham al Bevidst

hed , og forledte ham t i l  de sorfardcligsic Udsvæ
velser.

D e t forste v a r, at han stodtc den for hans 

Foddcr liggende Eleonorc fra sig, og da hun holdt 

, endnu fastere ved hans K im e ; gav hende er hcf-, 

l ig t  S la g  incd den flade Haand i Ansigtet. B lo 

det begyndte at stromme hende ud a f M u n d  og ' 

Nase, og bcdsvet a f S m erte , besvimede h u n , 

og sank hen i sin Faders S tve l- Jstcden for at 

bevages t i l  Medlidenhed ved S yn e t a f en smuk 

blodig P ig e , en fortvivlende D a tte r , lod han 

hende ligge, gav hende endnu et S to d  med Fo

den , og lob halv afsindig nd a f V a rc lse t, for at 

lade sin Hest sadle, og ile hen.ri! D on S navs, 

nogle tusinde S k r id t fra hai.s C lot, liggende B o 

lig  , og opoffre ham t i l  sin Hcvn.

D on



D on  ^u an  holdt ju s t, formedelst en liden 

Upasselighed, Sengen dengang, og han vilde 

-derfor have varet soetabr uden R edn ing, hvis 

ikke hans Kammertiener var bleven den Gamle 

vaer langt borte. Denne listige Franskmand var 

vidende om sin Herres Elffovsforstaaelse, og lige

som han saae M argu ien skummende og blodrod 

i  Ansigtet styrte hen paa Huset, forstod han strax, 

hvad der kunde have forefaldet.

Han lukkede i S tilh e d  sin Herres Sovkam - 

merdor i Laas, og stillede sig ro lig i Huusdoren, 

for at oppebie den Gamles Ankomst. Denne gik 

los paa ham med de gyseligste Eede^, og svor, at 

tage Livet a f.ham , om han ikke strax sagde ^ham, 

hvor D on Ju a n  befandt sig. Denne anstillede 

sig ganske forundret over, at han ikkd havde m sdt 

'D o n  J u a n ,  da denne just havde taget samme 

V e i t i l  hans S lo t .

N u  troede M a rq n ie n , at have fanget N s 

ven i Fa lden, han vendte derfor tilbage i en 

S kynd ing , og da han ikke kunde blive sin Fiende 

vaer undervejs, indbildte b m sia stadigcn, at han 

sikkert vilde finde ham hos sin D a tte r. Han ren-



te derfor iglen op i  Vcrre lie t, hvor han havde 

ladet hende ligge blodig paa G u lve t.

M ed Leonore var der im id le rtid  foregaaet en 

overvættes Forandring. E fte r at hun. var be

gyndt at komme sig fra der< forste S m erte  oz 

Daanelse, vaagnede ogsaa hendes Selvbevidsthed 

igien. D en stolte Spanierinde foelte a lt sit B lo d  

i  O p ro r , over at see sig saaledes behandlet a f en 

Fader. H un  reiste sig derfor selv op , sendte 

T ienerne, som tilbad hende, og bekymrede for 

hende, forsamlede sig om hende, ud a f Væ

relset, og-giorde ved sig selv det hellige Lo fte , 

NU at lade sin Fader see, at de havde indbyrdes 

P lig te r . H un  trsstede sin Kam m erfrue, og gik 

ind med hende i sit Vcrrelse.

M arqu ien  fandt derfor sin D a tte r langt an- 

berlcds end han havde indbild t sig. Han smig

rede sig med, at see hende nok engang krybe for 

hans Fodder, for at kunne stode hende bort nok 

engang. M e n  han fandt Elconore siddende gan- 

sse ro lig paa Kanopeen, syssclsat med at stille sit 

B lo d , som endnu bestandig flod fra hende.

Ilden Undseelse for de lilstadevarende Vetien- 

tere, begyndte han nu at ovcrose hende med de

bitrrc-



bitterste Bebrejdelser, kronore svarede ikke et 

O rd  dcrpaa. Denne foragtelige Kulde bragte 

ham endnu mere uden for sig selv, og han endte 

dermed, at han stodte hendes Kammerfrue ud a f 

D o re n , gav sin D a tte r endnu et S la g  med PLd- 

sten paa Hovedet, svor hende t i l ,  at hun , saa 

lcrnge han beholdt L iv e t, aldrig ffulde komme 

ud a f dette K am m er, siog D oren i kaas, og 

stak Noglen i sin komme.

D on  Auan havde im id le rtid  faaet E fte rre t

n ing om den Gamles Vesog, han fattede na

tu r l ig v is  samme M istanke fem Kammertieneren, 

og befalede denne, at liste sig hemmelig hen t i l  

S lo t te t ;  for at faae Tingens Sammenhæng at 

vide med alle sine Omstændigheder. C ic ilie , 

Grevindens fortro lige Kammerfrsken kom ham 

allerede unode i Nærheden a f S lo t te t ,  fo r skri

gende og grcrdende at fortalte ham den hele B e 

givenhed omstcrndeligen, og han vendte derpaa

med disse rrostelige E fterretninger tilbage t i ls in  

Herre.

M e n  D on  Ju a n  tabte ikke sin Fatning her

over ; som en erfaren Krigsmand cftertankte han, 

hvad Fordeel han kunde drage a f denne Ulykke.

Eleo-



Eleouores stille Kulde ved sin Faders sidste M is 

handling overtydede ham , at hun var ri! S in d s  

at remme. Han sogte derfor om M id le r  t i l ,  

a t lade hende v ide , at han en N a t vilde indfinde 

sig med en S tig e  og alle H ictpcm idler ved hendes 

V in d u e , for at udfrie hende a f sit Faugscl.

D ette  var ikke vanskeligt. R ig tig  nok ledsa

gede Faderen selv den T iener, som bragte hende 

M a d e n , lige op t i l  hendes Kam m erdor, og om 

N atten  lod han sin fortrolige Kammertiener vaage 

i Forværelset; men man puttede en D il le t  i 
Postejen, og Leonore kastede S v a re t,  ja ! ud 

a f sit V in d u e , f f iu lt  i en huul Knogle.

Hvem var lykkeligere end D on Ju a n . Den
i

langselfuldt forventede N a t kom omsider. M a n
> ,

lagde S tig e n  t il.  A ltin g  var stille. Leonore ka

stede Juve ler ned t i l  ham paa nogle K laver, og 

allerede havde hun sat en S to e l t i l ,  for at stige 

op i V in d u e t/ das hun hamdclseviis stodte en 

Jalousis ned Denne Rasten vakre Marquesens 

Kammertjener i ncrste Ba-retse, hvilken blot var 

slumret lid t in d , han stod op, lurede ved D oren,

og da^han fornam H v lffcu  og hemmelig T a le ,
/

tog han sin Nogle / .og stodle D orcn pludselig op.
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D a  han hiae den unye-Grevinde i V indue t, 

hvilken allerede havde en Fed paa S n e n , sprang 

han hurtig  t i l ,  for at holde hende tilbage, .og 

rive hende ind. Eleonere faldt paa Kncr for harn 

og bsulatdt ham indsta-ndigeu om , at lade hente 

gaae. M e ir a lt omsonst. Den Gamle holdt 

hende fast, overoste hende med Bebrejdelser over 

^hendes Families Bestiamrmelse, og endte derured, 

at han viloeFa'be hende t i l  hendes Faders Værelse.

H iln  stred ilnod , og skreg our H ie lp ud a f 

B iudrie t. Den Gamle urerkede heraf, at der var 

G e!ffab uden for, han tog ligeledes paa, ar raabe, 

for ar vakre de andre Tienere. Eleonore gcraade- 

de ude a f sig selv a f Fortvivlelse. H un tabte at 

Devisthed, og i der huu under Modstanden soelte 

sig trykker asen D o lk , som hun a ltid  bar hos sia, 

saa rev hun den fra sin B a ru r, og gav den gamle, 

troe Tiener tre S t ik  i B rnstet, hvilke paa S tedet 

faldre ham ned for hendes Fodder.
i

Herpaa svingede hun sig ler paa S tig e n , ile

de ned, kastede sig i sin ElsterS Arme. Fm st den 

nceste.Morgen fandt man Kammertjeneren svorn- 

mende i sir B lo d , i hendes Vcerelse,. og han 

havde endnu inden han dode netop T id  nok, t i l

at
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at forcalle Begivenheden. M a n  satte ester de 

Frygtende, men man har aldrig siden h c rt det 

ringcste t i l  dem.

*  *  » ^ »O  ,
. *  * ^ ^

D e  seer her,, bedste Fe rs tev , -e t EseMpel 

p?.a spanss E lflo v . H v ilke t frug tbart 2Emne foe 

en S kribe n t, hvor behageligt t i !  en JloM an. Nep-

pe tv iv le r jeg paa, at hun jo ikke ligedan i sorste
<

Anfald havde f lid t sig fra fln Faders Harme, som 

hun flap fra Tieneren. T h i der gives ingen For

brydelse, nagr man ikke mere'er sig selvbevidst, 

,og som V o lta ire  saa smukt siger i sit dlanc et n o ir ;  

 ̂ Kc)8 ic^es ne clepeiiclenr ^28 ^ilu8 cie iious -
6an8 la veille- yne 6ans le lom m ei!.

i ,

/

Jr-



J s m a e l o g Z o r a .
(Tildecls taget a f Flor,'an- 6onr»Ivo 6- 6or- 

«iov, ou LrsnLcke r«congui5e. L iv. V II. -t karir 
> 7 !" .
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De Kristne i  Span ien bteve. dvet t fyv A a rr 

hundrede meget foruroligede a f M a u re rn e , det 

va r kommet over fra  A fr ik a . D e Kristne fo ru 

roligede M aurerne  ig ie n , og man horte den- 

gang a ldrig  om andet end om K r ig ,  lumsk 

M o rd , O p ro r og Forræderi, om K ongsrnesG ift 

terniaal og Forbund, som a ltid  spaaede en T re 

dies Ulykke, om Troners Bestigelse, Nedriven 

og O prejsning. D e t saae fu ld t saa galt ud som



VM, «i at vare forvoven i  F a re r, mens hans 

B ro d e r va r bo rte ; Lara bad Gonzalvo o m , at 

dampe sin naturlige S to lthed  ved en tro lss  og 

grusom Konge« H o f. Begge bade Isabelle om, 

a t dampe sin naturlige S to lthed  ved en tro lo« og 

grusom Konges H o f, Begge bade Isabelle om, 

a t de maatte fslgcs ad; men den spanffe H a r  

kunde ikke paa eengang undvare to saadanne 

Helte og Ansvrerc, Gonzalvy hidsede S c i l ,  eg 

Lara saae med Taarer han« S k ib ,  at tabes a f 

S yn e  blandt M iddelhavets D s lg e r,

D og  det smme Venskab bliver ikke vo rt 

Emne her, men K icrlighed og K ierligheds Lides« 

ser. Stedse var Lara i  V aabcn; om Dagen 

stod han i Spidsen fo r K asiillianerne ; han ord

nede deres B a ta ill iv n e r , og angrede, at M a u 

rerne holdt sig rylige i  deres Telte. O m  N a tten  

vandrede han, fu lg t a f Riddere, omkring Lejren, 

vaagede fo r Harens R o lighed , og, uden Ophav 

bestieftiget med G onzalvo, vendte han ofte sine 

S k r id t  mod H avet,

P aa  en a f disse natlige V andringer havde

Lara, der tankte paa sin B en , med et Folge a f

hundrede R y tte re , fiernek sig fra  Forssandsnin-
gerne.



gerne- og lod sin O anger med stappek T s ile  

Zaae hvorhen den vilde. H an  drog frem i  N a t 

tens S t ilh e d : M aanen udbredte fra  den Hsie 

H im m e l sit T s lv ly s ;  kun N a tte n - Fugl fo ru ro 

ligede Luften ved sit langsomme S k r ig -  det Echs 

forlceng-de: A lt  hvilede. A lt  va r stille paa den 

eensomme M a r k ,  hvor nogle omvankende I l d  

glimtede langt borte.

P ludselig standser Helten oz Hsrer Tonerne 

a f en behagelig S te m m e ; den sang paa Arabisk 

disse O rd :

S n a r t ,  m in Tilbedte 5 ig ien jeg dig seer!

Fryd ! kom at muntre m it H ie rte !

D o g  saa u ro lig t og bange det er,

Vaander sig qvalfukdt a f S m erte .

Skinsyges pinende F ryg t,

Lad a f m in bange S ie l at plage!

O m , Z o ra ! mindre stisn dn var.

M i t  H ie rte  dog du evig har,

M e n  mindre Q.val det vilde!ssmag,e.

H is t i v o r 'S k o v  seeS den frygtsomme Geod

B o r t  sig fra  A ie t  at stynde.

K ie r-



K ie rlig , som du, den at elske so veed,

S k tu l dig, som den, med din Ånde.

, Skinsyges pinende F ryg t,

Lad a f m in bange S ie l at plage!

O m , Z o ra ! mindre skisn du va r.

M i t  H ierte dog du evig har.

M e n  mindre Q v a l det vilde smage.

Tomme Forhaabning, o bort du maa flye ! 

Skinkes din Pude kan ikke.

Kunde vel Palm en med Toppen i  S k y  

DslgeS fo r Vandrerens B likke .

Skinsyges pinende F ryg t,

Lad a f m in bange S ie l at plage!

O m , Z o ra ! mindre ff is n  du va r,

M i t  H ierte  dog du evig har,

M e n  mindre Q v a l det vilde smage.

Lara b liver opmoerksom, underssger og ved 

M aanens S k in  faaer han A ie  paa en ung K rige r 

t i l  Hest. P aa  Hovedet har han en sort Turban, 

en kort hvid Kappe skiuler ham neppe; i en g lim 

rende Sslvkiede, der hcenger over Kroppen, boerer 

han en bred D o lk . Hans Been og Arm e ere 

M gne og prydede med G uldringe. Z  sin venstre

Haand



Haand holder han et S k io ld  og i den hoire tre 

"Kastespyd." Hans G an g e r, hvid som Sneen, 

boerer ingen Saddel og ingen T o ile ; f r i  og snel som 

Luften synes den ei at bryde sig om sin Herre, 

og ej at efterlade S poer a f sine T r in  i  Sandet, 

D en  standser og frem skynder sine S k r id t  blot 

efter Lyden a f sin Fsrers S tem m e,

 ̂ Ved dette S y n  gienkiender Lara en a f de 

beromte B e r id e r  , der var kommet fra  A frikas  

Hrkener for at staae B o a b d i l , .  Kongen i  G ra - 

nada, b i. H an befalede to lv  a f sine K rigere, at 

he-magtige sig denne Fiende, medens hans ovrige 

T rop , udbredt i  en Kreds, overalt sperrer ham 

Vejen,

D en omringede N um ide r standser og vem 

ter modig paa de to lv  S p a n ie r. D a  de vare 

kommet ham paa et Duessud nar, udslynger han 

i et H ieb lik  sine tre Kastespyb. E tbvert a f dem 

rammer og kaster en N y tte r i Sandet. A fr ika 

neren Ker som Luften, flyer og adskiller saaledes 

dem, der forfolge ham. M e n  da han ingen Ud

flugt kan finde, komrner han tilbage t i l  Kampens 

forste S te d , bukker sig, uden at standse sit Lob, 

ned t i l  Jorden, g rili )v igien et a f de rrc S p y d ,

der



der sidder i  en S pan ie rs  D rost, og da han'kasten 

det paa nye, falder han endnu een.

N u  treeder Lara ene frem. H an standser 

sine K rig e re , der vare fardige a t's ty rte  sig mod 

M aure ren , han forboder dem, at forlade deres 

P lads , og vender sig t i l  Afrikaneren.

Kiekke Fremmede, raabts han t i l  ham, det 

er nok, giv mig dine V aaben; forssg ei paa en 

unyttig  M odstand : jeg har M s ie  med at holde 

mine Krigere tilbage; lad m ig den Foriis ie ls i at 

frelse d it L iv .

Jeg er fo r ulykkelig t i l  at elske det, svarede 

Num ideren med en stolt S te m m e , og skal jeg 

vare din Fange, v i l  jeg heller doe fo r din 

Haand.

M ed  disse O rd trak han sin D o lk  og styrtede 

mod Helten. Lara kastede sin Landse, bevcebnede 

sig med sit Svcerd og gik imod ham.

D e  narme sig hinanden, komme sammen 

og flaaes. Tusind S t ik  gives og afvcerges, 

men endnu har ingen a f dem et S a a r. M a u 

reren havde intet K yrads, men altid  msder hans 

S k io ld  Kastillianerens skarpe Kaarde. Hans 

smidige Ganger, der syneL opmærksom paa alle

La-



ka ra r Bevægelser, vender sig, shringer^og lanfal- 

der, forudseer hvert H ug , der truer hans H erre, 

og rcrdder ham hundrede Gange f r a ' D sden. 

M e n  de tvende Krigeres M a g t var u lige : snart 

staser S pan io lens iAvcerd M aurerens S k jo ld  

i t u ; han rammer ham over Skulderen, og styr

ter ham ned svommende i B lo d . D en nnm id i- 

ste Ganger hviner a f S m e rte ; den forsoger 

endnu at forsvare ham, som den ei kan give S e j

ren. D en stiller sig over ham, ff iu le r ham med 

sin K rop , staaer i V e jre t med sine truende B ag- 

fsdder, dem dcn a ltid  stiler mod S e ie rhe rrcn ; 

men da den seer Kastillianerne lsbe t i l ,  giver den 

sig paa Flugten, undflyer, tvers over M arken og 

forsvinder fo r deres H ine .

> Sara ncermer sig t i l  sin Fange, rcekker ham 

Haanden, reiser ham oj> og undersøger hans 

S a a r , som han fandt ei var fa r lig t dyb t; han 

kod ham give en a f sine Heste, viste ham al den 

2Erbodighed, der ffyldtes hans uheldige Tapper

hed, og reed med ham t i l  Fvrffandsningerne.

M aureren  fvlger ham med m dlw iet Hoved 

uden at.ktale et O rd , og uden ar fremfore nogen 

Klage. S to re  Taarsr rullede ned fra  hans A ine^

dybe-



dybe Sukke streg op fra  hans H ierte . ?ara, som 

blev det vaer, begreb, at en dyb S o rg  nagede 

hans H ie r te ; han frygter at paadrage sig M a u 

rerens Fortrydelse ved utidige S p srg sm aa l: men 

ban kan ikke modstaae den smme Deeltagclse, han 

irltid  fo ler ved S yn e t a f en U lykkelig

Tappre N um ide r, sagde han t i l  ham ,S kieb- 

nen og M o rke t har uden T v iv l varet m ig gun

stige; m in S e je r er som In te t  at regne mod 

den Daad jeg har seet dig at udfsre ; vcer taal- 

modig ved en S kiebne, der er fcelleds fo r alle 

K rigere. D in e  Taarer bebrejde m ig a lt fo r 

smertelig den V idest, Lykken har vrist im od m ig.

' 2eg haaber og jeg frygter im id le rtid , at jeg ikke 

er den eneste'Aarsag t i l  disse Taarer. E r  dn 

maajkee a d ffilt fra  en V en?  O ! da veed ingen 

faa godt som jeg at beklage d ig ; ingen har rstere 

N e t t i l  at treste dig i din Kum m er. K an du 

have cn F e rtro lig , saa er jeg vcerdig t i l  at varre 

det. D n  er ikke i en B a rb a rs  M a g t. I  M o r 

gen, ved Dagens A n b ru d , giver Lara d^g din 

F rih ed , naar Ferd inand, m iti Konge! t i l la 

der der.

ve d



Ved det store N a vn  Lars hcever N um iderett 

Hovedet. -H vad , ffreeg han >»ed Forundring 

blandet med nogen G la d e , er jeg Laras Fange 

L r  det denne beremte H e lt , ham vore M a u re r 

«re ligesaa meget som de frygte ham, er det ham, 

der i  D ag  har g io rt m ig  t i l  det ulykkeligste a f 

alle Menncsser! O , vidste du, R id d e r! hvad 

d in  S e ie r kyster m ig , du vilde fortryde, at du 

har overvundet m ig.

N u  beder den eedle Lara ham indstændig, at 

han v i l  fe rta lle  ham sit Uheld. D en  omme 

Vedtagelse han lader see, den kierlige Fslelse, 

der hersker i  al hans Tale, den indbyrde« A ttraae, 

som to adle S ie le  ved fsrste Sammenkomst fole 

t i l  hinanden, a lt dette bestemmer den unge A f r i 

kaner. H an  haaber at hans F o rta lling  v i l  frem 

skynde hans F rihed ; han v i l  i  det mindste ved 

sin Fortrolighed behage sin adle Overvinder. Begge 

ride langer foran T ruppen ; og N um ideren be

gynder med sin Fortæ lling.

Lyksalig den, som ubekiendt, uden R ang,

uden R igdom , uden Fsdsel, ei tiender t i l  andre
P l i - -



. P l ig te r ,  end den simple N a tu rs ,  er t i l  andre 

G lkde r, end .a te lffe , og ei t i l  anden Hceder, end 

at elffeS! Ufolso-m er han ved den tomme S to l t 

hed, som v i have g io rt t i l  vor forste Nodvendig- 

hed; han forlader ci sit Fcrdreland, fo r i andre ' 

K lim a te r at opssge Farer og Lidelser, der ei vare 

bestemte t i l  ham. H an kommer a ldrig  bort fra  

GLenstanden for hans A m h e d ; K ierlighed has 

sine S o rg e r , der ikke kan nndgaaes, m m  den 

grusomste er Fraværelse, den har N a tu rsn  sparet 

ham fo r. R o lig  heudrager hau stue' Dage paa 

det S ted- hvor de begyndte. D e t Troe, hvor

under han legede som B a rn , der sidder han som 

M g te m a n d , og der flnm rer han som O ld ing . 

D en  H ytte , hvori han fodes, deri fodes ogsaa 

hans S onner og D o ttre . In te t  forandres fo r 

ham , og In te t  kan forandres. D en samme 

S o e l lyser fo r ham , de "samme Frugter ernwre 

ham, den samme Eng fornoier hans S y n ;  o - 

den samme Ledsagerinde, stedse mere elffet, lader 

ham dobbelt nyde N aturens V e lg ie rn inger; K je r- 

lighed- Sodhed og Ligheds Lyksalighed. v

SaaledeS ffulde m in  Skiebne have vcrret; 

saaled-s var den fo r Granqdas K r ig .

Zeg



Zeg er fsd t blandt de Hyrdefolk, der uden 

B y e r og uden fast Dopcel boe under Telte med 

deres H jo rde , flytte  deres Leir fra  Grcesgang t i l  

G rasgang, og vandre omst Hrknerne fra  Foden 

a f B ie rge t A tlas  in d til Grcendferne a f det gamle 

TEgypten. Disse Folk nedstamme fra  de forste 

A ra b e r, der drog ud fra  det lykkesige Demen 

under R a fr ik s  A n fo rse l, underkastede sig disse 

store Landstrstkninger, og gav dem N avn  eftek 

deres A n fo re r. D e  Overvundne bleve forviste 

t i l  Byerne. O vervinderne, der a ldrig  agtede 

. eller ssgte andet end H yrde live t, beholdt M a r -  

. kerne fo r sig, og udbredte sine adspredte S ta m 

mer over den uhyre S tr ik n in g  a f Palm ernes 

la n d , i  vo rt S p ro g  B ile d n lg e r id .

D e r har v i vedligeholdt vore S ade r og vore 

Forfadres Skikke. Enhver S ta m m e , fo r sig 

adskilt, samler sine Qvceghiorde og sine R igdom 

me i  en K reds, der ind flu tte r Teltene, vkvede 

a f  Kabelernes H aa r. F rie , men underkastede 

en Cheik, udgjor Leiren en Republik, der opflaaer 

sin D o lig  eller fly tte r den, der stemmer for K r ig  

eller Fred, a lt eftersom Fam iliens Overhoved vis. 

B o r.C h e ik  holder R et fo r o s ; og vor Lovbog

ind-



md skranker sig t i l  den simple Grundsæ tning: V a 

rer lykkelige uden at ffade nogen.

V o r  Eiendom bestaaer i  K am e l? r, hvis 

utrcttclige H urtighed kan i er D sg n  bringe o t 

to hundred- M ile  bort fra  vore F jender; i  Heste, 

ussatterlige fo r deret M o d ,  deres Klogskab og 

deres Hengivenhed fo r deres H erre r, hvis kiereste 

Fslgcsvend de b live ; i  Faar, hvis fine ,Uld er vor 

eneste M a d n in g , og hvis lakkre W elk er vor 

eneste D r ik .  Fornsiede med -disse H im lens G a 

ver foragte v i G uldet og S s lv e t ,  som vore 

D ierge rige lig  tilbyde os, dersom vore H ander, 

saa gierrige som Europaernes, vilde fornedre sig 

t i l  at grave t M ine rne . M e n  vore grasrig« 

Engs og Agrene med B y g  og. R iis  foretrakke v i 

for-disse farlige M e ta lle r , K ilden  t i l  Verdent 

Uheld, og som v i, uden T v iv l- fo r  at minde o« 

om de Laster, de kan opagge, <i drage frem a f 

AordtN  uden t i l  Lanker fo r vore Forbrydere.

Fred, Venskab og Enighed hersker i  enhvyr 

Fam ilie . Hengivne t i l  den R e lig io n , vore F a 

dre bar overdraget o t, tilbede v l den eneste G ud 

og arc hane Sendebud. Uden at tra tte  vor

svage Aand med at gruble over hånt guddomme-

kig«
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lige B s g ,  uden at prale med den lastværdige 

S to lth e d , at forklare hans hellige Laresatninger, 

ere v i a ltid  visse paa at fslge dem, naar v i udove 

et Mennesses P lig te r ,  og naar v i vise de adle 

D y d e r, som N aturen  havde indplanter i  vore 

S ie le , fo r de bleve foressrevne i den hoie Koran. 

D i  troe , at en god Handling gielder mere end 

alle B o n n e r; ar Retfardighed og B a rm h je rtig 

hed ere helligere end Rhamadanen; og da v i i  

vore Sandorkener undertiden maae lade det gaae 

over med at bade os, saa soge v i at erstatte denne 

vor Lovs Overtrædelse ved K ierlighed, V e lg ø 

renhed, men isar ved G icstftihed. Giennem 

fyrgetyve Aarhundrede have v i trvligen udovet 

denne P l ig t ,  der er saa let fo r vore H ie rte r; v i 

bare TErbodighed for den, som for vor Forste, 

og vi elsse den som vor behageligste P lig t .  E n 

hver Fremmed, var det end en Fiende, der kero- 

rer Indgangen t i l  vort T e lt ,  bliver os en H e llig 

dom. Hans L iv ,  hans Eiendom, hans R o 

synes os en kostbar S k a t ,  som den Evige har be

troet os: hver D ag bede vicham fremdeles at lade 

oS den H ader; Hovederne i  vor Fam ilie trettes 

om ham. A ld rig  fa tte r nogen a f dem stg t i l

I  M a a l-



M a a ltid  L sit T e lt ;  hans D o rd  staaer a ltid 'ved  

Indgangen ; Saderne ere tillavede, og Huusfa- 

deren to r ikke tage P la d s , fo r han har raabt tre 

G ange: I  Menneskenes Faders, L Guds N a v n , 

dersom her er en Neisende, cn Trangende, en 

U lykkelig, han komme og dele m it B ro d  med 

m ig, han komme og betrse mig sin K um m rr.

D e t var iblandt disse simple Mennesker, 

hvis G ader a ltid  har varet de samme lige fra  

Agars S o n s  Fodsel; det var nridt i 'A rk e n  Zab, 

at jeg kom t i l  Verden, for at elsse Zora: Zora 

den adleste og ssisnneste blandt m in S ta m m e - 

D o t tre ;  Zora var tid lig  overdraget t i l .m in  Fa

der as hans doende beste V e n ; fra  sin forste 

Barndom  a f blev hun opdraget med m ig , hun 

forlod mig intet A ie b lik , og elskede m ig nasten 

ligesaa t id l ig ,  som jeg elskede hende; ei kan jeg 

gienkalde mig det T id sp un k t, da vor omme K ter- 

lighed begyndte. M in  Fader, Cheif fo r m in 

S tam m e, saae vor Amhed sremglim te, og opil- 

dede den; han trykkede oS t i l  sit D ry s t, kaldte oS 

sine to D o rn , og deelte sine K icrtegn imellem oS. 

For hun vidste hvad cn TEgtemand v a r , gav Zora 

m ig dette N a v n , og jeg kaldte hende -gsaa m in

Kone

G ^



K o n e ; m in Fader sagde t i l  m ig , idet han lagde' 

vor Hcender sammen: Jsm ae l, m in S o n ,  els? 

a ltid  Datteren a f din V e n , e lff hende d it hele 

L iv . Voxer sammen i K ie rlighed, som de to 

Palm etræ er, der hoeve sig ved hinandens S id e  

foran m it P au lun . V a re r m in Alderdoms T ro s t; 

understotter mine vaklende T r in  i mine sidste Dage, 

naar jeg stal nedstige i  Graven. S n a r t ffa l EdevS 

'B ry llu p s fa s t vare ; og gientager engang i Tiden 

fo r EderS B o rn , hvad jeg L D ag med saa stoer 

Fornoielse har sagt t i l  Eder.

For jeg havde naaet m it tolvte A a r ,  havde 

m in Fader underviist m ig i  at flyuge et Kastespyb, 

i  at ride en Ganger uden Tomme, og at flyve med 

den over Sandsletten. Zora, for ei at forlade m ig, 

havde la r t de samme Svelser; havde tro e t, at 

hun elskede dem, ford i hun elflede mig. K la d t i  

en kort Kappe, der var knappet sammen med 

G u ldhag te r, med Duen i  Haanden og Kaageret 

over Sku lderen, fulgte hun alle mine S k r id t .  

S n a r t  forlod v i vore H iorde for at sorsolge den 

hurtige S tru d s ,  eller den farlige Chacal, eller 

den lugtende Beverkat. Zora fceldede dem med 

sine P i i le ,  og jeg besang hendes S e ier. S n a r t



vare v t paa lette Tangere, udrustede med mange 

Kastespyd, i Spidsen for en Hob unge Krigere a f 

vor Alder,, og v i drog hen for at opssge den fryg 

telige Love i  sit S k iu l.  V i  nod-e den med vore, 

S p yd  t i!  at ssge den frie  M a r k : nu gienlod Luf

ten as vore F lo ite r og Trompeter. D e t rasende 

D y r  brolede, fo rv irre t ved den Krigerske-Larm, 

soer den mod Hestene, angreb dem, og kastede 

Jcrgerne omkuld: men jeg gav A g t paa Z o ra ;. 

a lt id  var jeg mellem hende og Loven, jeg var 

blevet sonderrevet, fo r Zora var blevet saarec; 

tusinde Gange havde jeg sat m it L iv t i l ,  fo r 

hondeS skulde vce.ret ' i  Fare. S n a r lig  var den 

Hiennemboret fra  alle S id e r og U hyre t, svøm

mende i sit B lo d ,  droges med D sd e n ; in d til 

ZoraS Kastespyd gav den det dodelige S a a r.

O !  hvor ssrgeligt og sodt er det m ig , at 

fortcrlle om disse saa lykkelige T id e r ! hvilken G la 

de har det varet m ig , v idtlo fcig at forta lle dig 

om m it eljkede FcedrelandS S « d e r! M in d e t "om 

den svundne Lyksalighed er den Ulykkeliges sidste 

Held. Hver M orgen ved Solens Opgang sam

lede sig Zora, mine B ro d re , mine Sostre og jeg 

oS ved m in elskede Faders T e lt ;  der ventede v i

tause



tause paa det O ieblik da han vaagnede. Ligesom 

ingen a f oS om Aftnen begav sig t i l  N oe, fo r han 

havde modtaget hans Velsignelse, saaledes ventede 

han nu igien paa den, for da at begynde sit A r-  

beid. V i  klyngede os om Oldingens Knas, hsrte 

ham bede og anraabe H im lens Herre fo r os. 

Undertiden fornoiede han sig med at fslge o s , 

Naar v i drev ud paa de friste GrsSgcmge med 

Kamelerne, de bragende Faar, med Hingsierne der 

sprang omkring blandt Hopperne og med de kicrlne 

Lam , der sogte efter deres M odre. M arken 

gienlod as disses S k r ig , a f unge Hyrders F lo jte r 

og a f lykkelige Elsteres S a n g e , medens vore K o 

ner, hiemme i Teltene, bestiaftigede sig med S y s 

ler passende for deres K io n , spandt Ulden as vore 

F a a r, tillavede vor M a d , satte i Orden i  vore 

B o lig e r, opdrog vore B s rn , underviste dem i at 

prise G u d , og at hadre deres Fader som Guds 

herlige D ille d ; naar v i ved Dagens Ende kom t i l 

bage, qvcegede dereS Om favnelseros; deres K ie r- 

tegn, som v i havde lcrngteS efter, synes endnu be

hageligere ved den korte Fraværelse. . V o r  K ie r- 

lighed, a ltid  fy r ig , stiondt altid tilfredsstille t, 

sogte at give sig tilkiende ved tusende nye VidneS-

2  Z byrd.



byrd. D en unge B rudgom  eller Elsser gis«.- Regn

skab for sin Elskerinde over sit Dagvcrrk, og siger 

hende den omme S a n g , hvori hendes Yndigheder 

ere priste. Ved hinandens S ide  fortåres Aftcns- 

m aaltide t: R iiS  brunet ved N sgen, Lammekiod 

steegt ved gloende K u l, og frisse D a tle r, see det er 

vore N artter; de ere tilstrækkelige fo r vor S u n d 

hed, der a ltid  er stark, og fo r vore Ansser, der 

a ltid  ere maadelige. E fte r dette tarvelige M a a ltid  

satte Oldingerne sig m idt i  en K reds, forta lte de 

henfarne Tiders T ildragelser, den kiakke Kaluds 

D aad, eller T ra k  a f den vise Almamons Godhed, 

eller To Elssendes Ulykker, som Skiebnen har v il-  

det friste. M a n  falder Taarer ved dereS Skredne, 

man snsser sig t i l  Lykke i  den behagelige Tanke, 

a ldrig  at sukke ved de samme S orge r. En a lm in

delig B s n  forkynder Hvilens T im e ; man takker 

H im len , for at have tilb rag t en lykkelig D ag , og 

gaaer hen at smage den rolige S s v n ,  der a ltid  

fs lger paa en saa ssisn D ag. ' - ,

M i t  B ry llu p  med Zora kom t i l -  fo r a t 

giore saa stoer en Lyksalighed fuldkommen. Zora, 

ridende paa en smykket Kameel, blev fs r t  giennem 

den hele Leir, under F lo ite rs  og Paukers Lyd.

G ien-



Giennem S ls r e t ,  der indhyllede hende, kiendte 

man den ffionne Zora , kladt i en hvid Kgppe; i  

Å re rn e , paa Benene og Armene havde hun Ringe 

og Arnibaand a f E u ld . M a n  forte hende t i l  m it 

T e lt, hvis Dortarskel hun traadde ind over, uden 

a t berore det med sin lette Fod. M in  Fader forte 

hende i  mine A rm e , og vore D yodre , Sestre og 

V enner, der fSrbleve uden for m it T e lt ,  hoitide- 

ligholdt ind til ncrste Morgenrode den lykkelige 

JEgtemandS Kierlighed og den undseelige B ru d s  

D y d .

M e n  ak! Basunens Lyd fulgte strax paa de 

festlige Sange. M i t  B ry llu p  var neppe holdt, 

fo r  Kong Boabdils  Sendebud kom, fo r at bede 

os, i  ProphetenS N avn  at gribe t i l  Vaaben fo r 

GudS S a g .

S onner a f A g a r, sagde han t i l  oS, Eders 

B rod re  i  Granada anraabe Eder om H ie lp . D en

ne pragtige Hovedstad, det eneste v i har tilbage 

a f vore E robringer, staaer Fare fo r ,  at falde i  de 

Kristnes Hander. D e  forbittrede S p a n ie r, vor 

Troes Fjender, have forenet sig mod dens M u re . 

H a r de forst indtaget denne B ye , v il de satte over 

t i l  A fr ika , der v il de afbrande vore pragtige B ye r,

I  4  lagge



IZ6
l«gge vore MoSskeer i Aske, ihielflaae vore P ra -  

ster og voldtage vore K oner; de v il trange igien- 

nem t i l  Eders Arkcner, og fare fren, med I l d  og 

S v a rd  over Eders fredelige M arker. V i  har fo r

sagt at drive dem tilbage, men deres S e jre  har 

g io rt dem uovervindelige; forgievcs v il I  an- 

raabe den E v ige , th i dey Evige v il straffe Eder, 

fo rd i I  forlod Eders B rodre  i Nodens T id , fo rd i 

Z  glemte, at han har sat Eder paa J o rd e n , fo r 

at udgyde Eders B lo d  t i l  hans Troes Forsvar.

Disse O rd opflammede vor Ungdom og over- 

talede vore O ldinger. M in  Fader befalede strax, 

a t vore udvalgteste Krigere skulde drage Ganada 

t i l  H ie lp . Luften gienlod a f Sangen, der for» 

brede t i l  K am p:
. . / /

Kiakke S onner a f Agar, t i l  Vaaben!

G rib e r det drabende S p y d !

Frek er FiendenS bespottende Lyd ;

Haan imod G ud er hans Naaben.

A lla h , o A lla h !

K ia k  fo r den Eviges S a g  ck vort M o d .

S k ia lv e r , I  K ris tne ! fo r Mahomedanec

S k ia l-
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Skicelver, th i snart ffa l I  ffne vor Danner, 

D a  skal det gicrlde: Fred eller B lo d . ^

' Evige A llah , o A lla h !

Z  d it hellige N avn v i udgyde vort D lod .

Spender Buen med hvæssede P i le !

G ribe r det blinkende S vcrrd ! >

S kra k  og D od ska! bebude vor ^ a r ,

Ncedsel foran oS skal ile.

A llah , o A lla h !

Kamp for hanS LEre, hans Stemme os bod. 

S kæ lver, I  Kristne, for Mahomedaner! 

D a  det skal gicelde: Fred eller D od .

Evige A llah, o A lla h !

For dit hellige N avn , du at kiinnpe os. bod.

J f la m ite r !. vor T ro  de forhaane!

D rager mod Kristne r il D y s t !

S n a r t de skue paa barende Kyst 

M ahom crs hellige M aane !

A lla h , o A lla h !

S k r« k  for den Eviges O rd er vor A rm . 

S k ia lve r, I  Knstne, for Mahomedaner!

2  5 Skicrl-



S k ia lve r, th i snart ffa! I  ffue vor B anner! 

Radsel den.folger; frygter vor H a rm !

Evige A llah, o A llaH !

For d it hellige N avn v i oplofts vor A rm .
t

S o m  den styrtende Vandstrom fra  B ie rge , ' 

Farer mod Fjenderne fre m !

S kra k  og D sd  ffa l opfylde der' H iem !

. G ud ffal bedove der' V a rg e !

A llah , o A lla h !

Hans et vor TEre, vor S ty rke , vort M o d . 

S k ia lve r, 2  Kristne! for Mahomedancr! 

S k ia lve r, th i snart ffa l I  ffue vor D a n n e r! 

Gangerens Fod ffa l vades i  B lod - 

Evige A llah , o A lla h !

For d it hellige N avn  v i udgyde vort B lo d .

/

2  en Hast samlede sig t i  tusende Krigere t i l  

Hest. M in  Fader udsogte sex Tusend as dem, 

og satte m ig t i l 'a t  anfore dem.

Zora kom ffialvende og fo rv irre t, og kastede 

stg for hans Foddcr; Zora bad ham indstandig at 

tilla d e , at hun maarre folge med m ig. A ve t i  

VaabenS D ru g , var hun vardig r i l  at ledsage os;

hun



hun burde have ansort os. M in  Fader stod lange 

i  T v iv l :  men mine Folgesvendes N aab, Taarer- 

ne, som han saae L mine S ine, hele HareuS B o n - 

ner, bevagede endelig hans Amhed. Zora korde 

reise med mig.

E i v il jeg fortalte d ig , K ris ten ! den'ssrge- 

lige Afsseed med m in Fader; ei kan jeg male dig 

hans S m erte  ved denne grusomme Skilsmisse. 

M in e  Taare rinde ved Erindringen derom. Jeg 

seer endnu denne arvardige O lding at flippe m ig, 

for at trykke Zora t i l  sit B ry s t,  at forlade hende 

fo r at tage fat paa m ig ', at anbefale os begge, at 

vise oS ham vårdige og vårdige vort Fcedreland, 

men ei at underkaste os F a re r, der vare over vore . 

K ra fte r. Zora kan ikke folge dig i enhver Fare, 

sagde han gradende; og dog vilde hun 'fo lge dig 

og du vare Aarsagen i hendes F a ld ; du vilde ikke 

overleve hende, og din Uforsigtighed styrtede 

paa eengang din B ru d  og din Fader i G raven. 

Skaan d it L iv ,  kiare Jsm ae l; tank paa at mine 

A ine  folge dig i S lagene, at min S ie l uden O p

hor hos dig ei forlader dig noget A ie b lik , at den 

Landse, som truer d it H ie n e , p il med fa mm 4 

S to d  gienmmbyre m it.
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M ens han talte disse O rd., og mine Krigere 

t i l  Hest ei ventede paa andet end mig, sor at reise, 

satte en sortNavn sig paa er Palmetræ, og opfyldte. 

Luften med sine varslende S k r ig . M in  Fader 

lagde Mcrrke t i l  den, og vilde opsatte Reisen. 

M e n  uden at anfagteS a f disse V ars le r, der staae 

i  a lt for stor Anseelse hos vort Fo lk , neddyssade 

jeg hans kicrlige Banghed, bad ham stiule sin 

lettroende TEngstelighed, og, da jeg havde omfav

net ham sidste G ang , svingede jeg mig paa m in 

Hest, fu lg t a f den ssisnne Zora.

, Anden kort T id  naaede v i L a rro a n  eller 

Seierens B y e , hvor Boabdils Skibe modtoge 

mine S ex Tusinde Krigere. V o r  O verfart var 

lykkelig. D a  v i vare satte L Land ved A L rne ris , 

begave v i oS t i l  den pragtige B y e , som vi var 

kommet t i l  Undfatning. Boabdil var edsel med 

stue Kiertegn imod os, fordeelre vore B eriber hos 

de rigeste Indbyggere, og vilde at m in B ru d  ssulde 

boe i  hans eget Palads.

M e n  snart blev Opholdet L Granada mig 

forhadt. S yne t a f en vild Despot, omgivet a f 

er fordarrvet H o f,  den almindelige Ringeagt fo r 

G aderne, oe S a d e r, der vare m in N a tion  saa
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ubrodelige og helkge, var en Afskyelighed for 

Zoras S ine. Hendes emme og rene S ie l , der 

ei var vandt t i l  at ftc ander end Ussyld og ro lig 

Fredsomhed , ssrcrkkcdes ved S yne t a f Lasten, som 

Geeden for S langen. H un vilde vende tilbage 

t i l  A fr ik a ; hun bad mig hver D a g , at forlade 

dette ryggeslsse H of,., eller i der mindste at skaffe 

hende bort fra en Konge, der hverken kiendte D yd  

etter S am vittighed. D e r tilbod sig snart en Lei- ' 

lighed.

Almanzor vor A n fo re r, den eneste agtvar- 

dige for m ig , fik Underretning om , at I  Kastil- 

lianere havde i S inde  at angribe L a r th a m a , en 

D y e , hvorhen en beromt S tam m e havde taget 

sin T ilf lu g t. Carthama, ssiondr uindtagelig, be- 

hsvede dog stcrrkere Bescetning. AbencerragoLne, 

der forsvarede dem, vare i  lang^ T id  opirrede 

mod Granaderne, vilde ikke modtage andre end 

fremmede Tropper i deres B y s ,  den crdle A lm an

zor bad m ig , at lade m in Kone drage derhen med 

Tusende a f mine Beriber. Denne Skilsmisse var 

m ig gyselig. Jeg kunde ikke forlade mine ovrige 

R y tte re ; jeg kunde ikke leve adssilt fra F o ra ; 

men der Susse, hun havde y ttre r, at komme bort

fra



at forlade hende, Haadet om at hevne mig paa en 

Bedrager, opfyldte min S ie l m^d G trd e , da 

pludselig dine Krigere lod sig see og omringede mig 

fra  alle S id e r. Uden d ig , var jeg maaffee stup

per fra dem: men din uovervindelige A rm  har 

seirer over mine Anstrengelser, og ved d in  S e le r 

derover dn mig de kostbareste Sieblikke a f m it L iv .

Denne er Aarsagen t i l  mine Taarer- Zora 

venter paa mig og jeg er Fange; Osman er hoS 

Zora og jeg er i Spaniernes Lunker: kan du endnu 

undre dig over mine Klager?

Astor dine T a a re r, sagde Lara t i l  ham : det 

O nde, jeg har g io r t ,  stal jeg giore got igien. 

Jeg r i l  derhen for at bede m in Konge, at g ire 

dig din Frihed; endnu har jeg ingen M a g t dertil. 

M in  egen Hest stal fore dig t i l  Carrham a; dn stal 

see Zora igien i M.orgen aa rle ; og dersom du, t i l  

Be lonn ing for min Iv e r ,  v il va?re m inV en , saa er 

demre Folelse mig meget kierere end alle JErens 

Laurbær.

Un.der denne Sam tale var de kommet' t i l  

Forstå:,deningerne. Lara, som Vagten kieNdte,

kom



kom igiennem med sin Fange. H an fsrte  ham t i l  

sit Opholdssted, viste ham al H ie lp som var det 

hans B ro d e r, og, medens man ophyggelig pleiede 

den.saarede N u m id e r, gik Lara hen t i l  Ferdinqnh, 

fo r at gisre ham Negnstab for sin natlige Udvan

dring.

Kongen a fA rragon  og hansGemahlinde, den, *
adle og store Isabelle var i dette A ieb lik  iN aadet. 

k n  Fremmed, enM ekiend t, bestyttet ene a f Is a 

belle, hvis Aand opdagede i denne Ubekiendte en 

stor M a n d , var kommet fo r at forklare fo r begge 

Hersterne sine store Anslag. Denne Ubekiendte 

var (L o lu m b u s . H an foreslog Opdagelsen oz 

Erobringen a f en ny V erden: han bad kun om et 

S k ib . Hele Naadet tog i Betænkning, at bevilge 

ham det, —  Isabelle ikke.

Lara kom og tog P lads. D e  vigtige F o r

handlinger hindrede Helten i  at tale r i l Kongen, 

Tiden forlængedes. N a tten  gleed hen: den utaal- 

rnodige Jsmael brandte a f  Begierlighed efter a t 

see Lara komme tilbage.

Im id le r t id  havde Beriderens Hest, som var 

flygtet fra  Kampstedet, taget den samme V e i, som
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den saa ofte var lobet. D revet a f S k r s k ,  lob  ̂

, den i fuld S p r in g  ad Veien t i l  Cartham a, hvor 

Zora sad i crngstlige Taarer og ventede siir DEgte- 

mand. H un faae Timerne lsbe hen; hun tallede 

de bedrøvelige Aieblikke. H un overtcrnkte alle de 

Fare r, der kunde true ham , som hun elskede: 

hendes In d b ild n in g sk ra ft forsgede dem. D e  

skrækkeligste Tanker svcrvede i Mcengde for hende. 

Eu drabende Angst rystede hendes S ie l ,  en gyse

lig  Ahnelse udpressede hende Taarer og Sukke. 

D a  hun Lkke langer kan udholde den pinefulde 

A ngst, hun svcever i , beslutter hun at drage sin 

kiare 'Jsm ael imode. H un synes, at hun v il lide 

m in d re , naar hun seger ester Gienstanden for sit 

HierteS Langsel, at hun v i! stialve m indre, naar 

hun ndsatter sig fo r de Fare r, der true ham.

For at skuffe Bagtest ved P o rte n , tager Zora 

en kriger!? D ra g t paa af Abeucerragernes. H u n  

rider gicnnem B y e n , foregiver at have en B e fa l- 

rung fra  O sm an, lader aabne for sig og drager 

mod G ranada, i  det hendes A ie  troer at see hen

des M and  i a l t , hvad hun seer.

S n a r t  horer hun en G anger: hun standser 

-pmarksom, lkgger A re t t i l ;  hun aandcr neppe.
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Lyden-forstærkes; Gangeren narmer sig, dens 

Fodder flaae taktv iis  mod Jo rden , og Echo gien

tager dens dumpe og ilende Fodflag. Ubevægelig 

zittrende opdager Zora denne G anger: dens hvide 

Fa rve , dens lange Manke bringer den omme Zora 

t i l  at skialve. H un ile r og kalder paa Jsm ae l.. . .  

Ved dette N a v n , denne S tem m e lofter Gangeren 

Hovedet, vrinsker og gaaer imod Zora. Zora 

undersoger den: det er den, der er hendes M ands 

, Hest; den er ene, den er bestanket med B lo d ; dens 

Herre er sandsynligviiS dod, han er falden for en 

barbarisk Spaniers Haand.

F o rv irre t a f sin S m e rte , sin F ryg t og sin 

Kierlighed , svinger Zora sig paa den blodige G an

ger og overlader sig t i l  dens Anforsel. H un  an

klager H im le n , anraaber den, svarger at hevne 

Zsmael. D en snilde Hest vender tilbage; den 

fordobbler sin Fyrighed, og ssrer Zora t i l  det 

samme S te d , hvor hendes Elsker er kastet t i l  J o r 

den. D e r standser den. Zora bliver opmarksom 

og seer de sire S p a n ie r, der er faldne for B eride

rens Haand. N u  tv iv le r hun ikke langer vaa sit . 

U held, hun^soger efter JsmaeiL L iig og gienkien- 

der hans sondrrbrudte S k io ld , seer Jorden vadet
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Med B lo d . H un  udsteder jamrende S k r ig ,  fal» 

der halrdod ned, og i sin skrækkelige Fortvivlelse 

»a lte r hun sig i  Skooct.

M id t  i  bisse sorgelige Klager horer den Dnk- 

vcerdige en a f de fire doende S pan ie r a t sukke. 

H u n  reiser sig og lober t i l  ham. D en ulykkelige 

SaareLe sandede endnu. Zcra hialp, ham t i l  

R e tte  og skyndte sig at bringe ham t i l  Live ig ie n , 

og da H«N har faaet sine Sandser ig ien , u d fr itte r 

hun ham hastig om Kam pen, om hans S a a r, om 

Lette S k io ld , der ligger paa J o rd e n , om dette 

B lo d ,  hvormed den er bestanket. Zora beder 

h a m , besvcerger ham . I n t e t  at skiule fo r hende, 

a t fordoble ester ende den pinefulde Angst, hvori 

hun svaver.

S o ld a te n , ro r t  a f hendes Om hue, stsnner 

, nogle arabiske O rd , fo r at giore sig sorstaaelig fo r 

den Fremmede. H an viser paa sine Kammerater, 

oa siger, at det var en Beribcrl, som eene, i  det 

han blev angrebet paa sin Reise, har faldet dem. 

H an  udtaler N avnet Lara, gientagcr, at Lara har 

hevnet dem, at dette S k io ld  er ssnderflaaet a f 

ham , at dette B lo d  er Beriderens og udgydet ved 

LaraS Haand-
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Han har neppe udsagt disse O r d , fo r Z o ra ,. 

uden at svare h a m , seende ombring sig med V ild -  

hed i  V inene , vverlcrgger, om hun ikke i dette 

K ie b lik  stal ende sine Dage paa det S te d , hvor 

Js inae l fa ld t. M e n  hun v i! hevne ham ; denne 

A ttraae standser hendes Haand, H un  beroliger 

s ig , trykker Spanierens Haand med I v e r ;  og 

med en afbrudt S tem m e begynder h u n : m in Ven 

siger hun , v iis  m ig , siis m ig Veien t i l  det S te d , 

det S te d  hvor Lara aander, denne L a r a . . . » .  

V « r  ikke bange. V e n , jegskal sende nogle af dine 

Kammerater t i l  d ig , jeg stal komme tilbage, fo r 

a t staae dig b i , hvis H im len  v i l ,  at jeg nogen

sinde skal komme tilbage.

D en forundrede S o ld a t visrr hende V e ie n , 

hun skulde tage. Zora griber sin Hest iglen, over

lader den t i l  sin hele Fyrighed, og agger den end 

mere med S p o re n , hun flyver og naaer t i l  For- 

skandsningerne.

Vagten v il standse hende, men hun horer 

ikke dens Naab. Gaae, siger h u n , gage og fo r

kynd den uforsonlige L a ra , at S tatholderen iC a r-  

rhama asser ham t i l  Kam p og venter ham her. 

S i ig  hatn, at han in te t Baghold har at frygte

K z fsr.
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fo r , jeg er ene, og forlanger han det, saa v il jeg 

flanes i e» flu tter Kreds a f Spanier- E r han ikke den 

felgeste a f alle M a n d ,  saa rover han intet A ieblik.

V ag ten , forundret o rc r/fl,g  en D ris tighed , 

lader sig disse O rd' gientage. De veed ikke om de 

skal adlyde. M e n  den NErbodighi-d, Spanierne 

boere fo r enhver K r ig e r , der » ffer t i l  Tvekam p, 

g is r dem d-t t i l  en Lov. En a f dem gaaer at ' 

hente Lara. Im id le r t id  barer den unge Afcika- 

nerinde, der selv i  f lt  Naserie ei har glemt flne 

P lig te r  mod den lidende Menneskehed, Omhue 

f o r , ar ko S o ldater sende« hen t i l  deres saarede 

Kammerat.

Lara var ikke kommet tilbage: Jsm ael ven

tede paa ham endnn. D a  den udsendte S o lda t 

horer, at Helten er i Naadet, vagrer han sig ved> 

ak gaac derhen, a fF ry g t fo r at forstyrre det. Han 

giver sig i S nak med N um idcrcn ; han forkaster 

at Statholderen i Carthama cr i dette A ieb lik  

kommet, fo r at udaske Lara.

N u  reiser Jsm ael sig; han« D ine tindrer a f 

V rede: Statholderen i Earrhania! raabcr han 

imod ham. Nerfardige G u d ! du fs rc r ham t i l  m ig, 

bet er m ig , den Trolose fo rfs lg e r, det er m ig .

hvi«



hvis Hoved han v il fordre a f m in adelmov 

dige Overvinder. K ris ten ! v il du tillade , at din 

tappre^H arssrer, trcettet af S tr id e n  og a f denne 

NatS uheldige V a n d rin g , f la l gaae hen og ud- 

scrtte sig for den Forrader? N e i, delsoni dn elsker 

Lara , dersom du v i l  hore en Fanges S lem m e, 

som han vårdiger sin Agtelse, dersom du vi! s tr- 

tiene Velgierninger a f m ig , der overgaae din Fo r

ventn ing, faa laan mig dine V  .abm , saa for 

m ig mod denne Abencerrager, som ei er kommen 

uden i flette Hensigter, og da skylder jeg dig den 

store Lykke, at kunde vove m it L iv for en H e lt, 

der er m it H ie rte  og alle Eders Krigere saa kier.

H an taler. Soldaten er tv iv lraad ig : 

Jsmael besvcerger ham , "han flynder paa ham, 

rager de G u ld ringe , hvormed Han6 Veen og Arm e 

ere prydede, og giver t i l  ham. Han svarger ved 

H im lens G u d , at komme tilbage ester sin S e ir  

og undskylde sig for Lara; han borger for A lt  med 

sir Liv. Soldaten overtales endelig; rager sine 

Vaaben a f,  dem Jsmael hastig ismer sig. Hans 

S a a r smertede ham under det tunge KyradS, uren 

hans Had t i l  Osman', hanS brændende Skinsyge, 

den Nodvendighed for ham at hevne sig, !vd ham
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zl-knme S a i r  og S m e rte . H an bestiger Laras 

H cs t, flaaer V istrcn paa sin H ic im  ned, og med 

Kaarden i  Haanden, med H ie rtc t fu ld t a f Vrede, 

ile r han t i l  det W?ed, hvor hans Kone, fortrydelig  

over den lange Toven, t ru e r , tum ler Gangeren og 

brander a f Begierlighed efter at bade sig i B lo d .

O !  der forestaaer en K a m p , som v i l  koste

Seiervinderen b ittre  Taarer, S yv fo ld  storre Q vq l

end Doden v il martre den, hvis Haand bliver den

dræbende. S k a l en a f dem fa lde, saa gid de falde 
begge.

Neppe marke de hinanden, fo r de,, skuffede 

a f N a tte n , forblindede a f Naserie og a f et u fo r

sonligt H a d , >om, ak! har sin G rund i deres K ie r- 

lighed, styrte den ene mod den anden. D e  vogte 

sig noie f o r ,  ei at tale et reneste Oyd. D e  frygte 

ligemegct, for at robes. .D e t ligger dem lige me

gen M a g t paa, ei at erkiendeS. Deres blodige 

S v » rd  afvarge r i  Fjendens S to d ,  de soge blok 

Veien t i l  hans H ierte . Deres F-rrdighed og S m i

dighed, der saa ofte har viist stg, ere i  dette K ie - 

blik glenise. Deres Tapperhed er in te t uden en

blind



blind V ildbed. D e  - blotte sig ofte for M odstan

derne S ro d , fo r desbedre at ramme ham ; men 

enhver af dem er for hidsig t i l  at nytte den For- 

deel/ den anden giver ham over sig. Jnnael troev 

det er Osman han saarcr, og Hevn og S k in iyge  

g isr hans Hug fo rfsrde lige ; Zora tro e r , be te r 

Lara, hvis H ierte hun rasende sigter im od , og sin 

faldne Zsmae! v il hun hevne.

O uh'ldiae In n a e l, ulykkelige Zora! ffrwk- 

kelig er den V ild fare lse, der sorblinder Eder.! 

S tandser, I  Grusomme, standser! Taler et O rd, 

et eneste Ord , og I  v il omsavne hinanden; med 

Eders Taarer v il I  afvaffe de S a a r, I  har givet 

hinanden ! men disse A n ffe r ere forgieves. DereS 

R aseri, der er steget t i l  sin hsicste S p idse , kan 

I n te t  sce og In te t  hore. To Gange har Jsmael 

saaret Zora, ag agter hende det tredie S to d ; T o  

Gange har Zora med sit Svcrrd strejfet Zsmaels 

D rys t, og nsie soger hun.efter en Aabning i hans 

 ̂Harnisk, fo r ret at giennembore det, da Zsmaels 

Hest styrter.

ForgiceveS forsoger han paa, at reise sig
!

ig ie ii;  udmattet og forblodet ncegte hans Krsef« 

ter ham, at staae ham bie, og i dette A ie b lik , da
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Zora styrter imod ham, for at give ham det sidste 

S tS d , raaber han hastig: h ils Z o ra , Forrader! 

A l t  berorte Spkdsen a f hendes S v a rd  Jsmaels 

B ry s t, da hun standser ved Lyden a f denne S te m 

me. D e t var som en usynlig Aand havde standset 

hendes A rm ; Raseriet sagtne 'og Bevtsthed kom 

tilbage. M ed en S tem m e, hvori haablos K ie r

lighed lod hore sin veemodige S m e rte , udbrnder 

h u n : Lara! hvor er Jsmaels L iig?  —  A ld rig  

havde Osman saa sod en S tem m e, tankte Jsmael 

for sig, og var tv iv lraadig om , hvad han skulde 

svare, da pludselig et Sårsyn tildrog sig begges 

Opmærksomhed. Zsmaels Hest, den Zora havde 

truffet i S koven , og som havde bragt hende t i t  

denne skrækkelige Kamp, marker sin Herre og stil

ler sig ved ham ; frygte lig  tramper den mod J o r 

den og Luften ryster a f dens H vrin ffen . Osman,

hvor fik du den Hest? vilde Jsmael spurgt, men
,

M a le  og Sgnds forlod ham og foleslos segnede 

han tilbage paa Sandet. Forundret studser Z o ra ; 

hun v il narme sig, men Hesten stillede sig over sin 

Herre og at narme sig havde varet Doden. Zora 

staaer t i l  den med sit S v a rd ,  hun saarer den, 

men den blodende Ganger v i l  ei forlade sin Herre
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anden Gang. D e t ahnec D ora; Angesiens Svced

blander sig i B lodet a f hendes S a a r. H un <«g-
«

ger sit S v a rd  fra  sig, og ncrrmer sig med lokkende 

Gebcrrder r i l  Hesten, der pludselig beskuer hende 

og springer tilside. M ed zittrende Haand siaaer 

hun den Faldnes V ifte r tilbage, og Morgenrodens 

S tra a le r vise hende Jsmaels dodblege?tnsigt.

Bleeg som han, stum, ubevcrgelig, nedbsiet 

a fS rn c r te ,  betragter hun ham med opmarksomt 

^' -S ie ; hun .v il fordolge sin Forbrydelse for sig selv, 

men kan det ikke. Uden at tale et O rd , uden at 

giore en Bevcrgelse, staaer hun uden Sands og 

forsteenet. HendeS Haar flagrer for M orgen lu ft ' 

ten, hendes blege La'ber staae aabne, hendes vilde 

og bistre Viekast staae heftede paa Jsmael. — - 

M in  M a n d ! m in Elstede! m in Zsm ael! ubsto- 

der hun endelig i enkelte Stavelser. —  H un vaag- 

'ner a f sin stumme S m e rte , som cm Tyngden a f 

al hendes Q va l paa eengang v il styrte sig gienncm 

hendes Laber, saa raaber hun hoit'. m in Jsmael ! 

og Luften gav et hvinende Grcnlyd.

Ved dette Naab vaagner Jsm ae l: hanS 

S ie l kommer tilbage; han samler stue Kroester og 

lo fter sit Hoved. Z o ra , siger han- Zora . . .

er



» » »er det dig . . . som derover mig Livet?

E r  det imod dig at min Haand . . . ; han fo r

stummer ig ien , men hans S ie  hviler paa Zora, 

vg hans Haand famler om efter hendes; hun rak

ker ham den og falder paa det ene K na  ved hanS 

S ide . Grade kan hun ei og hendes Stem m e ek 

uforstaaelig.

N u  narmede Lara sig. Han var kommet 

tilbage fra Naadet for at give Zsmael sin Frihed, 

han savnede ham og fandt S o lda ten , der havde 

laant ham sine Vaaben. Lara udfrittede S o ld a 

ten, som skialvende forta lte ham sit ZErende, og 

hvad Nnmideren halv havde nodt og halv over

ta lt  ham t i l ;  han griber sine Vaaben, svinger sig 

paa en Hest, og ile r t i l  Indgangen a f Forstands- 

ningerne. En Hob fpanste Soldater havde flaaet 

en Kreds om de to S tridende , forundrede saae de 

den V end ing , Kampen havde taget, og ventede 

tause paa Udfaldet. Lara kommer og udspsrger 

en cg andens fo rv irre t og usammenhamgende er^ 

Beretningen han faaer. Z o ra , troer inan, er 

den ankomneS N avn  der har udfordret- Zora, 

gientager Lara for stg, ZsmaelS Kone; S tu m  og . 

forundret stiger han a f Hesten og rrnrmer sig t i l

det



det S te d , hvor Jsmael er falden. D e r stand

ser han.

M ed svag S tem m e og afbrudte O rd blev 

Jsmael ,ved at tale t i l  Zora. O  m in Veninde, 

m in  elstede Kone! stands din Fortvivlelse. T i l 

giv dig selv din grusomme V ildfarelse, th i Ism ark 

har tilg ive t dig. D u  vilde hevne m ig , og jeg 

tankte at straffe den trolose Osman: dine blodige 

Hander ere uffyldige. D e t dsdelige S a a r ,  dn 

har givet m ig , beviser mig atter din Kierlighed. 

J e g  doer hos dig, og m in D od  er mig ikke smer

te lig . Z o ra ! nu har vor Fader ingen flere B s r r i  

end d ig ; lev for at troste ham : ffynd dig ar love 

mig det; Jeg soler D oden , ffynd dig . . . den 

narmer sig, jeg foler den . . . Fa rve l, Z o ra , 

M in Elffede . . . F a rve l, m in eneste . . . . 

lev . . .

H an tang, hans S ine  lukkede sig, hans H o 

ved segnede tilbage og hans kolde Haand gleed ud 

a f ZoraS. —  Taus og ubevægelig stod Zora og be

tragtede ham nogle Sieblikke. Pludselig begynder 

hendes. Been at ff ia lv e , hendes Arme stivedes, 

hendes Tander klapprede. H un  bsier si^ ned, 

»armer sig t i l  Jsmaels Ansigt, trykker hans La-

' ber



ber convulsivisk t i l  sin?, klynger sig fast t i l  ham og 

forbliver i denne S u llm g  uden Devcrgelse. D o - 

denS Bleghed laae paa hendes Pande; hendes 

Aandedrat hsrte op.
X

/
, - » I' v » -" —2m>v»»»»m.»- ............... -»

SoaledeL elsse Beviserne. D e t er Dodcn, som 

man fryg te r fo r, rg dog er det -Dodcn, der ene giver 

N o r ;  denvaraldrig  etUheld, naar den paa cengang 

niedtog oprigtige Venner og omme Elssende. Op- 

hsreatvcere t i l ,  er J n re t ,  men at forlade sin Ven 

eller Elskede, er det stsrste a f alle Uheld. EL er den 

a t beklage, der doer, hvis Dsden ogsaa drceber
i

al vor Devisthed, men i den Tilbagelcvpnde er 

det v i skal ynke den ulykkelige, den der skal jamre 

ved den HerrsovedeS G ra v ; det er den, der fo r

tiener vore M edynks Taarer. —  Fremmed fo r 

Verden ligner han den eensomme Vandrer i een- 

somme, veilsse A rk n e r , der lcenges ester det 

S te d ,  hvor hans Elskede vrm er ham. Ta ler 

han, da er der ingen, der giver A g t paa ham. 

Ta le r man t i l  ham, da er det ham et uforstaacligt 

S p ro g . D e  Ligegyldiges Tungemaal er fremmed 

fo r hans H ierte . D e  Mennesker, han seer, ere

ikke



ikke hans B ro d re , th i de grade ei med ham. 

Eene paa fin tunge fredsommelige V a n d rin g , er 

der in te t, der tildrager sig hans Opmærksomhed; 

hans tra tte  og matte A ie  syger kun e fte rG raven ; 

derhen er det hans S k r id t  bsie sig, der Stisker 

han at nedstige, men Graven fie rm r sig stedse 

fra  ham. —  O  Zora , o Jsm ael- I  dsde i det 

mindste tilsam m en! Eders S ie le  a ltid  forenede, 

elske endnu hinanden. Eders S kiebne, i  hvor 

skrakkelig den e r, er at misunde a f det eensomme 

H ie rte , der I n t e t  har uden M in d e t om sin E l

skede.

>

M ed nedbsiede Hoveder og sammenfotdede 

Hander stod den spanske V a g t omkring de Faldne; 

lanse sted de og Medynks Taare nedgleed fra mangt 

et A ie . N u  fattede de Aarsagen t i l  Kampens syn

derlige Vending. Lara havde formodet S a m - 

meuhangen, nu blev den ham V ished , og en kold 

Gysen giennemfoer hans H ierte . H an ncermede 

sig, og vilde lsfce Zora op; med M s ie  fik han 

kendes Hander vristede lsS fra  Jsmaels. H an 

holdt hende i sine A rm e , og endelig mcrrkede han

et



et Aandedret, svagt og som et dybt S u k . H un  

si og Vinene op og navnede Ism ael. Forundret 

seer hun sig omkring og siger: Is m a e l, hvor er 

du ? Koldsindig svarer L a ra : .  Spanierne bringe 

ham ind i Leiren, og der haaber jeg han ffa l blive 

helbredet; v i l  Zora ledsage ham? H an bringer 

hende en H esi; hun bliver lo fte t sp paa den og 

to S pan ie r gaae ved S id e n , fo r at underststte 

den vaklende Zora. A lt  har de spansse S o lda ter 

lavet en Seng t i l  Ism ael paa en B a a re ; meh 

Taarer lagde de ham paa den; tause og med lang

somme S k r id t  forte de ham t i l  LaraS T e lt. Vee- 

ruodig vender Zora paa Peien sir blege Ansigt mod 

La ra , der rider ved hendes S id e : Gode S pan ie r! 

siger h u n , lever Ism ael virkelig endnu? M ed 

en M in e  og en Stemme,, der ei gav Vished men 

dog Forhaabning, svarede Lara: K un  ro lig , Z o ra ! 

der er H aab ; Zora tang og grad.

I  sig selv vilde Lara give hende et Haab, 

som han ikke havde selv, men han vilde radde 

Zoras L iv ,  og med G lade saae han hende derfor 

falde Taarer; det er en mildere V end ing , som 

den udmattede Fortvivlelse tager, og den S o rg , 

-er udgyder sig i Taarer, horer op ar vare dra-

benoe.



bende. M e n  der var virkelig Haab fo r Ism ark . 

D en sagte Bevagelsc, han kom i ved at bares, 

bragde S poe r a f L iv tilbage hos ham. To  K am 

re i  et a f de Huse, som D ronn ing Isabelle havde 

ladet bygge for sine Kastillianer, bleve indrsmmede 

t i l  Zsmael og Zora. Sce hinanden maatte de 

ikke. Lara befalede Opvarterne og Sygeplejerne 

noie at paffe dcrpaa; han lod de kyndigste S a a r- 

lagec »fortovet kalde , og aubcfalsde dem begge 

diste ulykkelige N um ide r paa der omhyggeligste. 

M a n  fandt ZsmaelS S a a r dybe, men ikke dode- 

lige , naar han kun beholdt S tilh e d  og S indsroe . 

Hans starke A fm a g t, der nogle Gange-kom igien, 

var a f den store M angde B lo d ,  han havde mistet 

ved sine to uheldige Kampe i denne N a t.

Zsmaels forste Stem m e fxurgke efter Z o ra ; 

den omhyggelige Lara, menncstekicrlig som kap

pe r, forsigtig som god, var saa ofte han kunde 

hos ham ; han svarede ham : hun lever og er uden 

F a re ; hun er nar ved d ig , men I  maae ikke see 

hinanden fo r om nogle Dage. Zsmael tang og 

Haabet gav den Lidende Taalinodighed. Zora- 

S a a r var hverken dybe eller fa rlige , men hun

L brand-



brandte a f Lomgsel , e fte r . at fte Jsmael. H un  

mistankte ikke den adelmodige Lara for Usandhed, 

men en angstlig F ryg t kunde hun ikke neddampe,
i

saalange bun ei havde 'seet sin Elskede. M a n , 

maatte fsie hendes Snske, og valgte dertil en 

S tu n d , da Jsmael nod Ssvncns Vrderqvagelft. 

H u n  saae ham , horte han^ svage Zlandedret, f r e 

det varme hendes K in d e r; hvor inderlig  gierne 

havde hun vaagnet ham, for at hore ham navne 

sit N a v n , men man havde sagt hende, det vilde 

vare Fare for JsmaelS L iv ,  naar han saae hende, 

og tans og stille listede hun sig ud a f Kammeret 

. igien. D a  hun havde, ftet Jsm a e l, givrde G la - 

den mere t i l  at helbrede hendes S a a r end S a lven.

H un kaldte JsmaelS La'ger t i l  sig: adle K ris t

ne, sagde hun, jeg veed, at I  i Eders Land t r E  

ge t i l  G u ld ; mic Land har nok deraf rg jeg tran- 

ger ikke. t i l  der. N aa r I  har helbredet min M a n d , 

og v i engang drage tilbage t i l  Palmernes Land, 

skal jeg sende Eder og den adelmodige Lara t i  K a 

meler belastede dermed. Lagerne betakkede sig, og 

sparede ingen Omhu og F lid  for Jsmael. E fte r 

to U ger, havde de allerede bragt, det saa v id t ,  a t

han
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han kunde taale, at seeZora og at tale med hende. 

N u  veeg Zora aldrig fra ham ; hun plejede ham, 

redede hane Leie og lcrrte at forbinde hans S a a r, 

og en Versrelse a f hendes Haand var Ism ael den 

kiereste og kraftigste Lcegedom.

Beriderne i  Carthama og Granada h-vdr 

faaet at v ide , at deres Anfsrere vare i  den spanske 

L e jr; hver D ag saae man to etter tre B e ride r ved 

Indgangen t i l  den spanske Le ir; omhyggelig spurgte 

de efter deres Ism ael og Zora , th i de elskede dem 

begge. O fte sorte Lara en eller to a f dem hen 

t i l  Ism a e l, der forta lte dem om stil eedelmodige 

V en og om de omhyggelige Lager.

Henimod sex Uger maatte Ism ael opholde 

sig i Spaniernes Le ir, fo r han kunde tcenke paa, 

at vende tilbage r il Granada. Zora vilde ikke fo r

lade ham , og Beriderne maa^re im id lertid  vcelge 

sig andre Anfsrere blandt deres Landsmand. .S a a -  

snart Ism ael var saa vidt ar han kunde taale at om-

. gaaes og tale med Mennesker, blev begge'Num i-
/

d rr daglig bessgt a f de fornemste og tappreste 

S pan ie r. M a n  saae der Hertugerne a f Mendoza 

sg M e d in a , og iblandt andre den unge Ferdinand

L s Lsr-
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L o r te z ,  der siden erobrede M ex ico ; den stolte 

Gusm an, den ad leA gv ila r og mange andre. M ed  

Fornoielse horte de Zora fortcelle om Beriderne 

og andre A frikas S tam m er. Opmærksomme og 

deeltagende hsrte Jsmael og Zora t i l ,  naar S p a 

nierne foresang dem en Nomanse om to Elstender 

T ros tab , Lidelser eller Held.

Z  den T id ,  de opholdte sig her, var G on- 

zalvo kommen tilbage fra  Fez. Neppe havde han 

og Lara nydt saaledeS Venners Glcrde, og denne 

forta lte  ham om sine to numidiste V enner, fs r  

de maatte adstilles igien. Ferdinand sendte G on- 

zalvo .hen med6o s s  Asturier at indtage (^arthama. 

Bed denne A nforers S n ilh e d , blev det uindtage

lige Carthama erobret. D e  tilsende B e r ib e r , 

som havde ligget i Besatning der, trak sig tilbage 

tilG ra n a d a .

/

D en eneste, der gjorde Zora Ulejlighed ved 

hendes Ophold hos Spanierne, var en P a te r N ik 

las. Han ttv.ede, at fole Kald hos sig, t i l  at 

omvende de Vantroende og ved S a ta n  fo rb lin -
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M a u re r. Han forklarede fo r dem, om K ris ti 

Undfangelse, han* to N a tu re r, om den hellige 

Treenighed, om Arvesynden, Netsardiggiorelsen 

og Transubstantiationen; han lcrrte med saa ud

mærket en Tydelighed, at han tilsidst selv indsaae, 

at M aurerne ikke vare stort andet end Baster, da 

de flet ikke kunde forstaae ham , men a ltid  fa ld t i  

S s v n ,  naar han ventede at see Aandens Naade- 

v irkning paa dem. Zora standsede oste den salig

gørende Lårdom , der flod fra hans Laber, ved 

nogle SporgSmaale, der som ofrest satte Klerken

i  stor Forlegenhed, men hvis Besvarelse aldrig
«

giorde hende Sagen forstaaeligere/ H un  endte 

a ltid  Sam ta len med, at Europæerne maatte vare 

meget kloge F o lk , da de kunde begribe saadanne

T in g . D a g lig  plagede han Zora med stn kraft-
»

fulde Tale. H un  spurgde ham engang, om ikke 

det fsrste og fornemste B u d  i de Kristnes Love 

v a r ,  at eljke sine Medmennesker og giore dem saa 

meget godt man kunde? Han foelte, at han burde 

svare J a . N u  v e l, sagde Z o ra , saa behover jeg 

ikke at blive K ris ten , for at troe det; v i B eriber 

have samme Lare, men med a lt der andet bryde v i 

kkke vore Hoveder. Klerken taug.

L Z En-



Endelig narmede den D ag sig, da'Zsmaels 

D aa r igien tillod  ham at reise tilbage tilG ra n a d a . 

G ierne havde han og Zora for evig afsagt alkFLcn- 

ffab mod K ris tne , der havde viisi sig saa adle og 

venstabelige mod dem, men Korans uovertrade- 

lige Lov er, a tJ fla m ite n  stal fagte for den hellige 

Troe og dens Bekiendere. Overtrådere« a f denne 

Lov taber al Agtelse blandt^ sine B rsd re  og D a 

lighed efter Doden. M ed Laras Samtykke be

stemte de en D ag t i l  Afrcise.

M ed Deeltagelsf havde Isabelle og Ferdi

nand hort disse Num iders H is to rie ; de onstede at 

see dem. Zorq og Zsmael bleve Kongeparret fo

restillede. Jsabelles majestetiste Drive indtog de

res H ic r te r ; Kierlighed og TErbsdighed folte de 

fo r hende. Isabella tilbod Zora en P lads blandt 

fine forste H ofdam er; Zeg tiender ikke Landets 

S k ikke , var ZoraS S v a r ,  jeg vilde kun siet for- 

staae at omgaaes dem. Desuden, D ro n n in g ! 

v i l  jeg heller vare den fsrste hos min S tam m e, 

end den anden eller tredie i Spanien. —  D en 

statskloge Ferdinand tilbod Jsmael og de 6 0 ^ 0

De-



B eride r en B y e , en Jo'rdstrcrkning og frie  Udø

velse a f deres Skikke og Relig ion. I  saa mange 

kiekke og gode Undersaattere, saae Ferdinand en 

betydelig V in d in g . N e i ,  sagde Jsm ael, Aora 

-g jez har en Fader i  A rk e n , der venter os; og 

hver af mine B rod re  har hiemme en elsket P ige,

F'orseldre eller Sodfkende, der vente dem. D e ri-
,

berite v il desuden ikke boe i D ye r, og t i l  vo rt om

vankende Hyrdeliv er det Land, du kan give 06, 

fo r lidet. M in  Taknemlighed og ALrbodighed 

har de K ristne; men m it L iv og mine Krcester^ 

skylder jeg mine Landsmand og m in Troe.

2 eg giver dig din F rihed , »die N u m id e r! 

va r Ferdinands O rd , men paa del B iik a a r , at 

hverken du eller dine Landmoend fsre^Vaaben mod 

mine Spanier- —  Zora blegnede, Lara, G on-' 

ja lvo  og and-.- Helte rynkede Panderne, men P a 

ter N ik las smilede.

S a a  behold m ig ! fo r dse jeg den,7i-mdigste 

D s d !  udbred Jsm ael, Farve l, Konge! v-er av

lere mod dine brave Undersaattere end mod m ig !

L 4 For-



Foi-kiittret vendte han sig bort. —  N u  vel, raabte 

Ferdinand, reis da, og naar v i sies ig jen; siia er 

det paa Granadas M u re , med S va rde t i  Haan- 

den. —  M odes v i ,  Kong Ferdinand! stal du 

finde en vatdig Modstander, —  saa lod IsmaelS 

Asskeed; han rog Zora ved Haanden og gik.

N ogle svage og frugtcslose Forsog gjorde 

P a te r N ik las og andre K lerker, paa at hindre 

deres Afrejse. D e t p a r, heed det, at slippe ty  

forvildede Faar udaf K r is ti Faarestie; man mum« 

lede om, a l K ard ina l T im enet vilde forlange dem 

tilbageholdte i  Guds og den hellige romerske Fa

ders N a v n , men man frygtede fo r ,  at fortorne 

K rige rne , dem man just i  denne T id  saa ho ilig  

trangte t i l .  Under Ferdinand V . laae desuden

Munkenes Rankesyge og Forfolgelses Aand i  S p a -
,

n ie n , fom i  D va le ; men de vare der dog; th i de 

har a ltid  varet, og ikke sielden lod de sig see, skiondt 
de forst ret under K a rl V . spirede frem og naaede 
under P h ilip  II. og HI. sin fulde F lo r.

M ed



M ed S o rg  og Taarer toge Ism ae l og Zora . 

Afskeed med Lara. Denne adelmodige, sieldne 

Kristen omfavnede dem- > Farve l! vordcr lykke« 

lig e ! sagde hq „, og Veemod nndertrykte der ov- 

rige. —  V i  har ingen 'Be lsnn ing at tilbyde dig, 

adclmodige, sagde Zsmael og trykkede ZoraS 

Haand. —  D i t  Venskab, var S v a re t,  forlanger 

jeg ku n , og d it, Zora. Tause rakre begge ham 

deres Handcr. Skyer mig i Kam pen! blev Lara 

ved, nsdig og kraftlos vilde m in Aem oplofre stg 

mod E de r.—  Forbandet vare den Beriders Haand, 

der udgyder Laras B lo d !  raabke Zsmael. —  F a r

vel ! lsd paa eengang fra alles Laber og de skiltes 

ad. Zsmael glemte ei at tage sin hvide og trve 

Ganger med sig.'

M ed Fryd og Fryderaab blev det numidiske 

P a r  modtager i  Granada a f deres Landsmand, der 

med Beundring horte dem fo rta lle  om de adelmor'  

dige Kristne.
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M o d  S lu tn ingen af Aaret 1491 blev G ra - 

nada indtaget med S to rm  af Spanierne. D e t 

varden blodig D a g ; mange B eride r fa ld t, og 

Zsmael siap ci uden S a a r. S tra x  ester seilede 

han med Zora og de overblevne Dereber over t i l  

A fr ik a , kom igien t i l  sin A r k ,  og modtog sin 

boende men glade Faders Velsignelse. Allevegne 

forkyndte Jsmael og Zora den adelmodig LaraS 

Roes.

.Hr
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 ̂ p e te ^  ()  dybe Tanker, med Haanden under Kinden.) 

2 eg Ulykkelige!

LudevLg. P e te r ! P e te r ! hvorledes forkla

rer jeg det? —  Skjebuen var dig ugunstig; tunge 

Kaar trykkede d ig , og du var roelig i S in d e t,

Men NU . , .  .  (Perer syringer op.)

P e te r. Noelig i S inde t?  Jeg var g lad!

L n d v . N u  smiler Lykken t i l  d ig ; du er 

kommen i gode Omstændigheder; du har tr iu n i-  

pheret over dine Fiender, og dog seer jeg dig hver 

D ag bedrovet; din S icrls  Dlodhed forandres^ t i l  

B a rffh e d ; intet er dig tilpas ; din hele Character 

er Haardhed. N e j!  jeg begriber dig ikke.

P e te r. Ogsaa med dig er jeg ssuffet! Jeg 

troede, D n  var m in V e n ; og D u  to r her sore- 

vrcrvle mig den evindelige Dum hed, at Velstand 

g is r glad, eller i  det mindste gladere. Jeg kunde, 

men jeg v il ikke, saare dig. D u  er ikke m in 

- V en.

Lirdv.



-74

L u d v . Jeg  er din V e n ; jeg indseer, at 

der er Sandhed i din Bebrejdelse- Velstand g ie r 

ikke g lad ; m in M en ing  var bloc, arden stundom 

kan vare et M idde l, et Mcdredskab kil G lade.

P e te r. S o m  oftest t ! l  Ulykke- Hos m ig, 

Niaaskee, t i l  Fortv iv le lse!

L u d v .  Jeg indrsm m er d ig : de samme 

Soelstraaler, som smelte Sneen, lade S a lte t hen- 

to rr r . Jeg kalde blot i Almindelighed om en a f 

de mue'ige, om end sicldne V irkn inger.

P e te r. Ikke  hos mig- Hele Verden er 

M ig m ork; alting er mig ode; jeg mangler een 

T in g , men det er en stor-T ing, uden den har jeg 

intet-

L u d v .  D u  elsker! ' ,

P e te r. N a vn  mig ikke dette fordum trsste« 

lige O rd ! K icrlighed har varet m in S ia ls  Lage« 

dom, men er n» dens P in s e l; —  dog jeg maae 

navne det selv: jeg elsker, jeg elsker den, jeg ikke 

ber elske.

L u d v . Hvorledes? Aabn d it Hierke fo r 

din V en, undertiden skaffer det Lind, ing.

X
P e te r.
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P ere r. D u  erindrer den T id ,  da jeg var 

nod r il ar indssranke m in Oeconomie, da jeg le

vede i Eensomhed paa m it Landsted.

L u d v . J a , og at du ofre onskede ar komme 

i  bedre Omstændigheder, for ar kunne udbrede 

mere Held omkring dig.

P e te r. Jeg maatte i  den T id  ofte arbeide 

over mine K ra f te r ;  ofre taale mangen Admygelfe 

a f den dumme S to lth e d ; men jeg havde en S k a t 

i  m it H u u s ; ved blot at tanke paa den, opkla

rede H im len sig for m ig ; jeg velsignede Guds gode 

Z o rd . O livsalige D a g e ! '

L u d o . A m alia . ^

P e te r. G u d ! at jeg havde K ra ft t i l  at 

ncrvne hendes N avn. N aar jeg kom h iem , laste 

jeg Veniirdens Deeltagelse i hendes H ine. G ud 

og N aturen havde desliden tildeelt hende det, som 

henriver med magiss K ra s t; hendes Legems S k io n - 

hed var soreenct med en b liid  S ie l ; og uden a t 

giore sig kostbar, bortkyssede hun mangen Taare 

fra mine Kinder. D o g , jeg v il forta lle dig A n 

ledningen t i l  m in grandselose Kierlighed t i l  hende. 

Nten Ludvig, stig forst, har du nogensinde eljket.

Ludv.
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L u d v .  J a .

P e te r. M ed  Heftighed?

L»»dv. Jeg  fselce og saae intet andet end 

m in P ige.

P e te r. J a  saa kan d» fatte m ig. Engang 

kom jeg en A ften sildig hiem. Skuffede Forret

ninger havde bragt m ig i en ulykkelig S indsforfa t«  

ning- Jeg havde hele Dagen igicnnem erfaret 

saa forfardelige T in g , at jeg m istvivlcde om 7 at 

der gaves noget uegennyttigt Venskab; mig synkes 

at see Falskhed i  hele N aturen. A m a lia , ja hun k >j 

kom t i l  m ig : den Engel havde i dette A ieb lik  

ingen Vubighcd fo r m ig. M in  forspandte P han- - 

tasie lod mig i hende see en a f disse hvcrdags Skab

n in g e r,, som et heldig nyttet S ie b lik , kan lade 

forglemme hele AarS Trocskab; som med en falsk 

M in e  kan skuffe den Oprigtige og tilsvarge ham, 

at hun elsker ham , men som g ier det blot fo rd i 

hun paa den.Tid ingen anden har om sig, t i l  hvem 

hun kan sige det samme, eller maaskee ogsaa a fe n  

S lagS  M edynk. Svaghed, d it N avn er O v indcn , 

tankte jeg ; og denne Tanke giorde mig end mere 

ulykkelig. M i t  hele Legeme zittrede; jeg skielvede

fok



for at tale t i l  hende. Jeg saae en medfslende Ve- 

modstaare i hendes Sie- Jeg vilde vende mig 

fra hende —  men jeg kunde ikke; jeg ansaae mig 

som forladt a f hele Skabningen. M in  S ie l mag

tede ikke at imodftaae dens Trang r i l  at meddele 

sig. Amalia > sagde jeg^, lad mig ved din S a m 

tale lindte m in S m e rte , (hun trykkede mig i Haanden> 

og fo rta l mig der) jeg lange har snsket at vide, 

sortal mig din H is to rie ; men jeg besvarger di

ved Gud- ral Sandhed; og nu Ludvig!

LlrdV. Larte du at kiende hvilken fortraffes 

iig  P ige  det var.

P e te r. J a  hun fortaalte mig sit hele Lev- 

netslob; jeg folde fo r mig selv, at Forstillelse et 

kunde fore sligt et S p ro g . O  den Tim e bliver 

mig evig hellig ; hun sagde m ig , hvorledes hende- 

Characteer var ble-oen danner. M ed enelskvardig 

Undseelse tilstod hun mig mangt er begaaet F e jl

t r in ,  som mangen P ige er mere strafskyldig ved 

' ikke at tilstaae end ved at begaae; hun blev mig 

uendelig interessant. Jeg fandt at Oprigtighed 

ikke ganffe var udod; ved hende blev jeg forlige

M  med
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med hele'Verden, th i hun var mig hele Verden. 

Magelsse! raabte jeg, jeg elsser dig.

L u d v . Og Am alia?

P e te r. Vedblev sra den T id  a f,  at vise sig 

som en trofast V en inde ; hendes S m ii l  lod mig 

glemme alle Ubehageligheder; hun afsiog glimrende 

T ilb u d , fo r at blive hov mig. Livet blev mig t i l  

Gloede. Ik k u n  den Tanke, at jeg ei kunde giore 

hende saa lykkelig, som jeg v ilde , trykkede m ig, 

men A m alia  pegede da paa m it H ierte , og sagde: 

det er jo  m it .  O  hvilken P ig e ! hun blev mig 

D ag  for Dag mere dyrebar. Jeg kan ikke sige 

hvorledes —  ^
> ,

L u d v . M e n  da nu Fyrsten gav dig dettq 

store betydelige Levebrod.

P e te r. D a  forst begyndte jeg at blive ulyk

kelig. Am alia blev nu mere og mere tilbagehol

den imod mig. En D ag sagde jeg t i l  hende: N u , 

G ud ssee Lov, kan v i forenes ved A lte re t; lad os 

holde B ry llu p  i M orgen. M aaffee, svarede hun.

L u d v . Og da Morgenen kom?

, P e te r.
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P e te r. V a r  Am alia forsvunden; jeg har 

fiden ten T id  forgieveS sogt ester hende; baade 

vaagende og slumrende raaber jeg paa Am alia.

L rrd v . V a r  ikke m is tros tig , maassee kan 

h u n . Lg'ien fremstille sig for d ig , og retfard ig- 

giore sig.

 ̂ P e te r. Jeg v il selv smigre mig med dette 

fode H aab; men om hun nu var en a f disse S o m 

m erfugle, der flagre om fra  en B lom st r i l  en an

den; Jeg ulykkelige! Jeg s ta t, men jeg kan ikke, - 

N e i!  jeg kan ikke glemme helide.

L rrd v . M e n , om nu Am alia  havde hsrt 

vor Sam ta le?

P e te r. H im m e l!

 ̂ L u d o . Las dette B re v .

P e te r (s ^ r)  „ D in  P ige  har ikke forglemt 

„d ig . Jeg vilde i en Askrog see, om Lfke din 

„lykkeligere F o rfa tn in g , maaffee giorde dig lige- 

, /gyldig og lunken imod mig. Jeg e r, som d« 

„v c e d , bleven skuffer a f d it Kron. Peter kan 

^d e rfo r gierne undskylde denne Forsigtighed. Jeg

„h a r



„ h a r  svcrvet omkring d ig , som din Skytsengel, 

„o g  e rfa re t, der jeg Luskede at erfare*."

' D in

A m a l i a .  "
- i ^

. Hvilken Salighed i disse Ord! , >

A lld v . (aabnee Doren ril naste Varrelse, og brin
ger Amalia ind).

P e te r. G u d ! cljker du m ig? elsker du m ig? 

slig, du er m in P ige.

A n ra lia  (falder ham om Halsen) J a  -Peter 

jeg er din P ige.

' /  . . L. H.
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